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AVVERTENZE: Prima di utilizzare il compressore, leggere attentamente le istruzioni riportate nel seguente manuale
HINWEIS: Vor der Benutzung des Kompressors die im vorliegenden Handbuch enthaltenen Anweisungen aufmerksam lesen

WARNING: Please read and understand this manual before operating the compressor
ADVERTENCIAS: Antes de utilizar el compresor, lea atentamente las instrucciones descritas en el presente manual

AVVERTISSEMENT: Vauillez lire attentivement toutes les instrucions avant de mettre à la sécurité
AVIOS: Ante de utilizar o compressor, ler bem as instruções contidas no seguiente manual

WAARSCHUWING: Lees voor het gebruik van de compressor de aanwijzingen in deze handleiding zorgvulding door
ADVARSEL: Før kompressoren tages i brug, skal instruktionerne i denne vejlending læses grundigt

VARNING: Läs manuales instruktioner noga innan du använder kompressorn
VAROITUKSET: Lue tarkkan tässä käsikirjassa anneut ohjeet ennen kompressorin käyttöä

HOIATUS! Enne kompressori kasutamist lugege käesolevat kasutusjuhendit ja mõistke seda.
ĮSPĖJIMAS: prieš pradėdami naudoti kompresorių, perskaitykite ir įsigilinkite į šį vadovą.

BRĪDINĀJUMS: Lūdzu, izlasiet un izprotiet šo rokasgrāmatu pirms kompresora lietošanas.
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IT LEGGERE IL LIBRETTO DI ISTRUZIONI 
Prima di posizionare, mettere in funzione o intervenire sul compressore, leggere attentamente il libretto istruzioni.

EN READ THE INSTRUCTION HANDBOOK Before positioning, operating or adjusting the compressor, read the instruction handbook carefully.

FR LIRE LA NOTICE D’INSTRUCTIONSAvant de positionner, mettre en service ou intervenir sur le compresseur, lire attentivement la notice 
d’instructions.

DE GEBRAUCHSANLEITUNG LESEN Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie den Kompressor aufstellen, in Betrieb neh-
men oder Eingriffe daran vornehmen.

ES LEER EL MANUAL DE INSTRUCCIONES Antes de colocar, poner en función o intervenir en el compresor, leer atentamente el manual de 
instrucciones.

PT LER O MANUAL DE INSTRUÇÕES Antes de colocar, pôr a funcionar ou intervir no compressor, ler atentamente este manual de instruções.

NL LEES HET INSTRUCTIEBOEKJE
Lees het instructieboekje aandachtig alvorens de compressor te plaatsen, inwerking te stellen of er werkzaamheden aan te verrichten

DK LÆS BRUGERVEJLEDNINGEN - Læs brugervejledningen grundigt før kompressoren tages i brug, eller der udføres indgreb på den.

SE LÄS MANUALEN - Läs manualen noga innan du installerar, använder eller utför underhållsarbete på kompressorn.

FI LUE OHJEKIRJA - Lue ohjekirja huolellisesti ennen laitteen paikoilleen asettamista, käynnistämistä tai toimenpiteiden suorittamista.

ET TUTVUGE KASUTUSJUHENDIGA – Enne kompressori paigaldamist, kasutamist või seadistamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit.

LT PERSKAITYKITE INSTRUKCIJŲ VADOVĄ Prieš kompresoriaus padėties nustatymą, naudojimą ar reguliavimą, atidžiai perskaitykite instrukcijų 
vadovą.

LV IZLASIET INSTRUKCIJU ROKASGRĀMATU Pirms kompresora novietošanas, darbināšanas vai pielāgošanas uzmanīgi izlasiet instrukciju 
rokasgrāmatu.

IT RISCHIO SHOCK ELETTRICO - Attenzione: prima di qualsiasi intervento staccare l’ alimentazione

EN RISK OF ELECTRICAL SHOCK - Disconnect power supply  before attempting any maintenance

FR RISQUE D’ELECTROCUTION
Attention : avant d’effectuer toute intervention sur le compresseur, il est obligatoire de désactiver l’alimentation électrique de la machine.

DE GEFÄHRLICHE ELEKTRISCHE SPANNUNG - Vorsicht! Schalten Sie vor jedem Eingriff am Kompressor die Stromzufuhr aus.

ES RIESGO DE CHOQUE ELÉCTRICO
Atención: antes de efectuar cualquier tipo de intervención en el compresor, es obligatorio desconectar la alimentación eléctrica de la máquina.

PT PERIGO DE CHOQUE ELÉCTRICO
Atenção: antes de efectuar qualquer intervenção no compressor é obrigatório desligar a alimentação eléctrica da máquina.

NL GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK
Let op: schakel de stroomtoevoer op de machine beslist uit alvorens werkzaamheden op de compressor uit te voeren.

DK FARE FOR ELEKTRISK STØD
Advarsel: det er påbudt at afbryde strømforsyningen til kompressoren, før der udføres nogen form for indgreb på den.

SE RISK FÖR ELEKTRISK STÖT
Varning! Innan du utför underhållsarbete på kompressorn, måste du koppla från strömtillförseln till maskinen.

FI SÄHKÖISKUN VAARA Huomio: kompressorista on katkaistava virta ennen toimenpiteiden suorittamista laitteeseen.

ET ELEKTRILÖÖGIOHT – Enne hooldustöödega alustamist eemaldage toiteallikast.

LT ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS – prieš pradėdami techninę priežiūrą, išjunkite maitinimą.

LV ELEKTROŠOKA RISKS – Atvienojiet strāvas padevi pirms jebkādas apkopes darbu veikšanas.

IT RISCHIO DI TEMPERATURE ELEVATE - Attenzione: nel compressore ci sono alcune parti che potrebbero raggiungere temperature elevate.

EN RISK OF HIGH TEMPERATURES - Caution: the compressor contains some parts which might reach high temperatures.

FR RISQUE DE TEMPERATURES ELEVEES - Attention : certaines parties du compresseur peuvent atteindre des températures élevées.

DE GEFÄHRDUNG DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN - Vorsicht! Im Kompressor befinden sich einige Teile, die sich stark erhitzen können.

ES RIESGO DE  TEMPERATURAS ELEVADAS - Atención: algunas partes del compresor pueden alcanzar temperaturas elevadas.

PT PERIGO DE TEMPERATURAS ELEVADAS - Atenção: no compressor há algumas partes que poderão alcançar temperaturas elevadas.

NL GEVAAR VOOR HOGE TEMPERATUREN Let op: in de compressor kunnen enkele onderdelen hoge temperaturen bereiken.

DK RISIKO FOR HØJE TEMPERATURER Advarsel: der er dele i kompressoren, der kan opnå meget høje temperaturer.

SE RISK FÖR HÖG TEMPERATUR Varning! Inuti kompressorn finns det vissa delar som kan uppnå mycket hög temperatur.

FI KORKEIDEN LÄMPÖTILOJEN VAARA Huomio: jotkin kompressorin osat saattavat saavuttaa hyvin korkeat lämpötilat.

ET KÕRGETE TEMPERATUURIDE OHT – Ettevaatust: kompressor sisaldab osi, mis võivad muutuda väga kuumaks.

LT AUKŠTOS TEMPERATŪROS PAVOJUS – Įspėjimas: kompresoriuje yra dalių, kurios gali įkaisti iki aukštos temperatūros.

LV AUGSTAS TEMPERATŪRAS RISKS – Bīstami! Kompresorā ir dažas daļas, kas var sasniegt augstu temperatūru.
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IT RISCHIO DI PARTENZA ACCIDENTALE - Attenzione: il compressore potrebbe ripartire in caso di black-out e successivo ripristino di tensione.

EN RISK OF ACCIDENTAL START-UP  - Attention, the compressor could start automatically after a power-cut if not switched off.

FR RISQUE DE DEMARRAGE ACCIDENTEL - Attention : après une coupure de courant, au retour de l’alimentation, le compresseur risque de 
redémarrer.

DE GEFÄHRDUNG DURCH PLÖTZLICHEN START - Vorsicht! Der Kompressor kann nach einen Stromausfall plötzlich neustarten.

ES RIESGO DE  ARRANQUE ACCIDENTAL
Atención: el compresor puede volver a arrancar tras un corte de energía eléctrica y sucesivo restablecimiento de tensión.

PT PERIGO DE ARRANQUE ACIDENTAL
Atenção: o compressor poderá começar a funcionar após uma falta de corrente quando essa voltar.

NL GEVAAR VOOR ONVOORZIEN OPSTARTEN
Let op: de compressor kan bij stroomuitval en daarop volgend herstel van de voedingsspanning opnieuw starten.

DK RISIKO FOR UTILSIGTET IGANGSÆTNING
Advarsel: kompressoren kan starte igen i tilfælde af black-out ved efterfølgende genetablering af strømforsyningen.

SE RISK FÖR OFRIVILLIG START - Varning! Kompressorn kan återstarta automatiskt då strömmen återställs efter ett strömavbrott.

FI VAHINGOSSA KÄYNNISTYMISEN VAARA
Huomio: kompressori saattaa käynnistyä vahingossa sähkökatkon tapahtuessa ja sitä seuraavan virran uudelleenkytkemisen
seurauksena.

ET JUHUSLIKU KÄIVITAMISE OHT – Tähelepanu: kompressor võib pärast voolukatkestust automaatselt käivituda, kui see pole välja lülitatud.

LT ATSITIKTINIO ĮSIJUNGIMO PAVOJUS – Dėmesio, kompresorius gali automatiškai įsijungti po elektros energijos tiekimo nutraukimo, jei jis 
nėra išjungtas.

LV NEJAUŠAS IEDARBINĀŠANAS RISKS – Uzmanību! Ja kompresors nav izslēgts, tas pēc strāvas padeves pārtraukuma var automātiski 
iedarboties.
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1 SERBATOIO / TANK / RESERVOIR / KESSEL / TANK / BEHOLDER / DEPÓSITO / DEPÓSITO / SÄILIÖ  / PAAK / REZERVUARAS / TVERTNE

2 SCARICO CONDENSA / CONDENSATE DRAIN / EVACUATION CONDENSATION  / AUSLASS KONDENSWASSER / AFVOER CONDENSWATER / TØMN-
ING AF  KON-DENSVAND / DESAGÜE DEL CONDENSADO / PURGA DA CONDENSAÇÃO /  KON-DENSSIVEDEN TYHJENNYS / KONDENSVATTNETS 
AVLOPP. / KONDENSAADI ÄRAVOOL / KONDENSATO NUTEKĖJIMAS / KONDENSĀTA IZVADE

3 FILTRO ARIA / AIR FILTER / FILTRE A AIR / LUFTFILTER / LUCHTFILTER /  LUFT-FILTER / FILTRO DE AIRE / FILTRO AR / ILMASUODATIN / LUFTFILTER 
A / ÕHUFILTER / ORO FILTRAS / GAISA FILTRS

4 VALVOLA DI NON RITORNO / CHECK VALVE / VANNE DE NON-RETOUR /  RÜCKSCHLAGVENTIL / KLEP VOOR NIET TERUGKEER / KONTRAVENTIL/ 
VÁLVULA DE ANTIRRETROCESO / VÁLVULA DE NÃO RETORNO / TAKAI-SKUVENTTIILI / VENTIL UTAN ÅTERGÅNG. / KONTROLLVENTIIL / ATBULINIS 
VOŽTUVAS / PRETVĀRSTS

5 PRESSOSTATO / PRESSURE SWITCH / PRESSOSTAT / DRUCKWÄCHTER / DRUKREGELAAR / PRESSOSTAT / PRESOSTATO / BARÓSTATO / PAINE-
MITTARI / TYCKMÄTARE / SURVELÜLITI / SLĖGIO JUNGIKLIS / SPIEDIENA SLĒDZIS

6 RIDUTTORE DI PRESSIONE / PRESSURE REDUCER / REDUCTEUR DE  PRESSION / DRUCKMINDERER / DRUKREDUCTIEMACHINE /TRYKBE-
GRÆNSER / REDUCTOR DE PRESIÓN / REDUTOR DE PRESSÃO / PAINEENVÄHENTÄJÄ / TYCKREDUCE-RARE / RÕHU ALANDAJA / SPIEDIENA 
SAMAZINĀTĀJS

7 MANOMETRO / PRESSURE GAUCE / MANOMETRE / MANOMETER / MANOMETER /TRYKMÅLER / MANÓMETRO / MANÓMETRO / MANOMETRI / 
RÕHUMÕÕDIK / MANOMETRAS / MANOMETRS

8 USCITA ARIA COMPRESSA RIDOTTA / REDUCED COMPRESSED AIR OUTLET /  SORTIE RÉDUITE AIR COMPRIMÉ / REDUZIERTE DRUCKLUFTAU-
SGANG /  UIT-GANG SAMENGEPERSTE LUCHT VERMINDERD / UDGANG FOR REDUCERET  TRYKLUFT / SALIDA DEL AIRE COMPRIMIDO REDUCIDA 
/ SAÍDA AR COMPRIMIDO  REDUZIDA / PAINEILMAN VÄHENNETTY ULOSMENO / REDUCERAD  TRYCKLUF-TSUTGÅNG / ALANDATUD SURUÕHU 
VÄLJALASKEAVA / SUMAŽINTA SUSPAUSTO ORO IŠLEIDIMO ANGA / SAMAZINĀTĀ SASPIESTĀ GAISA IZVADE

9 VALVOLA DI SICUREZZA / SAFETY VALVE / SICHERHEITSVENTIL / VÁLVULA DE SEGURIDAD / SOUPAPE DE SÉCURITÉ / VEILIGHEIDSKLEP / 
SIKKERHEDSVENTIL / TURVAVENTTIILI / SÄKERHETSVENTIL / KAITSEKLAPP / APSAUGINIS VOŽTUVAS / DROŠĪBAS VĀRSTS

10 TASTO RESET / RESET BUTTON  / RESET-KNOPF / BOUTON DE RÉINITIALISATION / BOTÓN DE REINICIO / RESET KNOP  / GENSTAR-
TS KNAP / ÅTERSTÄLLNINGSKNAPP / NOLLAUS PAINIKE / LÄHTESTAMISNUPP / PERKROVIMO MYGTUKAS / ATIESTATĪŠANAS POGA
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Tab. A
Volt 220-240 110-120

kW  mm² (*) mm² (*)
0,55 / 0,75 1,5 2,5

(*)
Sezione valida per una lunghezza massima di 20 m
Cable cross.section for maximum length  of 20 m
Section valable pour la longueur maximum, soit 20 m
Querschnitt gilt für max. Länge von 20 m
Sección válida para la longitud máxima 20 m 
Secção válida para o comprimento máximo de 20 m 
Geldige doorsnede voor een maximale lengte van 20 m
Gyldigt tværsnit for maks. længde: 20 m 
Tvärsnitt för en max. längd på 20 m 
Korkeintaan 20 m pitkän johdon halkaisija
Juhtme ristlõige maks. pikkusega 20 m
Kabelio skerspjūvis maksimaliam 20 m. ilgiui
Šķērsgriezums ne vairāk kā 20 m garam kabelim

Tab. B

L 6 24

V 220-240/50/1 220-240/50/1

bar 8 8

rpm 1450 1450

kW 0,55 0,75 0,55 0,75

l/min 110 130 110 130

db(A) LwA 78 LwA 78

kg 15,5 19,5

mm 375x330x335 558x240x525

1

2

6

8

9

7

3

4

5

10



7

2

3

10

8
6

1 SERBATOIO / TANK / RESERVOIR / TANK / DEPÓSITO / DEPÓSITO / TANK / TANK / TANK / NÁDRŽ / ZBIORNIK / REZERVOAR / NÁDRŽ / REZERVUARAS / РЭСІВЕР / РЕСИВЕР / 
TARTÁLY / REZERVOR / SPREMNIK /  SÄILIÖ / TVERTNE / PAAK

2 SCARICO CONDENSA / CONDENSATE DRAIN / EVACUATION CONDENSATION / KONDENSATABLASS / DESCARGA CONDENSACIÓN / PURGA DA CONDENSAÇÃO/ CONDENS-
AFTAP / KONDENSUDLUFTNING / ODTOK KONDENZÁTU / ODPROWADZENIE KONDENSATU /IZPUST KONDENZATA / VYPÚŠŤANIE KONDENZÁTU /KONDENSATO IŠLEIDIMO 
ANGA / ЗЛІЎ КАНДЭНСАТУ / СЛИВ КОНДЕНСАТА / KONDENZVÍZ LEERESZTÉS / SCURGERE PENTRU CONDENS/ ISPUST KONDENZATA /  TÖMNING AV KONDENS / KONSENS-
SIVEDEN TYHJENNYS / KONDENSĀTA IZVADE / KONDENSAADI ÄRAVOOL

3 FILTRO ARIA / AIR FILTER / FILTRE À AIR / LUFTFILTER / FILTRO AIRE / FILTRO DE AR / LUCHTFILTER / LUFTFILTER / VZDUCHOVÝ FILTR / FILTR POWIETRZA / ZRAČNI FILTER / 
VZDUCHOVÝ FILTER / ORO FILTRAS /  ПАВЕТРАНЫ ФІЛЬТР / ВОЗДУШНЫЙ ФИЛЬТР / LÉGSZŰRŐ / FILTRU DE AER / FILTAR ZRAKA / SUGFILTER / ILMANSUODATIN / GAISA 
FILTRS / ÕHUFILTER 

4 VALVOLA DI NON RITORNO / CHECK VALVE/ CLAPET ANTI-RETOUR / RÜCKSCHLAGVENTIL / VÁLVULA ANTIRRETORNO / VÁLVULA DE NÃO RETORNO / TERUGSLAGKLEP / 
KONTRAVENTIL / ZPĚTNÝ VENTIL / ZAWÓR ZWROTNY /NEPOVRATNI VENTIL/ SPÄTNÝ VENTIL/ ATBULINIS VOŽTUVAS / АДВАРОТНЫ КЛАПАН / ОБРАТНЫЙ КЛАПАН / VISZ-
SZACSAPÓ SZELEP / SUPAPĂ DE REȚINERE /NEPOVRATNI VENTIL / BACKVENTIL / TAKAISKUVENTTIILI / PRETVĀRSTS / KONTROLLVENTIIL

5 PRESSOSTATO / PRESSURE SWITCH / PRESSOSTAT / DRUCKWÄCHTER / PRESÓSTATO / PRESSÓSTATO / DRUKSCHAKELAAR / TRYKREGULATOR / TLAKOVÝ SPÍNAČ / PRESO-
STAT / TLAČNO STIKALO / TLAKOVÝ SPÍNAČ / SLĖGIO JUNGIKLIS / РЭГУЛЯТАР ЦІСКУ / РЕГУЛЯТОР ДАВЛЕНИЯ / NYOMÁSKAPCSOLÓ / COMUTATOR DE PRESIUNE / PRE-
SOSTAT / TRYCKMÄTARE / PAINEENSÄÄDIN / SPIEDIENA SLĒDZIS / SURVELÜLITI 

6 REGOLATORE DI PRESSIONE / PRESSURE REGULATOR / RÉGULATEUR DE PRESSION / DRUCKMINDERER / REDUCTOR DE PRESIÓN / REDUTOR DE PRESSÃO / REDUCEER-
AFSLUITER / TRYKREDUKTIONSVENTIL / REDUKTOR TLAKU / REDUKTOR CIŚNIENIA / REDUKTOR TLAKA / REDUKTOR TLAKU / SLĖGIO REDUKTORIUS / РЭДУКТАР ЦІСКУ 
/ РЕДУКТОР ДАВЛЕНИЯ / NYOMÁSCSÖKKENTŐ / REDUCTOR DE PRESIUNE / REDUKTOR TLAKA / REDUCERVENTIL / PAINEENALENNIN / SPIEDIENA REDUKTORS / RÕHU 
ALANDAJA 

7 MANOMETRO / PRESSURE GAUGE / MANOMÈTRE / MANOMETER / MANÓMETRO / MANÓMETRO / MANOMETER / MANOMETER / TLAKOMĚR / MANOMETR / REDUKTOR 
TLAKA / TLAKOMER / MANOMETRAS / МАНОМЕТР / МАНОМЕТР / NYOMÁSMÉRŐ ÓRA / INDICATOR DE PRESIUNE / MANOMETAR / MANOMETER / PAINEMITTARI / MANO-
METRS / RÕHUMÕÕDIK

8 USCITA ARIA UNIVERSALE / UNIVERSAL AIR OUTLET / SORTIE D’AIR UNIVERSELLE / REDUZIERTER DRUCKLUFTAUSGANG / SALIDA DEL AIRE COMPRIMIDO REDUCIDA / 
SAÍDA AR COMPRIMIDO REDUZIDA / UITLAAT GEREDUCEERDE PERSLUCHT / UDGANG TIL LUF MED REDUCERET TRYK / VÝSTUP REDUKOVANÉHO STLAČENÉHO VZDU-
CHU / WYLOT ZREDUKOWANEGO SPRĘŻONEGO POWIETRZA / ZREDUCIRANI IZHOD STISNJENEGA ZRAKA / REDUKOVANÝ VÝSTUP STLAČENÉHO VZDUCHU / SUMAŽINTA 
SUSLĖGTOJO ORO IŠLEIDIMO ANGA / ВЫХАД РЭДУКАВАНАГА СЦІСНУТАГА ПАВЕТРА / ВЫХОД РЕДУЦИРОВАННОГО СЖАТОГО ВОЗДУХА / CSÖKKENTETT NYOMÁSÚ 
SŰRÍTETT LEVEGŐ KIMENET / EȘIRE CU REDUCȚIE PENTRU AER COMPRIMAT / IZLAZ STLAČENOG ZRAKA S REDUKCIJOM / MINSKAD TRYCKLUFTSUTGÅNG / PAINEILMAN 
ALENNUKSEN ULOSTULO / SAMAZINĀTĀ SASPIESTĀ GAISA IZVADE / ALANDATUD SURUÕHU VÄLJALASKEAVA

9 VALVOLA DI SICUREZZA / SAFETY VALVE / SOUPAPE DE SÉCURITÉ / SICHERHEITSVENTIL / VÁLVULA DE SEGURIDAD / VÁLVULA DE SEGURANÇA / VEILIGHEIDSKLEP / SIK-
KERHEDSVENTIL / BEZPEČNOSTNÍ VENTIL / ZAWÓR BEZPIECZEŃSTWA / ZAŠČITNI VENTIL / BEZPEČNOSTNÝ VENTIL / APSAUGINIS VOŽTUVAS / ЗАСЦЕРАГАЛЬНЫ КЛАПАН 
/ ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЙ КЛАПАН /  BIZTONSÁGI SZELEP / SUPAPĂ DE SIGURANȚĂ / SIGURNOSNI VENTIL / SÄKERHETSVENTIL / VAROVENTTIILI / DROŠĪBAS VĀRSTS / 
ALANDATUD SURUÕHU VÄLJALASKEAVA 

10 TASTO RESET / RESET BUTTON / BOUTON DE REMISE A ZÉRO / RESET-TASTE / TECLA RESET / TECLA RESET / RESET-KNOP / TASTEN RESET / ÅTERSTÄLLNINGSK-
NAPP / RESETOINTIPAINIKE / КНОПКА СБРОСА
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Tab. B

L V50/1  50/2 
Duplex

100/2 
Duplex

V 230/50

bar / psi 8 / 116

rpm 1450

kW/HP 0.75 / 1 1.5 / 2

l/min 128 128*2

db(A) 78 78

kg 28 39.5 64

mm 320x1050x320 787x644x347 1010x400x652
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1. PREMESSA

1.1 INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere attentamente tutte le istruzioni di funzionamento, i 

consigli per la sicurezza e le avvertenze del manuale d’istruzioni. 
La maggioranza degli incidenti con l’uso del compressore, sono 
dovuti al non rispetto delle elementari regole di sicurezza. Identifi-
cando in tempo le potenziali situazioni pericolose e osservando le 
regole di sicurezza appropriate, si eviteranno gli incidenti. 

Le regole fondamentali per la sicurezza sono elencate nella se-
zione “SICUREZZA” di questo manuale.

Le situazioni pericolose da evitare per prevenire tutti i rischi di 
lesioni gravi o danni alla macchina sono segnalate nella sezione 
“AVVERTENZE”.

Non utilizzare mai il compressore in modo inappropriato, ma 
solo come consigliato dalla casa costruttrice.

Legenda:
AVVERTENZE: indica una situazione potenzialmente pericolo-

sa che, se ignorata, può provocare gravi danni.
PRECAUZIONI:indica una situazione pericolosa che, se igno-

rata, può provocare leggeri danni alle persone e alla macchina.
NOTA: sottolinea un’informazione essenziale.

1.2 NORME DI SICUREZZA
L’UTILIZZO INAPPROPRITATO E LA CATTIVA MANUTENZIO-

NE DI QUESTO COMPRESSORE POSSONO PROVOCARE 
LESIONI FISICHE. PER EVITARE QUESTI RISCHI SI PREGA 
DI SEGUIRE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI ISTRUZIONI.

1. NON TOCCARE LE PARTI IN MOVIMENTO
Non mettere mai le vostre mani, dita o altre parti del corpo vici-

no a parti in movimento del compressore.
2.  NON USATE IL COMPRESSORE SENZA LE PROTEZIONI 

MONTATE
Non usare mai il compressore senza che tutte le protezioni si-

ano perfettamente montate al proprio posto (es. carenature, pa-
racinghia, valvola di sicurezza) se la manutenzione o il servizio 
richiedono di rimuovere queste protezioni assicuratevi che prima 
di utilizzare nuovamente il compressore le protezioni siano ben 
fissate al posto originale.

3.  UTILIZZARE SEMPRE OCCHIALI DI PROTEZIONE
Utilizzare sempre occhiali o equivalenti protezioni per gli occhi. 

Non indirizzare l’aria compressa verso nessuna parte del corpo 
proprio o di altri.

4. PROTEGGI TE STESSO CONTRO GLI SHOCK ELETTRICI
Prevenire contatti accidentali del corpo con le parti metalliche 

del compressore come tubi, serbatoio o parti di metallo collegate 
a terra. Non usare mai il compressore in presenza di acqua o di 
ambienti umidi.

5.  SCOLLEGARE IL COMPRESSORE
Scollegare il compressore dalla fonte elettrica e scaricare com-

pletamente il serbatoio dalla pressione prima di effettuare qualsia-
si servizio, ispezione, manutenzione, pulizia rimpiazzo o controllo 
di ogni parte.

6.  PARTENZE ACCIDENTALI
Non trasportare il compressore mentre è collegato alla fonte 

elettrica o quando il serbatoio è sotto pressione. Assicurarsi che 
l’interruttore del pressostato sia nella posizione OFF prima di col-
legare il compressore alla fonte elettrica.

7. STOCCARE IL COMPRESSORE IN MANIERA APPROPRIATA
Quando il compressore non è utilizzato deve essere tenuto in 

un locale secco al riparo dagli agenti atmosferici. Tenere lontano 
dai bambini.

8. AREA DI LAVORO
Tenere la zona di lavoro pulita eventualmente liberare l’area da 

utensili non necessari. Tenere l’area di lavoro ben ventilata. Non 
usare il compressore in presenza di liquidi infiammabili o gas. Il 

compressore può produrre scintille durante il funzionamento. Non 
usare il compressore in situazioni dove si possono trovare vernici, 
benzine, sostanze chimiche, adesivi e ogni altro materiale com-
bustibile o esplosivo.

9.  TENERE LONTANO I BAMBINI
Evitare che bambini o qualsiasi altra persona entri in contat-

to con il cavo di alimentazione del compressore, tutti gli estranei 
devono essere tenuti ad una distanza di sicurezza dalla zona di 
lavoro.

10.  INDUMENTI DI LAVORO
Non indossare abiti voluminosi o gioielleria, questi potrebbero 

essere catturati dalle parti in movimento. Indossare cuffie che co-
prano i capelli se necessario.

11.  NON ABUSARE DEL CAVO DI ALIMENTAZIONE
Non collegare la spina di corrente tirando il cavo di alimenta-

zione. Tenere il cavo lontano dal calore, dall’olio e da superfici 
taglienti. Non calpestare il cavo elettrico o schiacciarlo con pesi 
inadeguati.

12. MANTENERE IL COMPRESSORE CON CURA
Seguire le istruzioni per la lubrificazione (non valido per oilless). 

Ispezionare il cavo di alimentazione periodicamente e se danneg-
giato deve essere riparato o sostituito da un centro assistenza 
autorizzato. Verificare l’aspetto esterno del compressore che non 
presenti anomalie visive. Rivolgersi eventualmente al più vicino 
centro assistenza.

13. PROLUNGHE ELETTRICHE PER UTILIZZO ESTERNO
Quando il compressore è usato esternamente utilizzare sola-

mente prolunghe elettriche destinate all’uso esterno e marcate 
per questo.

14. ATTENZIONE
Fate attenzione a cosa state facendo. Usate il buon senso co-

mune. Non usate il compressore quando siete stanchi. Il com-
pressore non deve essere mai usato se siete sotto l’effetto dell’al-
cool, droga o medicinali che possano indurre sonnolenza.

15. CONTROLLARE PARTI DIFETTOSE O PERDITE DI ARIA
Prima di utilizzare nuovamente il compressore, se una prote-

zione o altre parti sono danneggiate devono essere controllate 
attentamente per determinare se possono funzionare come pre-
visto in sicurezza. Controllare allineamento di parti in movimento, 
tubi, manomentri, riduttori di pressione, connessioni pneumatiche 
e ogni altra parte che può avere importanza nel funzionamento 
normale. Ogni parte danneggiata deve essere propriamente ri-
parata o rimpiazzata da un servizio assistenza autorizzato o so-
stituito come indicato nel libretto istruzioni. NON UTILIZZARE IL 
COMPRESSORE SE IL PRESSOSTATO E’ DIFETTOSO.

16. UTILIZZARE IL COMPRESSORE ESCLUSIVAMENTE 
PER LE APPLICAZIONI SPECIFICATE 

Il compressore è una macchina che produce aria compressa. 
Non utilizzare mai il compressore per utilizzazioni diverse da quel-
le specificate nel libretto istruzioni.

17.  USARE IL COMPRESSORE CORRETTAMENTE
Far funzionare il compressore conformemente alle istruzioni di 

questo manuale. Non lasciare utilizzare il compressore ai bambini, 
alle persone che non hanno famigliarità con il suo funzionamento.

18.  VERIFICARE CHE OGNI VITE, BULLONE E COPERCHIO 
SIANO SOLIDAMENTE FISSATI.

Verificare che ogni vite, bullone e targhetta siano solidamente 
fissati. Verificare periodicamente che siano ben stretti.

19.  TENERE PULITA LA GRIGLIA DI ASPIRAZIONE
Tenere la griglia di ventilazione del motore pulita. Pulire regolar-

mente questa griglia se l’ambiente di lavoro è molto sporco.
20.  FARE FUNZIONARE IL COMPRESSORE ALLA TENSIO-

NE NOMINALE
Fare funzionare il compressore alla tensione specificata sulla 

targhetta dei dati elettrici. Se il compressore è utilizzato a una 
tensione superiore di quella nominale, il motore girerà più veloce-
mente e si può danneggiare l’unità bruciando il motore.

IT
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21.  NON USARE MAI IL COMPRESSORE SE E’ DIFETTOSO
Se il compressore lavora emettendo strani rumori o eccessive 

vibrazioni o appare difettoso, fermatelo immediatamente e veri-
ficate la funzionalità o contattate il più vicino centro assistenza 
autorizzato.

22.  NON PULIRE PARTI DI PLASTICA CON SOLVENTI
Solventi come benzina, diluenti, gasolio o altre sostanze che 
contengono alcool possono danneggiare le parti di plastica, non 

strofinare questi componenti sulle parti in plastica. Pulire even-
tualmente queste parti con un panno morbido e acqua saponata 
o liquidi appropriati.

23.  USARE SOLO PARTI DI RICAMBIO ORIGINALI.
L’utilizzazione di parti di ricambio non originali provocano l’an-

nullamento della garanzia e un malfunzionamento del compresso-
re. I pezzi di ricambio originali sono disponibili presso i distributori 
autorizzati.

24. NON MODIFICARE IL COMPRESSORE
Non modificare il compressore. Consultare un centro assisten-

za autorizzato per tutte le riparazioni. Una modifica non autoriz-
zata può diminuire le prestazioni del compressore, ma può anche 
essere la causa di gravi incidenti per le persone che non hanno 
la conoscenza tecnica necessaria per effettuare delle modifiche.

25.  SPEGNERE QUANDO NON E’ UTILIZZATO
Quando il compressore non è in uso, posizionare la manopola 

del pressostato in posizione “0” (OFF), scollegare il compressore 
dalla corrente e aprire il rubinetto di linea per scaricare l’aria com-
pressa dal serbatoio.

26. NON TOCCARE LE PARTI CALDE DEL COMPRESSORE
Non toccare i tubi, il motore e tutte le altre parti calde.
27.  NON DIRIGERE IL GETTO D’ARIA SUL CORPO
Non dirigere mai il getto d’aria su persone o animali.
28. SCARICO CONDENSA DAL SERBATOIO 
Scaricare il serbatoio giornalmente oppure ogni 4 ore di servi-

zio. Aprire il dispositivo di scarico ed inclinare il compressore se 
necessario per rimuovere l’acqua accumulata. 

29. NON ARRESTARE TIRANDO IL CAVO DI ALIMENTAZIONE 
Utilizzare l’interruttore “O/I” (ON/OFF) del pressostato per arre-

stare il compressore. 
30. CIRCUITO PNEUMATICO 
Utilizzare tubi, utensili pneumatici raccomandati che sopporta-

no una pressione superiore o uguale alla massima pressione di 
esercizio del compressore. 

1.3 USO PREVISTO 
I modelli descritti in questo manuale sono progettati e costruiti 

per un uso intermittente con un fattore di servizio massimo del 30 
% (es. 3 minuti di lavoro e 7 minuti di riposo), in condizioni am-
bientali ottimali (temp max 25°C).  Il rispetto di queste indicazioni 
e degli intervalli di manutenzione previsti,  consentirà un buon fun-
zionamento del prodotto nel tempo.

1.4 COLLEGAMENTO A TERRA
 Il compressore monofase è equipaggiato con un cavo elettrico  

con spina bipolare più terra. 
Si raccomanda di non eseguire altri collegamenti sul pressosta-

to. Qualsiasi riparazione deve essere eseguita solamente da un 
tecnico qualificato.

1.5 USO DI UNA  PROLUNGA
Utilizzare solamente prolunghe con spina e collegamento a 

terra, non utilizzare prolunghe danneggiate o schiacciate. Una 
prolunga troppo sottile può causare cadute di tensione, perdita di 
potenza ed un eccessivo riscaldamento dell’apparecchio. Il cavo 
di prolunga deve avere una sezione proporzionata alla sua lun-
ghezza. 

Verificare la corretta dimensione utilizzando la tabella A-pag.5.

AVVERTENZE
Evitare tutti i rischi di scariche elettriche. Non utilizzare mai il 

compressore con un cavo elettrico o una prolunga danneggiati. 
Controllare regolarmente i cavi elettrici. Non usare mai il com-

pressore dentro o vicino all’acqua o in prossimità di un ambiente 
pericoloso dove possono avvenire scariche elettriche.

2. INSTALLAZIONE ED  USO

Nota: Le informazioni che troverete in questo manuale sono 
state scritte per assistere l’operatore durante l’utilizzo e le opera-
zioni di mantenimento del compressore. 

Alcune illustrazioni potrebbero mostrare dettagli differenti da 
quelli del vostro compressore.

CI RISERVIAMO DI APPORTARE QUALSIASI MODIFICA 
SENZA PREAVVISO OVE NECESSARIO

2.1 INSTALLAZIONE 
Dopo aver tolto il compressore dall’imballo ed averne accertato 

la perfetta integrità, assicurandosi che non abbia subito danni du-
rante il trasporto, eseguire le seguenti operazioni:

• Montare le ruote e/o il gommino.
• Posizionare il compressore su una superficie piana o al massi-

mo con una inclinazione di 10° in luogo ben ventilato, al riparo da 
agenti atmosferici e in ambienti non esplosivi. 

• FARE ATTENZIONE A TRASPORTARE IL COMPRESSO-
RE NELLA GIUSTA MANIERA, NON CAPOVOLGERLO O 
SOLLEVARLO CON GANCI O FUNI.

• Se posizionato su un piano è inclinato, verificare che il com-
pressore non si sposti, se necessario bloccare le ruote con mezzi 
adeguati. Se posizionato su di una mensola o sul ripiano di uno 
scaffale, assicurarsi che il supporto possa reggere il peso e che 
non possa cadere fissandolo nella maniera opportuna. 

• Per ottenere una buona ventilazione e un efficace raffredda-
mento è importante che compressore sia distante almeno 50 cm 
da qualsiasi parete/ostacolo. 

2.2 COLLEGAMENTO ELETTRICO 
I compressori sono completi di cavo elettrico e spina  bipolare 

+ terra.  E importante collegare il compressore ad una presa di 
corrente dotata di collegamento a terra,  e protetta da interruttore 
differenziale adeguato (magneto termico).

2.3  AVVIAMENTO 
Controllare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata 

nella targhetta dati, ed il campo di tolleranza ammesso deve es-
sere contenuto entro ± 5%. 

• Inserire la spina nella presa di corrente e avviare il compres-
sore portando il pomello del pressostato (5) in posizione “I / ON”.

• Il funzionamento del compressore è completamente automati-
co, comandato dal pressostato che lo arresta quando la pressione 
nel serbatoio raggiunge il valore massimo e lo fa ripartire quando 
scende al valore minimo  Solitamente la differenza di pressione 
tra il valore massimo e il valore minimo è di circa 2 bar (29 psi).

Es: il compressore si arresta quando raggiunge 8 bar (116 psi) 
(max) e si riavvia automaticamente quando la pressione all’inter-
no del serbatoio è scesa a 6 bar (87 psi).

Dopo aver collegato il compressore alla linea elettrica fare una 
carica alla massima pressione e verificare l’esatto funzionamento 
della macchina.

Alcuni modelli sono dotati di valvola di scarico della testa, utile 
a favorire il successivo avviamento. E’ quindi normale la presenza 
di un soffio d’aria in coincidenza con l’arresto del motore.
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2.4 DISPOSITVI DI PROTEZIONE DEL MOTORE
I compressori sono  dotati di una protezione termica ampero-

metrica a riarmo manuale, posta esternamente al coperchio mor-
settiera. Quando si verifica l’intervento della termica, attendere 
alcuni minuti, poi ripristinare manualmente l’interruttore RESET 
(10).

In caso al successivo riavvio la protezione intervenga nuo-
vamente è consigliabile spegnere il compressore, staccare 
l’alimentazione elettrica e rivolgersi ad un centro assistenza 
autorizzato.

2.5  REGOLAZIONE DELLA PRESSIONE DI LAVORO 
Non è necessario utilizzare sempre la massima pressione, il più 

delle volte l’utensile pneumatico lavora ad una pressione inferio-
re. Verificare  sempre la  corretta pressione di lavoro dell’utensile 
che intendete usare. 

Nei compressori forniti di riduttore di pressione (6) è necessario 
regolare la pressione di lavoro. Regolare la pressione al valore 
desiderato ruotando il pomello in senso orario per aumentarla, 
antiorario per diminuirla, raggiunta la pressione  desiderata (ve-
rificabile sul manometro 7) bloccare il pomello premendo verso il 
basso.

Dove non presente a bordo macchina, sarà cura dell’utilizzatore 
predisporre, sulla linea di distribuzione,  dei mezzi di intercettazio-
ne e riduzione della pressione.

2.6 PRECAUZIONI D’USO
• Evitare di svitare qualsiasi connessione con il serbatoio in 

pressione, accertarsi sempre che il serbatoio sia scarico.
• È vietato effettuare fori, saldature o deformare volutamente il 

serbatoio dell’aria compressa. 
• Non eseguire operazioni sul compressore senza prima avere 

disinserito la spina dalla presa di corrente.
• Temperatura ambiente consigliata di funzionamento 0°C 

+35°C
• Non indirizzare getti d’acqua o liquidi infiammabili sul com-

pressore.
• Non posizionare oggetti infiammabili vicino al compressore. 
• Durante soste portare il pressostato in posizione “0” (OFF)
• Non indirizzare mai il getto d’aria verso persone o animali. 
• Non trasportare il compressore con il serbatoio in pressione.
• Fare attenzione che alcune parti del compressore come testae 

tubi di mandata possono raggiungere temperature elevate. 
Non toccare questi componenti per evitare bruciature.

• Trasportare il compressore sollevandolo o tirandolo per le ap-
posite impugnature o manici.

• Bambini e animali devono essere tenuti lontani dall’area di 
funziona-mento della macchina.

• Se usate il compressore per verniciare: 
a) Non operate in ambienti chiusi o in prossimità di fiamme li-
bere 
b) Assicuratevi che l’ambiente dove operate abbia un adeguato 
ricambio d’aria
c) Proteggete il naso e la bocca con un’apposita mascherina.
• Se il cavo elettrico o la spina sono danneggiati non usare il 

compressore. Rivolgersi al centro assistenza autorizzato 
per la sua sostituzione con un componente originale.

• Non inserire oggetti e/o mani all’interno delle griglie di prote-
zione.

• Terminato l’utilizzo disinserire sempre la spina dalla presa di 
corrente.

3. MANUTENZIONE  

PRIMA DI EFFETTUARE QUALSIASI INTERVENTO SUL 
COMPRESSORE ACCERTARSI CHE: 

L’interruttore generale di linea sia nella posizione “0”. 
Il pressostato e/o gli interruttori sulla centralina siano di-

sinseriti (posizione “0/Off”).
Il serbatoio aria NON sia in pressione.
Sui modelli dove per potere accedere alle parti interne oc-

corre rimuovere la carenatura, fare attenzione a non strappa-
re cavi o collegamenti.

3.1 PULIZIA/SOSTITUZIONE  FITRO ASPIRAZIONE 
Ogni 50 ore di funzionamento è opportuno smontare il filtro di 

aspirazione (3) e pulire l’elemento filtrante soffiando con aria com-
pressa

È consigliabile sostituire l’elemento filtrante almeno una volta 
all’anno se il compressore lavora in ambiente pulito; più frequen-
temente se l’ambiente nel quale è posizionato il compressore ri-
sulta polveroso. 

Prima di riavviare il compressore rimontare correttamente tutte 
le parti. 

 
3.2 SCARICO CONDENSA

Il compressore genera condensa che si accumula nel serbatoio. 
E’ necessario scaricare la condensa almeno una volta alla setti-
mana aprendo il rubinetto di scarico (2) posto sotto il serbatoio. 
Assicurarsi che il serbatoio non sia in pressione.

LA CONDENSA NON DEVE ESSERE SCARICATA IN FOGNA 
O DISPERSA NELL’AMBIENTE.

4. GUASTI-ANOMALIE

Perdite d’aria dalla valvola sotto il pressostato:
Dipende da una imperfetta tenuta della valvola di ritegno(4).
Svuotare completamente il serbatoio dalla pressione.
Svitare la testa esagonale della valvola e pulire accuratamente 
sia l’elemento che la sua sede, e rimontare la valvola
Perdite d’aria:
Possono dipendere dalla cattiva tenuta di qualche raccordo.
Controllare tutti i raccordi bagnandoli con acqua saponata.
Il compressore gira però non carica:
può essere dovuto alla rottura delle valvole oppure di una guar-
nizione. Contattare un centro assistenza.
Se il compressore ha difficoltà a partire, controllare:
Che la tensione di rete corrisponda a quella nella targhetta dati. 
Che non vengano utilizzate prolunghe elettriche di sezione o 
lunghezza inadatta.
Che l’ambiente di lavoro non sia troppo freddo(sotto 0°C) 
Che non sia intervenuta la protezione del motore (vedi par.2.4).
Che la rete elettrica sia alimentata e l’impianto correttamente 
dimensionato.
Se il compressore non si arresta al raggiungimento della mas-
sima pressione entrerà in funzione la valvola di sicurezza del 
serbatoio.
È necessario contattare il più vicino centro assistenza autoriz-
zato per una verifica.

IT



12

5.NOTE 

5.1 DATI TECNICI 
• Fare riferimento all’etichetta apposta sul compressore.
• Per il mercato europeo i compressori sono costruiti in conformi-

tà alle direttive CE 2006/42 e CE 2009/105 (serbatoio). 
• Il Livello sonoro è misurato in campo libero a 1 m di distanza 

±3dB(A)  alla massima pressione di utilizzo.
• Il valore del livello sonoro può aumentare da 1 a 10 dB(A) in 

funzione dell’ambiente in cui viene installato il compressore.

5.2 IMMAGAZZINAMENTO COMPRESSORE 
IMBALLATO E DISIMBALLATO

Per tutto il periodo che il compressore rimane inattivo prima del 
disimballo immagazzinarlo in luogo asciutto con una temperatura 
compresa fra i + 5°C e + 45°C e in posizione tale da evitarne il 
contatto con agenti atmosferici. 

Per tutto il periodo che il compressore rimane inattivo dopo es-
sere stato disimballato, in attesa della messa in funzione o per 
interruzioni di produzione, proteggerlo con teli per evitare che la 
polvere vada a depositarsi sui meccanismi. 

È necessario, se il compressore rimane inattivo per lunghi pe-
riodi, di sostituire l’olio e di verificarne il funzionamento.

5.3 COLLEGAMENTI PNEUMATICI
Assicurarsi di utilizzare sempre tubi pneumatici per aria com-

pressa che abbiano caratteristiche di massima pressione adegua-
te a quelle del compressore. 

Non cercare mai di riparare il tubo se difettoso.
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1 FOREWORD

1.1 IMPORTANT INFORMATION
Read and understand all of the operating instructions, safety 

precautions and warnings in the Instruction Manual before oper-
ating or maintaining this compressor. Most accidents that result 
from compressor operation and maintenance are caused by the 
failure to observe basic safety rules or precautions. An accident 
can often be avoided by recognizing a potentially hazardous sit-
uation before it occurs, and by observing appropriate safety pro-
cedures. 

Basic safety precautions are outlined in the “SAFETY” section 
of this Instruction Manual and in the sections which contain the 
operation and maintenance instructions. Hazards that must be 
avoided to prevent bodily injury or machine damage are identified 
by WARNINGS on the compressor and in this Instruction Manual. 
Never use this compressor in a manner that has not been specif-
ically recommended by manufacturer, unless you are absolutely 
sure that the planned use will be safe for you and others.

WARNING: indicates a potentially hazardous situation which, if 
ignored, could result in serious personal injury.

CAUTION: indicates a hazardous situation which, if ignored, 
could result in moderate personal injury, or could cause machine 
damage.

NOTE: emphasizes essential information.

1.2 SAFETY
WARNING: DEATH OR SERIOUS BODILY INJURY COULD 

RESULT FROM IMPROPER OR UNSAFE USE OF THE COM-
PRESSOR. TO AVOID THESE RISKS, FOLLOW THESE BASIC 
SAFETY INSTRUCTIONS.

1. NEVER TOUCH MOVING PARTS
Never place your hands, fingers or other body parts near the 

compressor’s moving parts.
2. NEVER OPERATE WITHOUT ALL GUARDS IN PLACE
Never operate this compressor without all guards or safety fea-

tures in place and in proper working order. If maintenance or ser-
vicing requires the removal of a guard or safety features, be sure 
to replace the guards or safety features before resuming opera-
tion of the compressor.

3 . ALWAYS WEAR EYE PROTECTION
Always wear safety goggles or equivalent eye protection. Com-

pressed air must never be aimed at anyone or any part of the 
body.

4 . PROTECT YOURSELF AGAINST ELECTRIC SHOCK
Prevent body contact with grounded surfaces such as pipes, 

radiators, ranges and refrigeration enclosures. Never operate the 
compressor in damp or wet locations.

5. DISCONNECT THE COMPRESSOR
Always disconnect the compressor from the power source and 

remove the compressed air from the air tank before servicing, in-
specting, maintaining, cleaning, replacing or checking any parts.

6 . VOID UNINTENTIONAL STARTING
Do not carry the compressor while it is connected to its power 

source or when the air tank is filled with compressed air. Ensure 
the knob of the pressure switch is in the “OFF” position before 
connecting the compressor to the power source.

7. STORE COMPRESSOR PROPERLY
When not in use, the compressor should be stored in a dry 

place. Keep out of reach of children. Store in a lockable area 
when not in use.

8. KEEP WORK AREA CLEAN
Cluttered work areas can cause injuries. Clear all work areas of 

unnecessary tools, debris, furniture etc. Risk of electric shock – do 
not expose the compressor to rain and don’t use it in damp or wet 

locations. Keep work area well lit and well ventilated. Risk of fire or 
explosion. Do not carry and operate the compressor or any other 
electrical device near the spray area. Don’t use the compressor 
in the presence of flammable liquids or gases as the compressor 
can produce sparks during operation. Never use compressor in 
sites containing lacquer, paint, benzene, thinner, gasoline, gas-
es, adhesive agents and other materials which are combustible 
or explosive.

 9. KEEP CHILDREN AND OTHER PEOPLE AWAY FROM 
COMPRESSOR DURING USE

Do not let children or other people interfere with the compressor 
or extension cord. All visitors should be kept safely away from 
work area.

10. DRESS PROPERLY
Do not wear loose clothing or jewellery. They can be caught in 

moving parts. Wear protective hair covering to contain long hair.
11. DO NOT ABUSE POWER CORD
Never yank or pull the power cord to disconnect it from the plug 

socket. Keep the cord away from heat, oil and sharp edges.
12. MAINTAIN COMPRESSOR WITH CARE
Follow instructions for lubricating. Inspect power cords peri-

odically and if damaged, have them repaired by an authorized 
service facility. Inspect extension cords periodically and replace 
if damaged.

13. OUTDOOR USE OF EXTENSION CORDS
When compressor is in use outdoors, use only extension cords 

suitable for outdoor use.
14. STAY ALERT
Take care. Use common sense. Do not operate compressor 

when you are tired. Compressor should never be used by you if 
you are under the influence of alcohol, drugs or medication that 
makes you drowsy.

15. CHECK FOR DAMAGED PARTS AND AIR LEAKS
If a guard or other part is damaged it should be carefully 

checked to determine that it will operate properly and perform its 
intended function. Before further use of the compressor check for 
alignment of moving parts, binding of moving parts, breakage of 
parts, mountings, air leak and any other conditions that may af-
fect its operation. A guard or other part that is damaged should 
be properly repaired or replaced by an authorized service center 
unless otherwise indicated elsewhere in this Instruction Manual. 
Defective pressure switches should be replaced by authorized 
service center. Do not use compressor if power switch does not 
turn it on and off.

16. OPERATE THE COMPRESSOR ACCORDING TO THE IN-
STRUCTIONS PROVIDED HEREIN

This compressor has been designed and manufactured exclu-
sively to produce compressed air. Operate the compressor ac-
cording to the instructions provided herein.

17. HANDLE COMPRESSOR CORRECTLY
Operate the compressor according to the instructions provided 

herein. Never allow the compressor to be operated by children, in-
dividuals unfamiliar with its operation or unauthorized personnel.

18.  KEEP ALL SCREWS, BOLTS AND COVERS TIGHTLY IN 
PLACE

Keep all screws, bolts, and plates tightly mounted. Check their 
condtions periodically.

19. KEEP MOTOR AIR VENT CLEAN
The motor air vent must be kept clean so that air can flow freely 

at all times. Frequently check for dust build-up.
20. OPERATE COMPRESSOR AT THE RATED VOLTAGE
Operate the compressor at voltages specified on their name-

plates. If using the compressor at a higher voltage than the rated 
voltage, it will result in abnormally fast motor revolution and may 
damage the unit and burn out the motor.

21. NEVER USE A COMPRESSOR WHICH IS DEFECTIVE 
OR OPERATING ABNORMALLY

EN
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If the compressor appears to be operating unusually, making 
strange noises, or otherwise appears defective, stop using it im-
mediately and arrange for repairs by an authorized service center.

22. DO NOT WIPE PLASTIC PARTS WITH SOLVENT
Solvents such as gasoline, thinner, benzene, carbon tetrachlo-

ride, and alcohol may damage and crack plastic parts. Do not 
wipe them with such solvents. Wipe plastic parts with a soft cloth 
lightly dampened with soapy water and dry thoroughly.

23. USE ONLY GENUINE REPLACEMENT PARTS
Replacement parts which are not original may void your war-

ranty and can lead to malfunction and resulting injuries. Genuine 
parts are available from your dealer.

24. DO NOT MODIFY THE COMPRESSOR
Do not modify the compressor. Always contact the authorized 

service center for any repairs. Unauthorized modification may not 
only impair the compressor performance but may also result in 

accident or injury to repair personnel who do not have the re-
quired knowledge and technical expertise to perform the repair 
operations correctly.

25. TURN OFF THE PRESSURE SWITCH WHEN THE COM-
PRESSOR IS NOT IN USE

When the compressor is not used, turn the knob of the pressure 
switch OFF, disconnect it from the power source and open the 
drain cock to discharge the compressed air from the air tank.

26. NEVER TOUCH HOT SURFACES
To reduce the risk of burns, do not touch tubes, heads, motors 

and cylinder.
27. DO NOT DIRECT AIR STREAM AT BODY
Risk of injury, do not direct air stream at persons or animals.
28. DRAIN TANK 
Drain tank daily or after 4 hours of use. Open drain fitting and tilt 

compressor to empty accumulated water.
29. DO NOT STOP COMPRESSOR BY PULLING OUT THE 

PLUG 
Use the “AUTO/OFF” knob of pressure switch. 
30. USE ONLY RECOMMENDED AIR HANDLING PARTS AC-

CEPTABLE FOR PRESSURE NOT LESS THAN 125 PSI (8.6 
BAR) 

Risk of bursting. Use only recommended air handling parts ac-
ceptable for pressures not less than 125 psi (8.6 bar). 

1.3 INTENDED USE 
This compressor has been designed for use with intermittent 

(not continuous) operation, with a max. duty factor of 30% ( i.e. 3 
minutes run and 7 minutes stop), considering ideal enviromental 
condition (max temp 25°C).

Respect of these tips and regular maintenance will ensure good 
functioning.

1.4 ELECTRICAL CONNECTION
The compressor should be grounded while in use to protect the 

operator from electric shock. 
Single- phase compressor is equipped with a three-core cable 

and three-pin grounding type plug to fit the proper grounding type 
socket. 

Never disassemble the compressor or carry out other connec-
tions to the pressure switch. 

1.5 USE OF EXTENSION CABLE 
Use only three-way extension cables that have three-pin con-

necting plugs and three-pole sockets that accept the compressor 
plug. 

Do not use extension cables that are damaged or squashed. An 
under-rated cable will cause a drop in line voltage resulting in loss 
of power and overheating.

Check table A (pag.5) in order to choose cable correct size.

WARNING
Avoid electrical shock hazard. 
Never use this compressor with a damaged or frayed electrical 

cord or extension cord. Inspect all electrical cords regularly. 
Never use in or near water or in any environment where electric 

shocks are possible.

2. INSTALLATION AND USE

NOTE: The information contained in this Instruction Manual is 
designed to assist you in the safe operation and maintenance of 
the compressor. Some illustrations may show details or attach-
ments that differ from those on your own compressor.

Specifications are subject to change without any prior warning 
where necessary. 

2.1 INSTALLATION
• Remove the compressor from its packing, makes sure it is in 

perfect condition, checking if it was damaged during transport, 
and carry out the following operations:

• Fit the wheels and rubber tab on the tanks on which they are 
not already fitted.

• TAKE CARE TO TRANSPORT THE COMPRESSOR COR-
RECTLY, DO NOT OVERTURN IT OR LIFT IT WITH HOOKS 
OR ROPES.

• Position the compressor on a flat surface or with a maximum 
permissible inclination of 10°, in a well aired place, protected 
against atmospheric agents and not in a place subject to explo-
sion hazard. 

• If the surface is inclined and smooth, check if the compressor 
moves while in operation – if it does, secure the wheels with two 
wedges. If the surface is a bracket or a shelf top, make sure it 
cannot fall, securing it in a suitable way. 

• To ensure good ventilation and efficient cooling, the compres-
sor’s belt guard must be at least 50 cm from any wall.

2.2 ELECTRICAL CONNECTION
Single-phase compressors are supplied with an electrical ca-

ble and a two-pole + earth plug. The compressor must be con-
nected to a grounded power socket protected by a suitable differ-
ential switch (magneto-thermal).

2.3 START-UP
Check that the mains power matches that indicated on the elec-

trical data-plate, the permissible tolerance range is +/-5%. 
Fit the plug in the power socket and start the compressor, turn-

ing the pressure switch knob (5) into position “I/ON” . 
The compressor is fully automatic, and is controlled by the pres-

sure switch which stops it when tank pressure reaches maximum 
value and restarts it when it falls to minimum value. The pres-
sure difference between maximum and minimum values is usually 
about 2 bar (29 psi). 

E.g.: the compressor stops when it reaches 8 bar (116 psi – 
maximum operating pressure) and restarts automatically when 
the pressure drops to 6 bar (87 psi). 

After connecting the compressor to the power line, load it to 
maximum pressure and check corrrect functioning.

NOTE Some models are equipped with a discharge valve, use-
ful to facilitate next start. In this case it is normal a puff of air  when 
compressor stops  
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2.4 MOTOR PROTECTION DEVICES
Compressors must be always connected to a power socket pro-

tected by a suitable differential switch (magneto-thermal).
Compressor model are supplied with a manually resetting auto-

matic amperometric thermal-breaker, located outside the terminal 
board cover.  When the breaker is tripped, wait for a few minutes 
and then reset the breaker (10) manually. 

If the protection device trips again,  it’s higly reccomended stop 
the compressor, disconnect electric plug and call the nearest  ser-
vice centre.

2.5 ADJUSTING THE WORKING PRESSURE
Pneumatic tools being used often requires lower pressure than 

the maximum operating pressure. Always check correct pressure 
on tool’s manual.

On compressors supplied with a pressure reducer (6), operating 
pressure must be correctly adjusted. 

Adjust pressure to the required value by turning the knob clock-
wise to increase pressure and anti-clockwise to reduce it. 

When you have obtained optimum pressure, lock the knob by 
pressing it downward.

Pressure can be seen on the pressure gauge (7).
For those models without pressure reducer, a suitable pressure 

reducer must be fitted on the distribution line by the user.

2.6 CAUTIONS WHILE USING
• Do not unscrew any connection while the tank is pressurised,  

always check if the tank is pressure free. 
• Do not drill holes, weld or purposely deform the air tank. 
• Do not do any jobs on the compressor unless you have dis-

connected the power plug.
• Temperature in operating ambient: 0°C +35°C. 
• Do not aim jets of water or inflammable liquids on the com-

pressor. 
• Do not place inflammable objects near the compressor. 
• During down-times, turn the pressure switch to position “0” 

(OFF). 
• Never aim the air jet at people or animals 
• Do not transport the compressor while the tank is pressurised
• Be careful with regard to some parts of the compressor such 

as the head and delivery tubes, as they can reach high 
temperatures. Do not touch these parts to avoid burns.

• Transport the compressor, lifting or pulling it with the appropri-
ate grips or handles.

• Keep children and animals well away from the machine oper-
ating area.

• If using the compressor for painting: 
a) Do not work in closed environments or near to naked flames
b) Make sure there is adequate exchange of air 
c) Protect your nose and mouth with an appropriate mask.
• If the electrical cable or plug are damaged, do not use the 

compressor and contact an authorised service centre to re-
place the faulty element with an original spare part.

• Do not insert hands and/or any object inside protection grilles.

3. MAINTENANCE

Before attempting any maintenance jobs on the compres-
sor, make sure of the following:

Master power switch in position “0/Off”.
Pressure switch off, in position “0/Off”
No pressure in the air tank
In same cases you’ll need to remove the shroud in order to ac-

cess inner parts. Take care to not break or pull any cable or pneu-
matic connections.

3.1 CLEAN/REPLACE SUCTION FILTER
Every 50 hours of duty: dismantle the suction filter (3) and clean 

the filtering element by blowing with compressed air.
Replace the filter element at least once a year if the compressor 

operates in a clean environment, but more frequently if in a dusty 
environment. 

3.2 CONDENSATE DRAIN
The compressor generates condensate water which accumu-

lates in the tank. 
The condensate in the tank must be drained at least once a 

week, by opening the drain tap (2) under the tank. 

Take care if there is compressed air inside the cylinder, and 
water could flow out with considerable force. Recommended pres-
sure: 1-2 bar max. 

CONDENSATE MUST NOT BE DRAINED INTO THE SEW-
ER OR DISPERSED IN THE ENVIRONMENT.

4. TROUBLESHOOTING

Loss of air in valve under pressure switch
It could depend on poor tightness of the check valve (4). Take 

the following action:
Discharge all pressure from the tank
Unscrew the hexagon-head of the valve 
Carefully clean both the rubber disk and its seat.
Refit all parts accurately.
Air losses
These can be caused by poor tightness of a union, check all 

unions, wetting them with soapy water.
Compressor turns but does not load
It may be due to failure of the valves or a seal: please contact 

the nearest service centre.
Compressor no starting
If the compressor has trouble starting, check the following :
Does mains power match that of the data-plate? 
Are power cable extensions of adequate diameter or length?
Is the work environment too cold? (under 0°C)
Was the thermal-breaker tripped? (see 2.4)
Is power supplied to the electrical line? (sockets well connected,
thermal- breaker, fuses in good condition)
Compressor not stopping
If the compressor does not stop when maximum pressure is 

reached, and the tank safety valve comes into operation. In this 
evenience please contact the nearest service centre.

EN
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5 NOTE

5.1 TECHNICAL DATA
For the European market, the compressor tanks are manufac-

tured to meet Directive CE2 009/105
For the European market, the compressors are manufactured to 

meet Directive CE 2006/42.
Note: the sound pressure level measured in a free range at a 

distance of 1 mt. ±3dB(A) at the maximum working pressure (see 
tab.C - page 5). 

The value of the sound level may increase from 1 to 10 dB(A) 
depending on the environment in which the compressor is in-
stalled. 

5.2 STORING THE PACKED  AND 
UNPACKED COMPRESSOR

For the whole time that the compressor is not used before un-
packing it, store it in a dry place at a temperature between +5°C 
and + 45°C and sheltered away from weather.

For the whole time that the compressor is not used after un-
packing it, while waiting to start it up or due to production stoppag-
es, place sheets over it to protect it from dust e dirty. 

The oil is to be replaced and the operational efficiency of the 
compressor is to be checked if it is not used for long periods.

5.3 PNEUMATIC CONNECTIONS 
Make sure that pneumatic tubes for compressed air with maxi-

mum pressure characteristics that are adequate for the compres-
sor are used. Do not attempt to repair faulty tubes. 

If a pressure reducer it’s not already present on board, user 
must be responsible for setting appropiate instrument in order to 
reduce/set the outcoming  pressure.
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1. PRÉMISSE

1.1 INFORMATIONS IMPORTANTES
Lire attentivement toutes les instructions de fonctionnement, les 

consignes de sécurité et les mises en garde contenues dans ce 
manuel avant de faire fonctionner le compresseur ou de procéder 
à son entretien. 

La majorité des accident résultant de l’utilisation ou de l’entre-
tien du compresseur sont dus au non respect des consignes et 
règles de sécurité élémentaires. En indentifiant à temps les situa-
tions potentiellement dangereuses et en observant les consignes 
de sécurité appropriées, on évite bien souvent des accidents. 

Les consignes élémentaires de sécurité sont décrites dans la 
section “SÉCURITÉ” de ce manuel ainsi que dans les sections 
renfermant les instructions d’utilisations et d’entretien.

 Ne jamais utiliser le compresseuer d’une manière autre que 
celle spécifiquement recommandées, à moins de s’être prélable-
ment assuré que l’utilisation envisagée ne sera dangereuse ni 
pour soi ni pour les autres.

AVERTISSEMENT: indique une situation potentiellement dan-
gereuse qui, s’il n’est pas tenu compte de son caractère, risque 
de provoquer de graves blessures.

PRÉCAUTION: indique une situation dangereuse qui, s’il n’est 
pas tenu compte de son caractère, risque de provoquer des bles-
sures légères ou d’endommager la machine.

REMARQUE: souligne une information essentielle

1.2 SÉCURITÉ
UNE UTILISATION DU COMPRESSEUR DE MANIÈRE IN-

CORRECTE OU QUI NE RESPECTE PAS LES CONSIGNES 
DE SÉCURITÉ PEUT ENTRAÎNER LA MORT OU DE GRAVES 
BLESSURES. POUR ÉVITER TOUT DANGER, OBSERVER 
CES CONSIGNES ÉLÉMENTAIRES DE SÉCURITÉ.

1.NE JAMAIS TOUCHER AUX PIÈCES MOBILES
Ne jamais approcher les mains, les doigts ou aucune autre par-

tie du corps des pièces mobiles du compresseur.
2.NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER LE COMPRESSEUR SI 

TOUS LES GARDES PROTECTEURS NE SONT PAS EN PLACE
Ne jamais faire fonctionner le compresseur si tous les gardes 

protecteurs ou dispositifs de sécurité ne sont pas en place et en 
bon état. Si une opération d’entretien ou de réparation nécessite 
le démontage d’un garde protecteur ou d’un dispositif de sécurité, 
bien le remonter avant de remettre le compresseur en marche.

3.TOUJOURS SE PROTÉGER LES YEUX
Toujours porter des lunettes ou un masque de protection ocu-

laier. Ne jamais diriger le jet d’air comprimé sur une personne.
4.SE PROTÉGER CONTRE LES DÉCHARGES ÉLEC-

TRIQUES
Empêcher tout contact du corps avec les surfaces mises à la 

terre, par exemple les tuyaux, radiateurs, plaques de cuisson et 
enceintes de réfrigération. Ne jamais faire fonctionner le compres-
seur dans un endroit humide ou sur une surface mouillée.

5.DÉBRANCHER LE COMPRESSEUR
Toujours débrancher le compresseur de sa source d’alimenta-

tion et évacuer l’air comprimé de son réservoir avant toute opé-
ration de réparation, d’inspection, d’entretien, de nettoyage, de 
remplacement ou de vérification des pièces.

6.ÉVITER TOUTE MISE EN MARCHE ACCIDENTELLE
Ne pas transporter le compresseur alors qu’il est encore raccor-

dé à sa source d’alimentation ou que le réservoir d’air comprimé 
est plein. Bien s’assurer que le sélecteur de l’interrupteur baromé-
trique se trouve sur la position “OFF” (arrêt) avant de raccorder le 
compresseur à son alimentation.

7. ENTREPOSER CORRECTEMENT LE COMPRESSEUR
Veiller à ce qu’il soit hors de portée des enfants. Fermer à clé 

lelocal d’enterposage.
8. MAINTENIR L’AIRE DE TRAVAIL PROPRE
Conservez la zone de travail propre et bien aérée, si nécessaire 

libérez la zone des outils non nécessaires.
 9. SE SOUCIER DE L’ENVIRONMENT DE TRAVAIL
 Ne pas exposer le compresseur à la pluie. Ne pas l’utiliser 

dans un endroit humide ou sur une surface mouillée. Veiller à ce 
que l’aire de travail soit bien éclairée et bien aérée. 

Les compresseur projette des étincelles pendant qu’il fonc-
tionne. Nejamais l’utiliser à proximité de laque, de peinture, de 
benzine, de diluant, d’essence, de gaz, de produits adhésifs ou 
de tout autre produit combustible ou explosif.

10. ÉLOIGNER LES ENFANTS
Ne pas laisser les visiteurs toucher aur cordon de rallonge du 

compresseur. Tous les visiteurs devront se tenir suffisamment 
éloignés de l’aire de travail.

11. SE VÊTIR CORRECTEMENT
Ne porter ni vêtements lâches ni bijoux. Ils pourraient se prendre dans 

les pièces mobiles. Porter un coiffe recouvrant les cheveux longs.
12. FAIRE ATTENTION AU CORDON
Ne jamais tirer brusquement sur le cordon pour le débrancher. 

Tenir le cordon loin des sources de chaleur, de graisse et des 
surfaces tranchantes.

13. ENTRETENIR LE COMPRESSEUR AVEC SOIN
Suivre les instructions de lubrification. Inspecter régulièrement 

les cordons et, s’il sont endommagés, les faire réparer dans un 
centre de service après-vente agrée. Inspecter périodiquement 
les cordons de rallonge et les faire réparer s’ils sont endomma-
gés.

14. CORDONS DE RALLONGE POUR UTILISATION À L’EXTÉ-
RIEUR

Si l’outil doit être utilisé dehors, utiliser exclusivement des cor-
dons de rallonge conçus pour l’extérieur et identifiés comme tels.

15. RESTER SUR SES GARDES
Bien faire attention à ce que l’on fait. Faire preuve de bon sens. 

Ne pas utiliser le compresseur lorsque l’on est fatigués. Ne jamais 
utiliser le compresseur si l’on est sous l’effet d’alcool, de drogues 
ou de médicaments causant de la somnolence.

16. CONTRÔLER LES PIÉCES ENDOMMAGÉES ET LES FUITES 
D’AIR

Avant de continuer à utiliser le compresseur, inspecter atten-
tivement les protections ou autres pièces endommagées pour 
s’assurer que le compresseur pourra fonctionner correctement et 
effectuer le travail pour lequel il est conçu. Vérifiez l’alignement et 
le couplage des pièces mobiles, la présence de pièces brisées, le 
montage, les fuites d’air et tout autre élément susceptible d’altérer 
le bon fonctionnement.

17. UTILISER LE COMPRESSEUR EXCLUSIVEMENT POUR LES 
APPLICATIONS SPÉCIFIÉES DANS LE MANUEL D’UTILISATION

Ne jamais utiliser le compresseur pour des utilisations autres 
que celles spécifiées dans le manuel.

18. MANIPULER LE COMPRESSEUR CORRECTEMENT
Faire fonctionner le compresseur conformément aux instruc-

tions de ce manuel. Ne jamais laisser les enfants, les personnes 
non familiarisées avec son fonctionnement ou toute personne non 
autorisée utiliser le compresseur.

19. VÉRIFIER QUE CHAQUE VIS, BOULON ET COUVERCLE 
EST SOLIDEMENT VISSÉ

Veiller à ce que chaque vis, boulon et plaque soit solidement 
vissé. Vérifier périodiquement le serrage.

20. MAINTENIR L’ÉVENT D’AÉRATION DU MOTEUR 
PROPRE

L’évent d’aération du moteur doit rester propre en permanence 
de façon à ce que l’air puisse circuler librement. Contrôler fré-
quemment l’accumulation de poussière.

21. FAIRE FONCTIONNER LE COMPRESSEUR À LA TEN-
SION NOMINALE

FR
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effectuer d’autres connexions au niveau du pressostat.

1.5 RALLONGE
Utilisez uniquement des rallonges avec fiche et mise à la terre, 

n’utilisez jamais de rallonges détériorées ou écrasées. 
Une rallonge trop fine peut provoquer des chutes de tension et 

donc une perte de puissance et une surchauffe de l’appareil. 
Le câble de rallonge du compresseur doit avoir une section pro-

portionnelle à sa longueur (consulté  tab.A - pag.5).

AVERTISSEMENTS
Eviter tous les risques de décharges électriques. Ne jamais 

utiliser le compresseur avec une rallonge ou un câble électrique 
endommagé. Contrôler régulièrement les câbles électriques. Ne 
jamais utiliser le compresseur dans l’eau ou à proximité de celle-
ci ainsi qu’à proximité d’un lieu avec risque de décharges élec-
triques.

2. INSTALLATION ET UTILISATION

Les informations indiquées dans ce manuel ont pour objectif 
d’assister l’opérateur durant l’utilisation et les opérations d’entre-
tien du compresseur.

Certaines illustrations de ce manuel indiquent certains détails 
qui peuvent être différents de ceux de votre compresseur.

Des modifications sont possibles sans préavis, si nécessaire

2.1 INSTALLATION
Après avoir déballé le compresseur, vérifier qu’il est en bon état 

en contrôlant qu’il n’ait pas subi de dommages durant la transport 
puis effectuer les opérations suivantes: 

Monter les roues et le caoutchouc sur les réservoirs (lorsqu’ils 
ne sont pas déjà montés).

Faire attention que le compresseur soit transporté correc-
tement, ne pas le retourner ou le soulever avec des crochets ou 
câbles.

Positionner le compresseur sur une surface plane ou avec une 
inclinaison maximale de 10°, dans un lieu bien ventilé, à l’abri des 
agents atmosphériques et non dans des endroits présentant des 
risques d’explosion. 

En cas de plan incliné et lisse, vérifier que le compresseur ne se 
déplace pas en cours de fonctionnement, dans le cas contraire, 
bloquer les roues avec deux cales. 

Si le plan est un support ou un échafaudage, fixer le compres-
seur de façon appropriée afin d’éviter les chutes. 

Pour obtenir une bonne ventilation et un refroidissement effi-
cace, il est important que la protection courroie du compresseur 
soit à au moins 50 cm de distance de toute cloison. 

2.2 BRANCHEMENT ELECTRIQUE 
Les compresseurs monophasés sont fournis avec un câble 

bipolaire et une fiche bipolaire + terre. 
Il est important que le compresseur soit branché à une prise 

de courant doté de mise à la terre et protégée par un interrupteur 
différentiel adapté (magnétothermique).

2.3 DEMARRAGE
• Contrôler que la tension de réseau correspond à celle indiquée 

sur la plaquette signalétique des caractéristiques électriques, la 
plage de tolérance admise est de ± 5%.

• Introduire la fiche dans la prise de courant et démarrer le com-
presseur en positionnant le pommeau du pressostat  (5) sur I/ON.
• Le fonctionnement du compresseur est entièrement automa-

tique, commandé par le pressostat qui l’arrête lorsque la pression 

Faire fonctionner le compresseur à la tension spécifiée sur la 
plaque signalétique. Si le compresseur est utilisé à une tension 
supérieure à la tension nominale, il en résultera une vitesse de 
rotation du moteur anormalement élevée risquant d’endommager 
le compresseur et de griller le moteur.

22. NE JAMAIS UTILISEER UN COMPRESSEU DÉFEC-
TUEUX OU DONT LE FONCTIONNEMENT EST ANORMAL

Si le compresseur semble ne pas fonctionner, s’il émet un bruit 
bizarre ou qu’il semble défectueux, l’arrêter immédiatement et le 
faire réparer dans un centre de service après-vente agrée.

23. NE PAS NETTOYER LES PIÈCES DE PLASTIQUE AVEC 
DU SOLVANT

Les solvants tels qu’essence, diluant, benzine, tétrachlorure de-
carbone et alcool risquent d’endommager et de fendre les pièces 
de plastique. Ne pas les nettoyer avec ce genre de produit. Pout 
nettoyer le pièces de plastique, utiliser un linge doux humecté 
d’eau savonneuse puis sécher complètement.

24. UTILISER EXCLUSIVEMENT DES PIÈCES DE RE-
CHANGE D’ORIGINE

L’utilisation de pièces de rechange autres que celles fabri-
quées, peut entraîner l’annulation de la garantie et être la cause 
d’un mauvais fonctionnement et des blessures en résultant. Les 
pièces d’origine sont disponible auprès de son distributeur.

25. NE PAS MODIFIER LE COMPRESSEUR
 Ne pas modifier le compresseur. Toujours consulter un centre 

de service après-vente agréé pour toute réparation. Une modifi-
cation non autorisée risque non seulement d’affecter les perfor-
mances du compresseur, mais également d’être la cause d’acci-
dents.

26. DÉSACTIVER L’INTERRUPTEUR LORSQU’ON NE SE 
SERT PAS DU COMPRESSEUR

Quand le compresseur ne fonctionne pas, régler l’interrupteur  
sur “OFF”, débrancher le compresseur et ouvrir le robinet de vi-
dange pour vider le réservoir d’air comprimé.

27. NE JAMAIS TOUCHER LES SURFACES CHAUDES
Pour éviter tout risque de brûlures, ne pas toucher les tubes, les 

culasses ni les moteurs.
28. VIDANGER LE RÉSERVOIR
Vidanger le réservoir tous les jours ou toutes les 4 heures d’uti-

lisation. Ouvrir le bouchon de vidange et incliner le compresseur 
pour vider l’eau qui s’est accumulée. 

29. NE PAS ARRÊTER LE COMPRESSEUR EN TIRANT SUR LA FICHE 
Utiliser la position “AUTO/OFF” du sélecteur de l’interrupteur 

barométrique. 
30. CIRCUIT PNEUMATIQUE. 
Utiliser uniquement des tuyaux qui peuvent résister à une pres-

sion supérieure ou égale à celle du compresseur en cours d’uti-
lisation.

1.3 CONSEILS D’UTILISATION
Le compresseur est dimensionné pour une utilisation intermit-

tente et non continue. Il est conseillé d’utiliser le compresseur 
avec un service maxi mum de 30% pendant une heure en pleine 
charge. 

Ceci afin de permettre un fonctionnement correct du produit  
dans le temps.

1.4 INSTRUCTIONS POUR LE BRANCHEMENT A LA 
TERRE

Ce compresseur doit être relié à la terre lorsqu’il est en cours 
d’utilisation afin de protéger l’opérateur des décharges élec-
triques.

Le compresseur monophasé est équipé d’un câble bipolaire 
plus terre.

Il est recommandé de ne jamais démonter le compresseur ni 
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dans le réservoir atteint la valeur maximum et le fait repartir lors-
qu’elle descend en dessous de la valeur minimum. 
• Généralement, la différence de pression entre la valeur maxi-

mum et la valeur minimum est d’environ 2 bars (29 psi).  Ex.: le 
compresseur s’arrête lorsqu’il atteint 8 bars (116 psi) (pression 
maximum de fonctionnement) et redémarre automatiquement 
lorsque la pression à l’intérieur du réservoir descend à 6 bars (87 
psi). 
• Après avoir branché le compresseur à la ligne électrique, effec-

tuer une charge à la pression maximum et vérifier que le fonction-
nement de la machine soit correct.
• Certains modèles sont équipés d’une soupape de décharge de 

la tête qui sert à faciliter le prochain démarrage. Une bouffée d’air 
à l’arrêt du moteur est donc un signe de bon fonctionnement.

2.4 PROTECTION DU MOTEUR
Les compresseurs doivent être branchés à une prise de cou-

rant protégée par un interrupteur différentiel adapté (magnéto-
thermique). 

Les compresseurs sont dotés d’une protection thermique am-
pèremétrique automatique à réarmement manuel, située à l’exté-
rieur, sur le couvercle du bornier. 

Lorsque la protection thermique intervient, attendre quelques 
minutes puis réarmer manuellement l’interrupteur (10). 

Si la protection se déclenche de nouveau, il est conseillé 
d’éteindre le compresseur, débrancher l’alimentation électrique et 
contactez un centre de service autorisé.

2.5 REGLAGE DE LA PRESSION DE FONCTIONNEMENT
Il n’est pas nécessaire de toujours utiliser la pression de fonc-

tionnement maximum, au contraire, la plupart du temps, l’outil 
pneumatique utilisé nécessite moins de pression. 

Régler la pression à la valeur désirée en tournant le pommeau 
(6) dans le sens des aiguilles d’une montre pour l’augmenter et 
dans le sens contraire pour la diminuer; une fois la pression opti-
male atteinte, bloquer le pommeau en appuyant vers le bas. 

La pression de réglage est visible sur l’échelle graduée située 
sur le manomètre (7).

2.6 PRÉCAUTIONS D’UTILISATION
Eviter absolument de dévisser un raccord quelconque lorsque 

le réservoir est sous pression, vérifier toujours qu’il soit vide.
Il est interdit de percer des trous, de faire des soudures ou de 

déformer volontairement le réservoir d’air comprimé.
Débrancher la fiche de la prise de courant avant d’effectuer 

toute opération sur le compresseur.
Température ambiante de fonctionnement 0°C + 35°C.
Ne pas diriger de jet d’eau ou de liquide inflammable sur le com-

presseur.
Ne pas positionner d’objet inflammable à proximité du compresseur.
Durant les pauses, positionner le pressostat sur “0”(OFF).
Ne jamais diriger le jet d’air vers des personnes ou animaux
Ne pas transporter le compresseur lorsque le réservoir est sous 

pression.
Faire attention qu’aucune partie du compresseur tels que tête et 

tuyaux de départ ne puissent atteindre des températures élevées. 
Ne jamais toucher ces composants afin éviter les brûlures .

Transporter le compresseur en le soulevant ou en le tirant par 
les poignées ou prises appropriées.

Eloigner les enfants et les animaux de la zone de fonctionne-
ment de la machine. 

En cas d’utilisation du compresseur pour peindre : 
a) Ne pas opérer dans les lieux fermés ou à proximité de 

flammes libres 
b) Vérifier que la pièce dans laquelle la machine fonctionne bé-

néficie d’un changement d’air. 
c) Protéger nez et bouche à l’aide d’un masque approprié 

En cas d’endommagement du câble électrique ou de la fiche, 
ne pas utiliser le compresseur et contacter le centre de service 
après-vente autorisé pour les remplacer par une pièce originale.

Ne pas introduire d’objets ou les mains à l’intérieur des grilles 
de protection afin d’éviter tout accident ou dommage du compres-
seur

Une fois l’utilisation du compresseur terminée, toujours débran-
cher la fiche de la prise de courant.

3. MAINTENANCE

Avant d’intervenir sur le compresseur, vérifiiez que : 
L’interrupteur principal de ligne soit sur la position “0”.
Le pressostat et les interrupteurs du boîtier soient désactivés.
Le réservoir d’air soit déchargé de toute pression.
Quelques-uns modèles  pour accéder aux parties internes 

doivent retirer le boîtier. Faites attention de ne pas déchirer les 
câbles ou les connexions.

3.1 NETTOYAGE DU FILTRE D’ASPIRATION 
Toutes les 50 heures de fonctionnement, il convient de démon-

ter le filtre d’aspiration  (3) et de nettoyer l’élément filtrant en souf-
flant de l’air comprimé. 

Il est conseillé de remplacer l’élément filtrant au moins une 
fois pour an lorsque le compresseur fonctionne dans un endroit 
propre; plus souvent en cas d’endroit poussiérieux. 

3.2  VIDANGE CONDENSAT
Le compresseur génère de l’eau de condensation qui s’accu-

mule dans le réservoir. Il est nécessaire d’évacuer la condensa-
teur du réservoir au moins une fois par semaine en ouvrant le 
robinet d’évacuation (2) situé sous le réservoir.

Prêtez une attention particulière, en cas de présence d’air com-
primé dans le reservoir, il se peut que l’eau sorte très violemment. 
Pression conseillée 1-2 bars max.

LA CONDENSATION DU COMPRESSEUR NE DOIT PAS 
ÊTRE DÉVERSER DANS L’ENVIRONNEMENT.

4 . PETITES ANOMALIES

Fuite d’huile depuis la vanne située sous le pressostat
Cet inconvénient est dû à une étanchéité défectueuse de la 

vanne de retenue (4), procéder comme suit 
Evacuer toute la pression du réservoir 
Dévisser la tête hexagonale de la vanne
Nettoyer soigneusement le disque en caoutchouc ainsi que son 

logement.  Remonter soigneusement le tout.
Fuite d’air
Elles sont généralement dues à une étanchéité défectueuse 

des raccords; contrôler tous les raccords en les mouillant avec de 
l’eau savonneuse.

Le compresseur tourne mais ne charge pas
L’inconvénient peut être dû à la rupture des vannes ou d’un 

joint, remplacer la pièce défectueuse. 
Dans ce cas, il est nécessaire de contacter le centre de service 

après-vente autorisé le plus proche pour la réparation.
Le compresseur ne démarre pas
En cas de difficulté de démarrage du compresseur, vérifier:
La tension de réseau doit correspondre à celle indiquée.
Aucune rallonge électrique de section ou longueur non adaptée 

ne doit être présente. 
Le lieu de fonctionnement ne doit pas être trop froid (< 0°C).
Vérifier l’absence d’intervention de la protection thermique (voir 2.4).
Le réseau électrique doit être alimenté.
Le compresseur ne s’arrête pas

FR
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Si le compresseur ne s’arrête pas lorsque la pression maximale 
est atteinte, la vanne de sécurité du réservoir entre en fonction

Dans ce cas, il est nécessaire de contacter le centre de service 
après-vente autorisé le plus proche pour la réparation.

5.REMARQUE

5.1 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
• Consulter l’étiquette CE sur le compresseur.
• Pour le marché européen, les  compresseurs sont fabriqués se-

lon la Directives CE2009/105 et CE2006/42.
• La valeur du niveau sonore (±3 dB(A)) est mesuré en champs 

libre à 1 m de distanceà la pression maximum d’utilisation ; elle 
peut augmenter de 1 à 10 dB(A) en fonction de l’endroit dans 
lequel le compresseur est installé.
• 

5.2 EMMAGASINAGE DU 
COMPRESSEUR EMBALLÉ ET DÉBALLÉ

Pendant toute la période d’inactivité du compresseur avant son 
déballage, l’emmagasiner dans un lieu sec, avec une température 
comprise entre

+ 5°C et + 45°C et en position permettant d’éviter le contact 
avec les agents atmosphériques. Pendant toute la période d’inac-
tivité du compresseur après son déballage, dans l’attente de sa 
mise en service ou en cas d’interruption de production, le protéger 
avec des bâches afin d’éviter que la poussière se dépose sur les 
mécanismes. Si le compresseur reste inactif pendant de longues 
périodes, il est nécessaire de vidanger l’huile et de contrôler le 
fonctionnement.

5.3 RACCORDEMENTS PNEUMATIQUES 
Utiliser toujours des tuyaux pneumatiques pour air comprimé 

ayant des caractéristiques de pression maximum adaptées à celle 
du compresseur. Ne pas essayer de réparer le tuyau lorsqu’il est 
défectueux.

SI NECESSAIRE, NOUS NOUS RESERVONS LE DROIT 
D’APPORTER TOUTE MODIFICATION SANS PREAVIS 
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1.1. WICHTIGE INFORMATIONEN
Alle Anweisungen zu Funktionsweise, Sicherheitsbestimmun-

gen und Hinweisen des vorliegenden Bedienungshandbuches 
aufmerksam lesen. Die Mehrzahl der Unfälle bei der Benutzung 
des Kompressors beruhen auf der Nichtbeachtung der grundle-
genden Sicherheitsbestimmungen. Zur Vermeidung von Unfällen 
rechtzeitig alle potentiellen Gefahrenquellen ausfindig machen 
und die entsprechenden Sicherheitsbestimmungen beachten. 

Die grundlegenden Sicherheitsbestimmungen sind in dem Ka-
pitel “SICHERHEIT” des vorliegenden Handbuches sowie in dem 
Kapitel über die Benutzung und Wartung des Kompressors ent-
halten. 

Die Gefahrensituationen, die zur Vermeidung von schweren 
Verletzungen oder Beschädigungen der Maschine vermieden 
werden müssen, werden in dem Kapitel “HINWEISE” im Bedie-
nungshandbuch oder auf dem Kompressor wiedergegeben. 

Den Kompressor nie unsachgemäß einsetzen, sondern aus-
schließlich so, wie es vom Hersteller empfohlen wird, soweit nicht 
die absolute Sicherheit besteht, dass weder für den Benutzer, 
noch für in der Nähe befindliche Personen Gefahren auftreten 
können.

HINWEIS: Weist auf eine potentielle Gefahrensituation hin, die 
zu schweren Schäden führen kann, falls sie ignoriert wird.

VORSICHT: Weist auf eine Gefahrensituation hin, die zu leich-
ten Verletzungen oder Beschädigungen der Maschine führen 
kann, falls sie ignoriert wird.

ANMERKUNG: Hebt eine wichtige Information hervor.

1,2 SICHERHEIT
EINE UNSACHGEMÄSSE BENUTZUNG SOWIE EINE UN-

GENÜGENDE WARTUNG DIESES KOMPRESSORS KÖNNEN 
VERLETZUNGEN DES BENUTZERS VERURSACHEN. ZUR 
VERMEIDUNG DIESER GEFAHREN MÜSSEN DIE FOLGEN-
DEN ANWEISUNGEN BEFOLGT WERDEN.

1. DIE BAUTEILE IN BEWEGUNG NIE BERÜHREN.
Nie die Hände, die Finger oder sonstige Körperteile in die Nähe von 

Bauteilen des Kompressors bringen, die sich in Bewegung befinden.
2. DEN KOMPRESSOR NIE IN BETRIEB NEHMEN, WENN DIE 

SCHUTZVORRICHTUNGEN NICHT MONTIERT SIND.
Den Kompressor nie in Betrieb nehmen, wenn nicht alle Schutzvor-

richtungen (zum Beispiel Schutzverkleidungen, Riemenschutz, Sicher-
heitsventil) ordnungsgemäß montiert sind; wenn die Durchführung von 
Wartungs- oder Reparaturarbeiten die Entfernung dieser Schutzvorrich-
tungen erforderlich macht, so muss vor der Wiederinbetriebnahme des 
Kompressors sichergestellt werden, dass diese wieder ordnungsgemäß 
angebracht worden sind.

3. IMMER SCHUTZBRILLEN TRAGEN
Immer Schutzbrillen oder einen entsprechenden Augenschutz tragen. 

Den Druckluftstrahl nie auf den eigenen Körper oder auf andere Perso-
nen richten.

4. STETS SCHUTZVORRICHTUNGEN GEGEN ELEKTRISCHE 
SCHLÄGE VERWENDEN 

Den Kompressor nie in der Nähe von Wasser oder in feuchten Um-
gebungen benutzen.

5. DEN KOMPRESSOR AUßER BETRIEB NEHIMEN
Den Kompressor von der elektrischen Energiequelle trennen und den 

gesamten Druck aus dem Kessel ablassen, bevor Arbeiten zur Repara-
tur, Inspektion, Wartung, Reinigung oder zum Auswechseln von Bautei-
len vorgenommen werden.

6. VERSEHENTLICHES EINSCHALTEN
Den Kompressor nicht transportieren, wenn er an die elektrische Ener-

giequelle angeschlossen ist oder wenn der Kessel unter Druck steht. Vor 
dem Anschießen des Kompressors an die elektrischen Energiequelle si-
cherstellen, dass der Schalter des Druckwächters sich in der Position 
OFF befindet.

7. ORDNUNGSGEMÄSSE LAGERUNG DES KOMPRESSORS
Wenn der Kompressor nicht benutzt wird, muss er an einem trockenen 

Ort aufbewahrt und vor Witterungseinwirkungen geschützt werden. Von 
Kindern fernhalten.

8. ARBEITSBEREICH
Den Arbeitsbereich sauber halten und gegebenenfalls nicht benötigte 

Werkzeuge entfernen. Eine gute Lüftung des Arbeitsbereiches sicherstel-
len. Den Kompressor nicht in der Gegenwart von entflammbaren Flüssig-
keiten oder Gas benutzen.Der Kompressor kann während des Betriebs 
Funkenbildung verursachen. Den Kompressor nicht in Umgebungen be-
nutzen, in denen sich Lacke, Benzin, Chemikalien, Klebstoffe oder sons-
tige brennbare oder explosive Substanzen befinden.

9. KINDER FERNHALTEN
Verhindern, dass Kinder oder sonstige Personen mit dem Netzkabel 

des Kompressors in Kontakt kommen; es muss dafür gesorgt werden, 
dass alle nicht befugten Personen den Sicherheitsabstand vom Arbeits-
bereich einhalten.

10. ARBEITSKLEIDUNG
Keine weiten Kleidungsstücke oder Schmuck tragen, da diese sich in 

den Bauteilen in Bewegung verfangen können. Falls erforderlich einen 
Gehörschutz tragen, der die Ohren abdeckt.

11. RICHTIGE VERWENDUNG DES NETZKABELS
Den Netzstecker nicht am Netzkabel aus der Netzsteckdose ziehen. 

Das Netzkabel von Wärmequellen, Öl und scharfen Kanten fernhalten. 
Nicht auf das Netzkabel treten und das Netzkabel nicht einquetschen.

12. SORGFÄLTIGE WARTUNG DES KOMPRESSORS
Die Anweisungen zur Schmierung beachten (nicht gültig für oilless). 

Das Netzkabel in regelmäßigen Abständen kontrollieren. Falls es be-
schädigt ist, so muss es von einer Kundendienststelle repariert und er-
setzt werden. Sicherstellen, dass das Äußere des Kompressors keine 
sichtbaren Beschädigungen aufweist. Gegebenenfalls an die nächste 
Kundendienststelle wenden.

13. ELEKTRISCHE VERLÄNGERUNGEN FÜR DIE BENUTZUNG IM 
AUSSENBEREICH

Wenn der Kompressor im Außenbereich verwendet wird, so dürfen 
ausschließlich elektrische Verlängerungen benutzt werden, die für die 
Verwendung im Außenbereich vorgesehen und entsprechend gekenn-
zeichnet sind.

14. AUFMERKSAMKEIT
Umsichtig arbeiten und den gesunden Menschenverstand benutzen. 

Den Kompressor bei Müdigkeit nicht benutzen. Der Kompressor darf nie 
benutzt werden, wenn der Benutzer unter der Einwirkung von Alkohol, 
Drogen oder Arzneimittel steht, die Müdigkeit verursachen können.

15. DEFEKTE UNS UNDICHTE BAUTEILE KONTROLLIEREN
Falls eine Schutzvorrichtung oder sonstige Bauteile beschädigt worden 

sind, so muss der Kompressor vor der Wiederinbetriebnahme kontrolliert 
werden, um sicherzustellen, dass ein sicherer Betrieb gewährleistet ist. 
Die Ausrichtung der Bauteile in Bewegung, die Leitungen, die Druckmin-
derer, die Druckluftanschlüsse sowie alle weiteren Bauteile kontrollieren, 
die für den normalen Betrieb wichtig sind. Alle beschädigten Bauteile 
müssen vom Kundendienst repariert oder ersetzt oder, wie im Bedie-
nungshandbuch beschrieben, ausgewechselt werden. DEN KOMPRES-
SOR NICHT BENUTZEN, WENN DER DRUCKWÄCHTER DEFEKT IST.

16. DEN KOMPRESSOR AUSSCHLIESSLICH FÜR DIE IM VORLIE-
GENDEN BEDIENUNGSHANDBUCH VORGESEHENEN ARBEITEN 
BENUTZEN Der Kompressor ist eine Maschine, die Druckluft produziert. 
Den Kompressor nie für Arbeiten einsetzen, die im Bedienungshandbuch 
nicht vorgesehen sind.

17. KORREKTE BENUTZUNG DES KOMPRESSORS
Beim Betrieb des Kompressors sämtliche Anweisungen des vorliegen-

den Handbuches beachten. Verhindern dass der Kompressor von Kin-
dern oder von Personen benutzt wird, die mit seiner Funktionsweise nicht 
vertraut sind.

18. KONTROLLIEREN, OB ALLE SCHRAUBEN UND DECKEL RICH-
TIG FESTGEZOGEN SIND Kontrollieren, ob alle Schrauben und Schil-
der gut befestigt sind. In regelmäßigen Abständen kontrollieren, ob sie 
gut angezogen sind.

DE
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19. DEN LÜFTUNGSROST SAUBER HALTEN Den Lüftungsrost des 
Motors sauber halten. Den Rost in regelmäßigen Abständen reinigen, 
falls der Kompressor in stark verschmutzten Umgebungen eingesetzt 
wird. 

20. DEN KOMPRESSOR MIT DER NOMINALSPANNUNG BETREIBEN
Den Kompressor mit der Spannung betreiben, die auf dem Schild mit 

den elektrischen Daten angegeben ist. Falls der Kompressor mit einer 
Spannung betrieben wird, die höher als die angegebene Nominalspannung 
ist, kann es zu unzulässig hohen temperaturen im Motor kommen.

21. DEN KOMPRESSOR NICHT BENUTZEN, FALLS ER DEFEKT IST
 Falls der Kompressor während der Arbeit seltsame Geräusche oder 

starke Vibrationen erzeugt oder, falls er defekt zu sein scheint, so muss 
er sofort angehalten werden; die Ursache durch die nächste Kunden-
dienststelle feststellen lassen

22. DIE KUNSTSTOFFTEILE NICHT MIT LÖSUNGSMITTELN REINIGEN
 Lösungsmittel wie Benzin, Verdünner, Dieselöl oder sonstige Subs-

tanzen, die Alkohol enthalten, können die Kunststoffteile beschädigen; 
diese Teile nicht mit solchen Substanzen reinigen, sondern gegebenen-
falls Seifenlauge oder geeignete Flüssigkeiten verwenden.

23. AUSSCHLIESSLICH ORIGINALERSATZTEILE VERWENDEN
 Bei der Verwendung von Ersatzteilen von anderen Herstellern ver-

fällt der Garantieleistungsanspruch und kann zu Funktionsstörungen des 
Kompressors führen. Die Originalersatzteile sind bei den Vertragshänd-
lern erhältlich.

24. KEINE ÄNDERUNGEN AM KOMPRESSOR VORNEHMEN
 Keine Änderungen am Kompressor vornehmen. Für alle Reparaturen 

an eine Kundendienststelle wenden. Eine nicht genehmigte Änderung 
kann die Leistung des Kompressors beeinträchtigen, sie kann aber auch 
schwere Unfälle verursachen, wenn sie von Personen durchgeführt wird, 
die nicht die dafür erforderlichen technischen Kenntnisse aufweisen.

25. DEN DRUCKWÄCHTER ABSCHALTEN, WENN DER KOMPRES-
SOR NICHT BENUTZT WIRD

 Den Knauf des Druckwächters in die Position “0” (OFF) stellen, wenn 
der Kompressor nicht in Betrieb ist, den Kompressor von der elektrischen 
Speisung abklemmen und den Hahn zum Ablassen der Luft aus dem 
Kessel öffnen.

26. DIE HEISSEN BAUTEILE DES KOMPRESSORS NICHT BERÜH-
REN

 Zur Vermeidung von Verbrennungen die Leitungen, den Motor und 
alle sonstigen heißen Bauteile des Kompressors nicht berühren.

27. DEN DRUCKLUFTSTRAHL NICHT DIREKT AUF DEN KÖRPER 
RICHTEN

 Zur Vermeidung von Gefahren den Druckluftstrahl nie auf Personen 
und Tiere richten.

28. DAS KONDENSWASSER AUS DEM KESSEL ABLASSEN 
Täglich oder alle 4 Betriebsstunden das Kondenswasser aus dem Kes-

sel ablassen. Die entsprechende Vorrichtung öffnen und den Kompressor 
kippen, um das angesammelte Kondenswasser ablaufen zu lassen. 

29. DEN KOMPRESSOR NICHT DURCH HERAUSZIEHEN DES 
NETZKABELS ANHALTEN

Zum Anhalten des Kompressors den Schalter “I/O“ (ON/OFF) des 
Druckwächters benutzen. 

30. DRUCKLUFTKREISLAUF 
Leitungen und Druckluftwerkzeuge verwenden, die für einen Druck ge-

eignet sind, der höher oder gleich dem Betriebsdruck des Kompressors 
sind. 

1.3 BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
Für einen einwandfreien Dauerbetrieb der Maschine unter Voll-

last sicherstellen, dass die Raumtemperatur +25°C nicht über-
schreitet.

Es wird empfohlen, den Kompressor in einer Stunde max. zu 
30% bei Volllast einzusetzen, um einen lang andauernden Betrieb 
zu gewährleisten.

1.4 ELEKTRISCHE VERBINDUNG
Dieser Kompressor muss bei Gebrauch ordnungsgemäß geer-

det sein, um den Benutzer vor Stromschlägen zu schützen. Er ist 
mit einem zweipoligen Kabel plus Erdleitung ausgestattet. Es wird 
dringend davon abgeraten, den Kompressor zu zerlegen, oder die 
Anschlüsse im Druckschalter umzuändern. 

ACHTUNG: Der Erdanschluss muss gemäß den Unfallschutz-
vorschriften (EN 60204) erfolgen.

1.5 VERLÄNGERUNGSKABEL 
Verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die mit Stecker und 

Erdleitung versehen sind. Sie dürfen nicht beschädigt oder ge-
quetscht sein. Ein zu dünnes Verlängerungskabel kann zu 
Spannungsabfällen führen, die einen Leistungsverlust und ei-
neÜberhitzung des Gerätes verursachen. Der Querschnitt muss 
proportional zur Länge des Kabels sein (siehe Tabelle A, Seite 5) .

HINWEISE
Alle Gefahren durch elektrische Entladungen vermeiden. Den 

Kompressor nie benutzen, wenn das Netzkabel oder die Verlän-
gerung beschädigt sind. Die Kabel in regelmäßigen Abständen 
kontrollieren. Den Kompressor nie im oder in der Nähe von Was-
ser oder in der Nähe von gefährlichen Umgebungen benutzen, die 
zu elektrischen Entladungen führen können.

2. BENUTZUNG

ANMERKUNG: Die Informationen in dem vorliegenden Hand-
buch stellen eine Hilfe für den Bediener bei der Benutzung und 
der Wartung des Kompressors dar. Einige Abbildungen des vor-
liegenden Handbuches zeigen einige Bauteile, die sich von denen 
Ihres Kompressors unterscheiden können.

2.1 INSTALLATION
Den Kompressor aus der Verpackung entnehmen und sicher-

stellen, dass er unversehrt ist und beim Transport keine Beschä-
digungen erlitten hat; dann die folgenden Arbeiten ausführen:

Falls nicht bereits montiert die Räder und das Gummielement 
auf den Kesseln montieren.

Den Kompressor auf einer ebenen Unterlage an einem gut be-
lüfteten Ort aufstellen, vor Witterungseinwirkungen geschützt und 
nicht in Ex-Bereichen. 

Falls der Untergrund geneigt und glatt ist, so muss sicherge-
stellt werden, dass der Kompressor sich während des Betriebs 
nicht bewegt; anderenfalls die Räder mit zwei Keilen blockieren. 

Falls der Kompressor auf einem Tisch oder in einem Regal auf-
gestellt wird, so muss sichergestellt werden, dass er nicht herun-
terfallen kann, indem er in entsprechender Weise befestigt wird. 

Zur Gewährleistung einer guten Lüftung sowie einer ausrei-
chenden Kühlung muss der Riemenschutz des Kompressors sich 
zumindest 50 cm von jeder Wand entfernt befinden.

2.2 ELEKTRISCHER ANSCHLUSS 
Die Einphasenkompressoren werden vollständig mit Netz-

kabel und zweipoligem Netzstecker mit Erdungskontakt geliefert. 
Der Kompressor muss an eine geerdete Netzsteckdose ange-
schlossen werden. 

2.3 START
Sicherstellen, dass die Netzspannung der auf dem Schild der 

elektrischen Daten angegebenen Betriebsspannung entspricht; 
der zulässige Toleranzbereich liegt bei ±5%.

Sicherstellen, dass der Hauptschalter auf „0“ steht. Den Stecker 
in die Steckdose stecken und den Schalter (5) auf “I/ON” stellen. 
Den Gummi- oder Spiralschlauch anschließen. Der Betrieb des 



23

teile an eine Kundendienststelle wenden. 
• Falls der Kompressor auf einem Tisch oder in einem Regal auf-

gestellt wird, so muss er in entsprechender Weise befestigt wer-
den, um ein Herunterfallen während des Betriebs zu vermeiden. 

Weder Gegenstände noch die Hände ins Innere der Schutz-
roste  einführen, um Beschädigungen des Kompressors zu ver-
meiden.

Nach der Benutzung des Kompressors stets den Netzstecker 
aus  der Netzsteckdose ziehen.

3. WARTUNG

Vor der Durchführung von Wartungsarbeiten am Kompres-
sor sicherstellen:

dass der Hauptschalter der Leitung sich in der Position “0“ be-
findet: 

dass der Druckwächter und die Schalter der Steuereinheit ab-
geschaltet sind, Position “0“; dass der Luftkessel keinen Druck 
aufweist.

3.1 ANSAUGFILTER
Alle 50 Betriebsstunden den Ansaugfilter (3) abbauen und das 

Filterelement durch Ausblasen mit Druckluft reinigen . 
Es wird empfohlen, das Filterelement zumindest einmal pro 

Jahr auszuwechseln, falls der Kompressor in einer sauberen Um-
gebung betrieben wird; falls der Kompressor in einer staubigen 
Umgebung eingesetzt wird, so sollte das Filterelement häufiger 
ausgewechselt werden. 

3.2 KONDENSWASSER
Das Kondenswasser muss einmal wöchentlich aus dem Kessel 

abgelassen werden, indem der Ablasshahn (2) unter dem Kessel 
geöffnet wird.  Dabei auf den Druck in kessel achten, das Wasser 
könnte mit großem Druck austreten. Empfohlener Druck max. 1 
÷ 2 bar. 

Das Kondenswasser des Kompressors darf nicht in den Abfluss 
gegossen werden oder in die Umgebung gelangen.

4. BEHEBUNG KLEINER 
FUNKTIONSSTÖRUNGEN

Austritt von Luft aus dem Ventil unter dem Druckwächter
Diese Störung wird durch eine ungenügende Dichtigkeit
des Rückschlagentils (4)  verursacht; wie folgt vorgehen :
Den Druck aus dem Kessel vollständig ablassen;
den Sechskantkopf des Ventils abschrauben;
sowohl die Gummischeibe , als auch deren Sitz sorgfältig reini-

gen; alles wieder sorgfältig montieren.
Luftverluste 
Sie können auf schlecht abdichtende Anschlüsse zurückzufüh-

ren sein. Deshalb alle Anschlüsse mit Seifenwasser prüfen. Bei 
Nichtbenutzung des Kompressors gilt ein Druckabfall (ca. 1 bar 
alle 5 Minuten) als normal. 

Der Kompressor läuft, baut aber keinen Druck auf
Kann auf einem Bruch der Ventile oder einer Dichtung beruhen; 

das beschädigte Bauteile ersetzen. 
Kontaktieren Sie in diesem Fall die nächste zugelassene Kun-

dendienststelle für eine Reparatur.
 Kompressor startet nicht 
Hat der Kompressor Startschwierigkeiten, stellen Sie sicher, 

dass: 
-alle Drähte richtig angeschlossen sind 
-die Stromversorgung ordnungsgemäß erfolgt (Stecker korrekt 

angeschlossen, magnetothermische Schalter und Sicherungen 
intakt) 

Kompressor hält nicht an 
Hält der Kompressor bei Erreichen des Höchstdrucks nicht an, 

wird das Sicherheitsventil des Behälters ausgelöst. Kontaktieren 

Kompressors ist vollautomatisch und wird über den Druckschalter 
gesteuert. 

Dieser hält ihn bei Erreichen des Höchstdrucks im Behälter an 
und setzt ihn bei Absinken auf den Mindestdruck wieder in Be-
trieb. Normalerweise beträgt der Druckunterschied zwischen 
dem maximalen und minimalen Wert  ca. 2 bar (29 psi). Nach 
Anschluss des Kompressors an die Stromleitung anhand eines 
Ladevorgangs bei Maximaldruck den korrekten Betrieb des Ge-
räts prüfen. 

Modelle mit Startventil : ein Luftstoß wird an jeder Haltestelle 
zu hören.

2.4 MOTORSCHUTZ
Die Motoren der Kompressoren  sind mit einem automatischen 

Überstromschutz ausgestattet, der sich außen auf dem Deckel 
der Klemmleiste befindet. Wenn der Überstromschutz eingreift, 
einige Minuten warten und dann den Überstromschalter von Hand 
zurückstellen (10).

Schalten Sie im Falle eines neuen Eingriffs den Kompressor 
aus und wenden Sie sich an eine Kundendienststelle. 

2.5 EINSTELLUNG DES BETRIEBSDRUCKS
Es ist nicht erforderlich, dass immer der max. Betriebsdruck 

verwendet wird und oft arbeiten Druckluftwerkzeuge mit einem 
niedrigeren Druck. 

Den Knauf des Druckminderers (6) lösen, indem er nach oben 
gezogen wird, den Druck auf den gewünschten Wert einstellen, 
indem der Knauf zum Anheben in Uhrzeigerrichtung und zum Ab-
senken in Gegenuhrzeigerrichtung gedreht wird.

Bei den Druckminderern mit Manometer wird der Tarierungs-
druck auf dem Manometer (7) angezeigt. 

Wo nicht installiert ist, muss ein Druckminderer an die Leitung 
angeschlossen werden.

2.6 ACHTUNG 
• Unbedingt vermeiden, Anschlüsse abzuschrauben, wenn der 

Kessel  unter Druck steht und immer sicherstellen, dass der Kes-
sel druckfrei ist. 
• Es ist verboten, den Druckluftkessel zu bohren, zu schweißen 

und  oder absichtlich zu verformen. 
• Keinerlei Eingriffe am Kompressor vornehmen, bevor der Netz-

stecker aus der Netzsteckdose gezogen worden ist. 
• Raumtemperatur für den Betrieb 0°C bis +35°C.
• Den Kompressor nicht mit Wasser oder entflammbaren Flüssig-

keiten besprühen. 
• Entflammbare Gegenstände aus dem Arbeitsbereich des Kom-

pressors fernhalten. 
• Während der Arbeitsunterbrechungen den Druckwächter in die 

Position “0“ (OFF) (abgeschaltet) stellen. 
• Den Druckluftstrahl nie auf Personen oder Tiere richten.
• Den Kompressor nicht transportieren, wenn der Kessel unter Druck 

steht. 
• Beachten, dass einige Bauteile des Kompressors wie der Kopf 

und die Auslassleitung hohe Temperaturen erreichen können. Zur 
Vermeidung von Verbrennungen diese Bauteile nie berühren. 
• Den Kompressor transportieren, indem er an den entsprechen-

den 
• Griffen gehoben oder gezogen wird. 
• Kinder und Tieren müssen aus dem Arbeitsbereich der Maschi-

ne  ferngehalten werden. 
• Falls der Kompressor zum Lackieren verwendet wird: 

a) Nicht in geschlossenen Räumen oder in der Nähe von offe-
nem Feuer arbeiten. 

b) Sicherstellen, dass in dem Raum, in dem gearbeitet wird, ein 
ausreichender Luftaustausch gewährleistet ist. 

c) Nase und Mund mit einer entsprechenden Maske schützen.
• Den Kompressor nicht benutzen, falls das Netzkabel oder der  

Netzstecker beschädigt sind; für die Ersetzung durch Originalbau-

DE
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Sie in diesem Fall die nächste zugelassene Kundendienststelle 
für eine Reparatur. 

5. ANMERKUNG

5.1 TECHNISCHE DATEN
Siehe Tabelle B, Seite 5. 
Beachten Sie das Etikett auf die EC-Kompressor angeschlos-

sen
Für den europäischen Markt werden die Kessel der Kompres-

soren gemäß EU-Richtlinie 2009/105 gefertigt. Für den euro-
päischen Markt werden die Kompressoren gemäß EU-Richtlinie 
2006/42  gefertigt.

Gemessene Schallpegel in einem Abstand von 1 m ± 3dB(A) 
bei max. Betriebsdruck (Tabelle C - Seite 5). Er kann sich je nach 
Installationsraum von 1 bis 10 dB(A) erhöhen.

5.2 EINLAGERUNG DES KOMPRESSORS
 MIT UND OHNEVERPACKUNG

Solange der Kompressor nicht benutzt wird, sollte er in der Ver-
packung an einem trockenen Ort bei einer Temperatur zwischen  
+5°C  und +45°C, vor Witterungseinflüssen geschützt gelagert 
werden. Solange der Kompressor nach dem Auspacken nicht be-
nutzt wird, sollteer bis zur Inbetriebnahme bzw. In Produktions-
pausen mit Planenabgedeckt werden, damit sich kein Staub auf 
den Mechanismen ablagert.Nach einer längeren Zeit der Nicht-
benutzung sollten das Öl gewechseltund die Funktionstüchtigkeit  
überprüft werden.

5.3 DRUCKLUFTANSCHLÜSSE 
Vergewissern Sie sich, dass die verwendeten Druckluftschläu-

che in Bezug auf ihre maximale Druckbelastung den Merkmalen 
des Kompressors entsprechen. 

Nicht versuchen, defekte Schläuche zu reparieren

WIR BEHALTEN UNS DAS RECHT AUF UNANGEKÜNDIGTE 
ÄNDERUNGEN VOR, WENN DIESE ALS NOTWENDIG ER-
ACHTET WERDEN.
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1. PREMISA

1.1 INFORMACION IMPORTANTE
Leer atentamente todas las instrucciones de funcionamiento, 

los consejos para la seguridad y las advertencias del manual de 
instrucciones. La mayoría de los accidentes en el uso de compre-
sores es debido al incumplimiento de las elementales medidas 
de seguridad. Identificando a tiempo las potenciales situaciones 
peligrosas y respetando las reglas de seguridad adecuadas, será 
posible prevenir los accidentes. 

Las reglas fundamentales para la seguridad se describen en la 
sección “SEGURIDAD” de este manual y también en la sección 
relativa al uso y mantenimiento del compresor. 

Las situaciones peligrosas a evitar para prevenir todos los ries-
gos de lesiones graves o daños a la máquina se describen en la 
sección “ADVERTENCIAS” sobre el compresor en el manual de 
instrucciones.  No utilizar jamás el compresor en modo inadecua-
do, sino sólo como aconsejado por el fabricante.

Informes:
ADVERTENCIAS indica una situación potencialmente peligro-

sa que, si se ignora, puede causar graves daños.
PRECAUCIONES: indica una situación peligrosa que, si se 

igno ra, puede causar daños leves a las personas o a la máquina.
NOTA:  destaca una información esencial.

1.2 SEGURIDAD
EL USO INADECUADO Y EL INCORRECTO MANTENIMIEN-

TO DE ESTE COMPRESOR PUEDEN CAUSAR LESIONES 
FISICAS AL USUARIO. PARA EVITAR ESTOS RIESGOS, SE 
RECOMIENDA ENCARECIDAMENTE RESPETAR LAS SI-
GUIENTES INSTRUCCIONES.

1. NO TOCAR LAS PARTES EN MOVIMIENTO
 No coloque jamas sus manos, dedos u otras partes del cuer-

po cerca de partes en movimiento del compresor.
2. NO USAR EL COMPRESOR SIN LAS PROTECCIONES  

No utilice jamás el compresor sin que todas las protecciones es-
tén perfectamente montadas en su lugar (por ej., carenadura, cu-
brecorrea, válvula de seguridad). Si las operaciones de manteni-
miento o asistencia requieren la remoción de estas protecciones, 
asegúrese de que antes de utilizar de nuevo el compresor las 
protecciones estén bien fijadas en su correspondiente lugar.

3. UTILIZAR SIEMPRE GAFAS DE PROTECCION
 Utilice siempre gafas o protecciones análogas para los ojos. 

No dirija el aire comprimido hacia ninguna parte de su cuerpo o 
del de otras personas.

4. PROTEJERSE CONTRA LOS CHOQUES ELECTRICOS
 Prevenga los contactos accidentales del cuerpo con partes 

metálicas del compresor, tales como tubos, depósito o piezas de 
metal conectadas a tierra. No utilice jamás el compresor en pre-
sencia de agua o en ambientes húmedos.

5. DESCONECTAR EL COMPRESOR
 Desconecte el compresor de la fuente de energía eléctrica 

o descargue completamente la presión del depósito antes de 
ejecutar cualquier operación de asistencia, inspección, manteni-
miento, limpieza, cambio o control de piezas.

6. ARRANQUES ACCIDENTALES
 No transportar el compresor mientras está conectado a la 

fuente de energía eléctrica o cuando el depósito está bajo pre-
sión. Asegúrese de que el interruptor del presostato esté en la 
posición OFF antes de conectar el compresor al suministro eléc-
trico.

7. ALMACENAR EL COMPRESOR EN MODO ADECUADO
 Cuando el compresor no es utilizado, hay que almacenarlo 

en un ambiente seco, lejos de la acción de agentes atmosféricos.
Mantenga lejos a los niños.

8. ZONA DE TRABAJO

 Mantenga la zona de trabajo limpia y eventualmente libere 
la misma de herramientas no necesarias. Mantenga la zona de 
trabajo bien ventilada.No utilice el compresor en presencia de lí-
quidos inflamables o gases. El compresor puede producir chispas 
durante su funcionamiento.No utilice el compresor en situaciones 
en donde es posible encontrar barnices, gasolinas, sustancias 
químicas, adhesivas u otro material combustible o explosivo.

9. MANTENER LEJOS A LOS NIÑOS
 Evite que los niños o cualquier otra persona entre en contacto 

con el cable de alimentación del compresor. Las personas ajenas 
deben mantenerse a una distancia de seguridad de la zona de 
trabajo.

10. PRENDAS DE TRABAJO
 No utilice indumentos voluminosos o joyas porque podrían 

quedar atrapados en las partes en movimiento. Lleve un gorro 
para cubrir el pelo si es necesario.

11. NO ABUSAR DEL CABLE DE ALIMENTACION
 No desconecte la clavija de corriente tirando del cable de 

alimentación. Mantenga el cable de alimentación lejos del ca-
lor, aceite y superficies cortantes. No pise el cable eléctrico ni lo 
aplaste con pesos inadecuados.

12. MANTENER EL COMPRESOR CUIDADOSAMENTE
 Siga las instrucciones para la lubricación (no vale para los 

modelos oilless). Inspeccione el cable de alimentación periódica-
mente y si está dañado hágalo reparar o cambiar por un centro 
de asistencia autorizado. Compruebe que el aspecto exterior del 
compresor no presente anomalías visuales. Diríjase eventual-
mente al centro de asistencia más cercano.

13. PROLONGACIONES DE CABLE PARA USO AL EXTE-
RIOR

 Cuando el compresor se utiliza al exterior, utilice solamente 
prolongaciones de cable destinadas al uso exterior y con marca 
para este uso.

14. ¡CUIDADO!
 Preste atención a la tarea que está efectuando. Tenga buen 

sentido. No utilice el compresor cuando está cansado. El com-
presor no debe ser utilizado jamás si Ud. está bajo el efecto de 
alcohol, droga o medicinas que puedan inducir somnolencia.

15. CONTROLAR LAS PIEZAS DEFECTUOSAS O LAS PER-
DIDAS DE AIRE

 Antes de volver a utilizar el compresor, si una protección u 
otras piezas están dañadas deben ser controladas atentamen-
te para evaluar si pueden funcionar con seguridad. Controlar 
la alineación de las partes en movimiento, tubos, manómetros, 
reductores de presión, conexiones neumáticas y cualquier otra 
parte que tenga importancia en el funcionamiento normal de la 
máquina. Toda pieza dañada debe ser correctamente reparada o 
sustituida por el Servicio de Asistencia autorizado. NO UTILICE 
EL COMPRESOR SI EL PRESOSTATO ESTA DEFECTUOSO.

16. UTILIZAR EL COMPRESOR EXCLUSIVAMENTE PARA 
LAS APLICACIONES ESPECIFICADAS

 El compresor es una máquina que produce aire comprimido. 
No utilice jamás el compresor para usos diferentes de los especi-
ficados en este manual de instrucciones.

17. UTILIZAR EL COMPRESOR CORRECTAMENTE
 Ponga en función el compresor conforme a las instrucciones 

de este manual. No deje utilizar el compresor a los niños, a per-
sonas que no tienen familiaridad con su funcionamiento.

18. COMPROBAR QUE LOS TORNILLOS, BULONES Y LA 
TAPA ESTEN FIRMEMENTE FIJADOS.

 Compruebe que todo tornillo, bulón y placa estén firmemente 
fijados.Compruebe periódicamente que estén bien ajustados.

19. MANTENER LIMPIA LA REJILLA DE ASPIRACION
 Mantenga la rejilla de ventilación del motor limpia. Limpie re-

gularmente esta rejilla si el ambiente de trabajo es demasiado 
sucio.

20. HACER FUNCIONAR EL COMPRESOR A LA TENSION 
NOMINAL

ES



26

 Haga funcionar el compresor a la tensión especificada en la 
placa de los datos de trabajo. Si el compresor se utiliza a una ten-
sión superior a la nominal, el motor efectuará más revoluciones, 
corriendo el riesgo de quemarse, lo que puede dañar la unidad.

21. NO UTILIZAR JAMAS EL COMPRESOR SI ESTA DEFECTUOSO
 Si el compresor trabaja produciendo ruidos extraños o excesi-

vas vibraciones o pareciera defectuoso, interrumpa su funciona-
miento inmediatamente y compruebe la funcionalidad o contacte 
al centro de asistencia autorizado más cercano.

22. NO LIMPIAR LAS PARTES DE PLASTICO CON DISOLVENTES
 Disolventes tales como gasolina, diluyentes u otras sustan-

cias que contienen alcohol pueden dañar las piezas de plástico, 
no refregue con estas sustancias las partes de plástico. Limpie 
eventualmente estas partes con un paño suave embebido en 
agua y jabón o líquidos adecuados.

23. UTILIZAR SOLO PIEZAS DE REPUESTO ORIGINALES
 El uso de piezas de repuesto no originales invalida la garantía 

y producen desperfectos en el funcionamiento del compresor. Las 
piezas de repuesto originales están disponibles en los distribuido-
res autorizados.

24. NO MODIFICAR EL COMPRESOR
 No modifique el compresor. Diríjase a un centro de asistencia 

autorizado para todas las reparaciones. Una modificación no au-
torizada puede disminuir las prestaciones del compresor y puede 
ser causa de graves accidentes para las personas que no poseen 
el conocimiento técnico necesario para ejecutar modificaciones a 
la máquina.

25. APAGAR EL PRESOSTATO CUANDO NO SE UTILIZA 
Cuando el compresor no está en función, coloque el botón del 
presostato en la posición “0” (OFF), desconecte el compresor de 
la corriente y abra el grifo de línea para descargar el aire compri-
mido del depósito.

26. NO TOCAR LAS PARTES CALIENTES DEL COMPRESOR
 Para prevenir quemaduras, no toque los tubos, el motor y las 

demás partes calientes.
27. NO DIRIGIR EL CHORRO DE AIRE DIRECTAMENTE  

Para prevenir riesgos, no dirija jamás el chorro de aire hacia per-
sonas o animales.

28. DESAGUAR EL CONDENSADO DEL DEPOSITO 
Descargue el depósito diariamente o sino cada 4 horas de tra-

bajo. Abra el dispositivo de desagüe e incline el compresor si es 
necesario para remover el agua acumulada. 

29. NO PARAR EL COMPRESOR TIRANDO DEL CABLE 
Utilice el interruptor “O/I” (ON/OFF) del presostato para detener 

el compresor. 
30. CIRCUITO NEUMATICO 
Utilice tubos, herramientas neumáticas recomendadas que so-

portan una presión superior o igual a la máxima presión de trabajo 
del compresor. 

1.3 ADVERTENCIAS: USO RECOMENDADO
Para un buen funcionamiento de la máquina asegurarse de que 

la temperatura del ambiente de trabajo en ambiente cerrado no 
supere los +25 ± C.

Se aconseja utilizar el compresor con un servicio máximo del 
30% por una hora con carga máxima; esto permite un buen fun-
cionamiento del aparato en el tiempo.

1.4 INSTRUCCIONES PARA LA CONEXION A  TIERRA
Este compresor debe estar conectado a tierra durante su fun-

cionamiento para proteger al operador contra choques eléctricos. 
El compresor está provisto de un cable bipolar más tierra. 
Se recomienda no desmontar jamás el compresor ni efectuar 

otras conexiones en el presostato. Cualquier reparación debe ser 
ejecutada exclusivamente por centros de asistencia autorizados.

1.5 CABLES DE PROLONGACIÓN 
Utilizar solamente cables de prolongación con clavija y cone-

xión a tierra, no utilizar prolongaciones dañadas o aplastadas. 
Un cable de prolongación demasiado fino puede causar caídas 

de tensión y, por lo tanto, una pérdida de potencia y un excesivo 
calentamiento del aparato.  

La prolongación de cable de los compresores debe poseer una 
sección proporcionada. Véase tabla A (pag.5).

ADVERTENCIAS
Prevenga todos los riesgos de choques eléctricos. No utilice 

jamás el compresor con cable eléctrico o prolongación dañados.  
No utilice jamás el compresor dentro o cerca de agua o en las 

proximidades de un ambiente peligroso en donde se pueden pro-
ducir descargas eléctricas.

2. INSTALACIÓN Y USO

NOTA: La información que Ud. encontrará en este manual ha 
sido escrita para asistir al operador durante el uso y las operacio-
nes de mantenimiento del compresor.

Algunas ilustraciones de este manual pueden mostrar detalles 
que pueden ser diferentes de los de su compresor.

2.1 INSTALACION
Después de haber sacado el compresor del embalaje y haber 

comprobado su perfecta integridad, asegurándose de que no 
haya sufrido daños durante el transporte, ejecutar las siguientes 
operaciones. 
• Transportar el compresor correctamente, no darlo vuelta o le-

vantarlo con ganchos o cables. 
• Montar las ruedas y la goma en los depósitos en donde no es-

tán montados.
• Colocar el compresor en una superficie llana o al máximo con 

una inclinación de 10°, en un lugar bien ventilado, lejos de la ac-
ción de agentes atmosféricos y no en ambientes explosivos.
• Si la superficie está inclinada y lisa, comprobar que el compre-

sor en funcionamiento no se mueva, de lo contrario inmovilizar las 
ruedas con dos cuñas.
• Si la superficie es una ménsula o un estante, asegurarse de 

que el aparato no corra el riesgo de caerse fijándolo de manera 
adecuada
• Para obtener una buena ventilación y un eficaz enfriamiento, 

es importante que la cubrecorrea del compresor esté a 50 cm de 
distancia de cualquier pared.

2.2 CONEXION ELECTRICA
Los compresores monofásicos se suministran dotados de 

cableeléctrico y clavija de corriente bipolar + tierra. 
Los electrocompresores deben estar conectados a una toma de 

corriente, protegida por un interruptor diferencial adecuado.

2.3 PUESTA EN MARCHA
Controlar que la tensión de red corresponda a la indicada en la 

placa de datos eléctricos, el campo de tolerancia admitido debe 
oscilar dentro del ± 5%. 

• Girar o presionar, de acuerdo con el tipo de presostato montado 
en el aparato, el botón (5) a la posición “0” .
• Enchufar la clavija en la toma de corriente y poner en función 

el compresor llevando el botón (5) del presostato a la posición “I 
/ On”. 
• El funcionamiento del compresor es completamente automáti-

co, mandado por el presostato que interrumpe su funcionamiento 
cuando la presión el depósito alcanza el valor máximo y lo repone 
en marcha cuando desciende al valor mínimo. En general, la di-
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ferencia de presión es de 2 bar (29 psi) entre el valor máximo y 
el valor mínimo.

Por ej.: se para cuando alcanza 8 bar (116 psi) y se repone en 
marcha automáticamente cuando la presión ha bajado a 6 bar 
(87 psi). 
• Después de haber conectado el compresor a la línea eléctrica, 

ejecutar una carga a la presión máxima y comprobar el correcto 
funcionamiento de la máquina.

Nota: algunos modelos están equipados con una válvula de 
descarga de la cabeza. Es normal escuchar un soplo de aire en 
cada parada.

2.4 DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN DEL MOTOR
Los electrocompresores deben estar conectados a una toma de 

corriente, protegida por un interruptor diferencial adecuado.
Los motores de los compresores están dotados de una pro-

tección térmica amperométrica automático de rearme manual, 
colocada al exterior de la tapa de la regleta de bornes. Cuando 
interviene esta protección térmica, esperar unos minutos, luego 
restablecer manualmente el interruptor térmico (10).

Si la protección interviene nuevamente, apague el compresor y 
póngase en contacto con un centro de servicio.

2.5 REGULACIÓN DE LA PRESIÓN DE TRABAJO
No es necesario utilizar siempre la presión máxima; en efecto, 

la mayoría de los equipos neumático necesita una presión menor.
Regular correctamente la presión de trabajo: 
establecer la presión al valor deseado girando el botón (6) en 

sentido horario para aumentarla, antihorario para disminuirla. 
Verifique el valor de presión en el manómetro (7).
Después de haber fijado la presión optimal, bloquear el botón 

presionando hacia abajo.
Si no está presente en la máquina. El usuario debe proporcio-

nar para instalar un regulador de presión, de capacidad adecua-
da, en la línea de distribución.

2.6 PRECAUCIONES
• Evitar absolutamente desenroscar cualquier conexión con el depósito 

bajo presión; asegurarse siempre de que el depósito esté descargado.
• Está prohibido efectuar orificios, soldaduras o deformar inten-

cionalmente el depósito de aire comprimido.
• No ejecutar operaciones en el compresor sin haber desconec-

tado previamente la clavija de la toma de corriente.
• La temperatura ambiente de funcionamiento es 0°C +35°C.
• No dirigir chorros de agua o líquidos inflamables hacia el compresor.
• No apoyar objetos inflamables cerca del compresor.
• Durante las paradas, llevar el presostato a la posición “0”
• No dirigir jamás el chorro de aire hacia personas o animales.
• No transportar el compresor con el depósito presurizado.
• Prestar atención que algunas partes del compresor tales como 

cabezal y tubos de suministro pueden alcanzar temperatura ele-
vadas. No tocar estos componentes para prevenir quemaduras.
• Transportar el compresor levantándolo o tirándolo de las empu-

ñaduras o manijas.
• Mantener a los niños y animales lejos del área de funciona-

miento de la máquina.
• Si se utiliza el compresor para barnizar:

a) No trabaje en ambientes cerrados o cerca de llamas libres.
b) Asegúrese de que el ambiente en donde trabaje esté dotado 

de un adecuado recambio de aire.
c) Utilice una máscara para proteger la nariz y boca.

• Si el cable eléctrico o la clavija están dañados, no utilizar el 
compresor y dirigirse a un centro de asistencia autorizado para 
cambiarlos con componentes originales.
• No colocar objetos y sus manos dentro de la rejilla de protec-

ción para prevenir daños físicos y al compresor.
• Después de haber utilizado el compresor, desconectar siempre 

la clavija de la toma de corriente.
3. MANTENIMIENTO

Antes de efectuar cualquier intervención en el compresor 
asegurarse que: 

El interruptor general de línea esté en la posición “0”.
El presostato y los interruptores de la central estén desconec-

tados, posición “0”.
El depósito de aire no esté bajo presión.

3.1 FILTRO DE ASPIRACIÓN
Cada 50 horas de funcionamiento, es oportuno desmontar el 

filtro de aspiración (3) y limpiar el elemento filtrante soplando aire 
comprimido.

Es aconsejable cambiar el elemento filtrante al menos una vez 
por año si el compresor trabaja en un ambiente limpio; con mayor 
frecuencia si el ambiente en donde está instalado el compresor 
es polvoriento.

3.2 CONDENSADO
El compresor produce agua de condensado que se almacena 

en el depósito. 
Es necesario descargar el condensado del depósito al menos 

una vez por semana, abriendo el grifo de desagüe (2) colocado 
debajo del depósito. 

Prestar atención si hay aire comprimido adentro de la bombo-
na, el agua podría salir con mucho empuje. La presión recomen-
dada es 1-2 bar máx. 

EL CONDENSADO DEL COMPRESOR NO DEBE SER DESCAR-
GADO O DISPERSADO EN EL MEDIOAMBIENTE.

4. COMO INTERVENIR EN 
LAS PEQUEÑAS  ANOMALIAS

Pérdidas de aire por la válvula colocada debajo del presostato 
Este inconveniente depende de una estanqueidad defectuosa 

de la válvula de retención (4), intervenir de la siguiente manera 
Descargar completamente la presión del depósito
Desenroscar la cabeza hexagonal de la válvula 
Limpiar cuidadosamente el platillo de goma, el relativo aloja-

miento. Volver a montar el conjunto cuidadosamente
Pérdidas de aire
Pueden depender de una estanqueidad defectuosa de algún 

empalme. Controlar todos los empalmes, mojándolos con agua 
enjabonada.

El compresor funciona pero no carga
Puede ser debido a la rotura de las válvulas o de una guarni-

ción. Es necesario contactar el centro de asistencia autorizado 
más cerca para su reparación.

El compresor no se pone en marcha
Si el compresor tiene dificultad en ponerse en marcha, contro-

lar:
Que la tensión de red corresponda a las características nomi-

nales 
Que no se utilicen prolongaciones de cable inadecuadas.
Que el ambiente de trabajo no sea demasiado frío (inferior a 

0°C).
Que no haya intervenido la protección térmica 
Que no se haya producido un corte en la red eléctrica 
El compresor no se para
Si el compresor no se para al alcanzar la presión máxima, en-

trará en función la válvula de seguridad. Es necesario contactar 
el centro de asistencia autorizado más cerca para su reparación.

ES
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5. NOTA

5.1 DATOS TÉCNICOS 
• Consulte la etiqueta CE aplicada en el compresor.
• Para el mercado europeo los depósitos están fabricados según 

la Directriz  CE 2009/105. Los compresores están fabricados se-
gún la Directriz CE 2006/42.
• El valor del nivel sonoro ha sido medido al aire libre, a 1 m de 

distancia, a la máxima presión de trabajo (tab.C - pag.5), puede 
aumentar de 1 a 10 dB(A) en función del lugar en que se instala 
el compresor. 

5.2 ALMACENAMIENTO DEL COMPRESOR 
EMBALADO Y DESEMBALADO

Durante todo el tiempo que no se usa el compresor, antes de 
desembalarlo, hay que almacenarlo en un lugar seco con una 
tempe- ratura comprendida entre + 5°C y + 45°C y en una posi-
ción que evite el contacto con la acción de los agentes atmosfé-
ricos.

Durante todo el período que el compresor permanece inactivo 
después de haber sido desembalado, mientras espera ser puesto 
en funcionamiento o debido a interrupciones de producción hay 
que protegerlo con lonas para evitar que el polvo se deposite so-
bre los mecanismos.

Si el compresor permanece inactivo durante un largo período 
es necesario cambiar el aceite y controlar su funcionamiento.

5.3 CONEXIONES NEUMATICAS
Utilizar siempre tubos neumáticos para aire comprimido que 

tengan características de presión máxima adecuadas a las del 
compresor. No intentar reparar el tubo si es defectuoso.
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1. PREMISSA

1.1 INFORMAÇÕES IMPORTANTES
Ler atentamente todas as instruções de funcionamento, os con-

selhos para a segurança e os avisos do Manual de Instruções. A 
maioria dos acidentes com o uso do compressor, é devida ao des-
respeito pelas regras de segurança elementares. Identificando a 
tempo as situações de perigo potenciais e obedecendo às regras 
de segurança adequadas, serão evitados os acidentes. 

As regras fundamentais para a segurança estão descritas na 
secção “SEGURANÇA” deste manual e também na secção que 
fala da utilização e da manutenção do compressor. As situações 
perigosas a evitar, para prevenir todos os riscos de lesões graves 
ou danos na máquina, estão assinaladas na secção “AVISOS” no 
compressor ou no Manual de Instruções. 

Nunca utilizar o compressor de modo impróprio mas somente 
no modo aconselhado pelo Fabricante, a menos que se tenha a 
absoluta certeza de que não possa ser perigoso, nem para o utili-
zador, nem para as pessoas que se encontrem nas proximidades.

AVISOS: indica uma situação potencialmente perigosa que, se 
ignorada, pode provocar danos graves.

PRECAUÇÕES:indica uma situação perigosa que, se ignora-
da, pode provocar danos ligeiros nas pessoas e na máquina.

NOTA: evidencia uma informação essencial

1.2 SEGURANÇA
ATENÇÃO: LER TODAS AS INSTRUÇÕES
A UTILIZAÇÃO IMPRÓPRIA E A ANUTENÇÃO DEFICIENTE 

DESTE COMPRESSOR PODEM PROVOCAR LESÕES FÍSI-
CAS NO UTILIZADOR. PARA EVITAR ESTES PERIGOS, PE-
DE-SE DE SEGUIR ATENTAMENTE AS SEGUINTES INSTRU-
ÇÕES.

1. NÃO TOCAR NAS PARTES EM MOVIMENTO
Nunca pôr as vossas mãos, dedos ou outras partes do corpo ao 

pé das partes do compressor em movimento.
2. NÃO USAR O COMPRESSOR SEM AS PROTECÇÕES 

MONTADAS
Nunca usar o compressor sem que todas as protecções es-

tejam perfeitamente montadas no seu próprio lugar (por ex: co-
berturas, protecções das correntes, válvula de segurança). Se a 
manutenção ou o serviço exigem a remoção destas protecções, 
assegurar-se que, antes de usar novamente o compressor, as 
protecções estão bem fixadas no seu lugar.

3. UTILIZAR SEMPRE ÓCULOS DE PROTECÇÃO
Utilizar sempre óculos ou protecções equivalentes para os 

olhos. Nunca dirigir o ar comprimido para nenhuma parte do pró-
prio corpo ou de outros.

4. PROTEGER-SE A SI PRÓPRIO CONTRA OS CHOQUES 
ELÉCTRICOS

Evitar contactos acidentais do corpo com as partes metálicas 
do compressor, tais como tubos, depósito ou partes de metal li-
gadas à terra. Nunca usar o compressor na presença de água ou 
de ambientes húmidos.

5. DESLIGAR O COMPRESSOR
Desligar o compressor da fonte de energia eléctrica e esvaziar 

completamente a pressão do depósito antes de efectuar qualquer 
trabalho, inspecção, manutenção, limpeza, substituição ou con-
trolo de qualquer parte.

6. LIGAÇÕES ACIDENTAIS
Não transportar o compressor enquanto estiver ligado à ener-

gia eléctrica ou quando o depósito está com pressão. Assegurar-
-se que o interruptor do baróstato está na posição OFF antes de 
ligar o compressor à energia eléctrica.

7. ARMAZENAR O COMPRESSOR DE MODO ADEQUADO
Quando o compressor não é utilizado deve ser guardado num 

local seco e protegido dos agentes atmosféricos. Manter afastado 
das crianças.

8. ÁREA DE TRABALHO
Manter limpa a zona de trabalho e libertar a área de ferramen-

tas que não forem necessárias. Manter a área de trabalho bem 
arejada. Não usar o compressor na presença de líquidos infla-
máveis ou gás. O compressor pode provocar faíscas durante o 
funcionamento. Não usar o compressor em situações onde se 
possam encontrar tintas, gasolinas, substâncias químicas, colas 
e qualquer outro material combustível ou explosivo.

9. MANTER AS CRIANÇAS AFASTADAS
Evitar que as crianças, ou qualquer outra pessoa, entre em 

contacto com o cabo de alimentação do compressor. Todas as 
pessoas estranhas devem ser mantidas a uma distância de segu-
rança da zona de trabalho.

10. ROUPAS DE TRABALHO
Não usar roupas volumosas ou jóias pois estas podem ser 

agarradas pelas partes em funcionamento. Se necessário, usar 
toucas que cubram os cabelos.

11. TER CUIDADO COM O CABO DE ALIMENTAÇÃO
Nunca puxar pelo cabo de alimentação para tirar a ficha da to-

mada. Manter o cabo afastado do calor, de óleo e de superfícies 
cortantes.Não pisar o cabo eléctrico ou esmagá-lo com pesos 
inadequados.

12. EFECTUAR A MANUTENÇÃO DO COMPRESSOR COM 
ATENÇÃO

Seguir as instruções para a lubrificação (excepto para oilless).
Inspeccionar o cabo de alimentação periodicamente e, se estiver 
danificado, deve ser reparado ou substituído por um Centro de 
Assistência Autorizado. Verificar o aspecto exterior do compres-
sor, ou seja se apresenta anomalias visíveis. Se necessário, con-
tactar com o Centro de Assistência mais próximo.

13. EXTENSÕES ELÉCTRICAS PARA UTILIZAÇÃO NO EXTERIOR
Quando o compressor é utilizado no exterior, utilizar somente exten-

sões eléctricas adequadas para uso no exterior e marcadas para tal.
14. ATENÇÃO
Tomar atenção ao que se está a fazer. Usar o bom senso co-

mum.Não usar o compressor em estado de cansaço. O compres-
sor nunca deve ser usado quando se está sob o efeito de álcool, 
drogas ou medicamentos que possam provocar sonolência.

15. CONTROLAR PARTES DEFEITUOSAS OU FUGAS DE AR
Antes de utilizar novamente o compressor, se uma protecção 

ou outras partes estiverem danificadas, devem ser controladas 
atentamente para verificar se podem funcionar como previsto em 
segurança. Controlar o alinhamento da partes em movimento, tu-
bos, manómetros, redutores de pressão, ligações pneumáticas 
e qualquer outra parte que possa ter influência no funcionamen-
to normal. Todas as partes danificadas devem ser prontamente 
reparadas ou substituídas por um Serviço de Assistência Auto-
rizado ou substituídas como indicado no Manual de Instruções. 
NÃO UTILIZAR O COMPRESSOR SE O BARÓSTATO ESTIVER 
AVARIADO.

16. UTILIZAR O COMPRESSOR EXCLUSIVAMENTE PARA 
AS APLICAÇÕES ESPECIFICADAS NO SEGUINTE MANUAL 
DE INSTRUÇÕES.

O compressor é uma máquina que produz ar comprimido. Nun-
ca utilizar o compressor para fins diferentes dos especificados no 
Manual de Instruções.

17. USAR O COMPRESSOR CORRECTAMENTE
Pôr o compressor a funcionar de acordo com as instruções des-

te Manual. Não deixar as crianças utilizar o compressor ou as 
pessoas que não conheçam o seu funcionamento.

18. VERIFICAR SE TODOS OS PARAFUSOS, REBITES E 
TAMPAS ESTÃO BEM FIXADOS.

Verificar se todos os parafusos, rebites e chapas estão bem 
fixados. Verificar periodicamente se estão bem apertados.

19. MANTER A GRELHA DE ASPIRAÇÃO LIMPA

PT
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Manter a grelha de ventilação do motor limpa. Limpar regular-
mente esta grelha se o ambiente de trabalho for muito sujo.

20. PÔR O COMPRESSOR A FUNCIONAR À TENSÃO ESPE-
CIFICADA

Pôr o compressor a funcionar à tensão especificada na chapa 
das características eléctricas. Se o compressor é utilizado a uma 
tensão superior à especificada, o motor rodará mais rapidamente 
e podese danificar o aparelho queimando o motor.

21. NUNCA USAR O COMPRESSOR SE ESTE ESTIVER DE-
FEITUOSO

Se o compressor trabalha emitindo ruídos estranhos, com vi-
brações excessivas, ou apresenta-se defeituoso, desligá-lo ime-
diatamente e verificar o funcionamento ou contactar o Centro de 
Assistência Autorizado mais próximo.

22.NÃO LIMPAR AS PARTES EM PLÁSTICO COM SOLVENTES
Os solventes, tais como a gasolina, diluentes, gasóleo ou ou-

tras substâncias que contenham álcool, podem danificar as par-
tes de plástico. Se necessário, limpar estas partes com um pano 
macio e água com sabão ou líquidos apropriados.

23. USAR SOMENTE PEÇAS DE SUBSTITUIÇÃO ORIGINAIS.
A utilização de peças de substituição que não sejam originais, 

provocam a anulação da garantia e um funcionamento incorrecto 
do compressor. As peças de substituição originais podem ser ad-
quiridas junto dos distribuidores autorizados.

24. NÃO MODIFICAR O COMPRESSOR
Não modificar o compressor. Consultar um Centro de Assis-

tência Autorizado para todas as reparações. Uma modificação 
não autorizada pode reduzir as capacidades do compressor, mas 
pode também ser a causa de graves acidentes para as pessoas 
que não tenham conhecimentos técnicos suficientes para efec-
tuar essas modificações.

25. DESLIGAR QUANDO O COMPRESSOR NÃO É UTILIZA-
DO

Quando o compressor não está em uso, colocar o manípulo 
do baróstato na posição “0” (OFF), desligar o compressor da cor-
rente e abrir a torneira da linha para esvaziar o ar comprimido do 
depósito.

26. NÃO TOCAR NAS PARTES QUENTES DO COMPRESSOR
Para evitar queimaduras, não tocar nos tubos, no motor e em 

todas as partes quentes.
27. NÃO DIRIGIR O JACTO DE AR PARA O CORPO
Para evitar acidentes, nunca dirigir o jacto de ar para pessoas 

ou animais.
28. DESCARGA DA CONDENSAÇÃO DO DEPÓSITO 
Esvaziar o depósito diariamente ou cada 4 horas de trabalho. 

Abrir o dispositivo de descarga e inclinar o compressor, se neces-
sário, para eliminar a água acumulada. 

29. NÃO DESLIGAR O COMPRESSOR PUXANDO PELO 
CABO DE ALIMENTAÇÃO 

Utilizar o interruptor “O/I” (ON/OFF) do baróstato para desligar.
30. CIRCUITO PNEUMÁTICO 
Utilizar tubos, utensílios pneumáticos recomendados, que su-

portem uma pressão igual ou superior à pressão máxima de exer-
cício do compressor. 

1.3 USO RECOMENDADO
Para um bom funcionamento da máquina, em plena carga con-

tinuativa e à pressão máxima, assegurar-se que a temperatura 
do ambiente de trabalho em local fechado não ultrapasse 25°C.

Sugere-se a utilização do compressor com um serviço máximo 
a 30% numa hora com carga total, de modo a permitir o bom fun-
cionamento do aparelho ao longo do tempo.

1.4  INSTRUÇÕES PARA A LIGAÇÃO À TERRA 
Este compressor deve ser ligado à terra enquanto está em uso 

para proteger o operador contra choques eléctricos. 
O compressor monofásico está equipado com um cabo bipolar 

mais terra. 
Nunca esquecer que o fio de ligação à terra é o verde e amare-

lo. Nunca ligar este fio verde a um terminal com corrente. 
Antes de substituir a ficha do cabo de alimentação, assegurar-

-se de ligar o fio de terra. 

AVISOS: evitar todos os riscos de descargas eléctricas. Nunca 
utilizar o compressor com o cabo eléctrico ou a extensão danifi-
cados. Controlar regularmente os cabos eléctricos. 

Nunca usar o compressor dentro ou próximo de água ou de um 
ambiente perigoso, onde possam dar-se descargas eléctricas.

1.5 EXTENSÃO 
Utilizar somente extensões com ficha e ligação à terra, não uti-

lizar extensões estragadas ou esmagadas. Uma extensão dema-
siado fina poderá provocar quedas da tensão ou pelo menos uma 
perda de potência e um aquecimento excessivo do aparelho. 

O cabo de extensão do compressor deve ter uma secção pro-
porcionada ao seu comprimento, de acordo com os parâmetros 
mostrados na Tabela A, página 5.

2. INSTALAÇÃO E USO

As informações que encontrareis dentro deste Manual foram 
escritas para auxiliar o operador durante a utilização e as opera-
ções de manutenção do compressor. 

Alguns desenhos deste Manual mostram alguns pormenores 
que podem ser diferentes do vosso compressor.

RESERVAMO-NOS O DIREITO DE EFECTUAR QUALQUER 
MODIFICAÇÃO SEM AVISO PRÉVIO, SE NECESSÁRIO

2.1 INSTALAÇÃO 
Depois de se ter tirado o compressor da embalagem e ter cons-

tatado a sua perfeita integridade, assegurando-se que não tenha 
sofrido danos durante o transporte:
• Montar as rodas e o tampão de borracha no depósito onde não 

estão montados.
• Colocar o compressor numa superfície plana o no máximo com 

uma inclinação de 10°, num local bem arejado, protegido dos 
agentes atmosféricos e sem ser em ambientes explosivos. 
• Se o plano é inclinado, assegurar-se que o compressor em fun-

cionamento não se desloque, caso contrário bloquear as rodas 
com calços. Se o plano é uma prateleira ou o tampo de uma es-
tante, assegurar-se que não possa cair fixando-o de modo ade-
quado. 
• Para se obter uma boa ventilação e um arrefecimento eficaz, 

é importante que a protecção da correia do compressor esteja a 
pelo menos 50 cm de distância de qualquer parede.

2.2 LIGAÇÃO ELÉCTRICA
Os compressores monofásicos são já fornecidos com o cabo 

eléctrico e a ficha de corrente bipolar + terra. 

Ligar o compressor a uma tomada de corrente equipada com 
ligação à terra protegida por um interruptor diferencial adequado 
(magnetotérmico).
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2.3 ARRANQUE
Controlar se a tensão da rede corresponde à indicada na cha-

pa das características eléctricas, o campo de tolerância admitido 
deve ser compreendido entre ± 5%.

Introduzir a ficha na tomada de corrente e ligar o compressor 
levando o manípulo do baróstato (5)  para a posição I/ON.

O funcionamento do compressor é completamente automático, 
comandado pelo baróstato que o desliga quando a pressão no 
depósito atinge o valor máximo e liga-o novamente quando esta 
desce ao valor mínimo. Normalmente, a diferença de pressão é 
de cerca de 2 bar (29 psi) entre o valor máximo e o valor mínimo. 

Ex: o compressor pára quando atinge 8 bar (116 psi) (pressão 
máx de exercício) e liga-se automaticamente quando a pressão 
no interior do depósito desce para 6 bar (87 psi). 
• Depois de se ter ligado o compressor à linha de alimentação 

eléctrica, efectuar um carregamento à pressão máxima e verificar 
o funcionamento correcto da máquina.
• Alguns modelos têm uma válvula de descarga da cabeça. É 

normal sentir um sopro de ar em cada encerramento.

2.4 PROTECÇÃO DO MOTOR
Os compressores eléctricos devem ser ligados a uma toma-

da de corrente protegida por um interruptor diferencial adequado 
(magnetotérmico) e fusíveis.

Os motores dos compressores estão equipados com uma pro-
tecção térmica amperimétrica automática com recuperação ma-
nual, situada na parte exterior, na tampa dos bornes. 

Quando se verifica a intervenção da protecção térmica, espe-
rar alguns minutos e depois reactivar manualmente o interruptor 
térmico (10). 

Se a protecção for acionado novamente, desligue a fonte de 
alimentação e contacte um centro de serviço autorizado.

2.5 REGULAÇÃO DA PRESSÃO DE TRABALHO
Não é necessário utilizar sempre a pressão máxima de traba-

lho, pelo contrário, a maior parte das vezes o utensílio pneumáti-
co utilizado tem necessidade de menos pressão. 

Regular a pressão para o valor desejado, rodando o manípulo 
(6)  para a direita para aumentá-la e para a esquerda para dimi-
nui-la, depois de obtida a pressão desejada, apertar o manípulo 
premindo-o para baixo.

A pressão de calibragem pode ser observada no próprio ma-
nómetro (7).

Quando não fornecido, o usuário deve instalar um redutor de 
pressão antes da linha de distribuição

2.6 ATENÇÃO
• Evitar absolutamente de desapertar qualquer ligação com o de-

pósito sob pressão, assegurar-se sempre que o depósito esteja 
descarregado.
• É proibido efectuar furos, soldaduras ou deformar voluntaria-

mente o depósito do ar comprimido. 
• Temperatura ambiente de funcionamento 0°C +35°C. 
• Não lançar jactos de água ou líquidos inflamáveis contra o com-

pressor. 
• Não colocar objectos inflamáveis junto ao compressor.
• Durante as pausas de utilização, pôr o interruptor na posição de 

“0” (OFF) (desligado). 
• Terminada a utilização do compressor, desligar sempre a ficha 

da tomada de corrente.
• Prestar atenção porque algumas partes do compressor, tais 

como a cabeça e os tubos de saída podem alcançar tempera-
turas elevadas. Não tocar nestes componentes para evitar quei-
maduras.
• Nunca lançar o jacto de ar contra pressões ou animais.
• Não transportar o compressor com o depósito sob pressão.

• Transportar o compressor levantando-o ou puxando-o pelas 
respectivas asas ou punhos. 
• As crianças e os animais devem ser mantidos afastados da 

área de funcionamento da máquina.
• Se usar o compressor para pintar:

a) Não trabalhar em locais fechados ou junto a chamas vivas.
b) Certificar-se que o local de trabalho tenha um arejamento 

adequado.
c) Proteger o nariz e a boca com uma máscara adequada

• Se o cabo eléctrico ou a ficha estiverem danificados, não usar o 
compressor e contactar o Centro de Assistência Autorizado para 
a sua substituição por um componente original.
• Não introduzir objectos ou as mãos no interior das grelhas de 

protecção para evitar danos físicos e no próprio compressor.
• Não usar o compressor como objecto contundente contra pes-

soas, bens ou animais, para evitar graves danos.

3. MANUTENÇÃO

Antes de efectuar qualquer intervenção no compressor 
certificar-se que: 

O baróstato e os interruptores na caixa estejam desligados, po-
sição 0/OFF.

O cabo de alimentação da corrente eléctrica esteja desligado 
da tomada .

O depósito do ar esteja descarregado de toda a pressão 

3.1 FILTRO DE ADMISSÃO
Cada 50 horas de funcionamento, é aconselhável desmontar o 

filtro de admissão (3) e limpar o elemento filtrante soprando com 
ar comprimido. 

É aconselhável substituir o elemento filtrante pelo menos uma 
vez por ano se o compressor trabalha em ambiente limpo; mais 
frequentemente se o ambiente no qual está colocado tem poeiras. 

3.2 ÁGUA DE CONDENSAÇÃO
O compressor forma água de condensação que se acumula no 

depósito.
É necessário descarregar a condensação do depósito pelo me-

nos uma vez  por semana, abrindo a torneira de purga (2) por 
baixo do depósito. 

Ter atenção para que não haja ar comprimido no interior do de-
pósito, a água poderá sair com muita força. Pressão aconselhada 
1 ÷ 2 bar máx. 

A CONDENSAÇÃO DO COMPRESSOR NÃO DEVE SER 
DEITADA NO ESGOTO OU LANÇADA NO AMBIENTE.

4. COMO INTERVIR EM 
PEQUENAS AVARIAS

Perdas de ar pela válvula por baixo do baróstato 
Este inconveniente depende de uma vedação imperfeita da vál-

vula e retenção (4), proceder do seguinte modo:
• Esvaziar completamente a pressão do depósito 
• Desapertar a cabeça hexagonal da válvula 
• Limpar bem o disco de borracha e a sua base 
• Montar tudo novamente com cuidado

Fugas de ar 
Podem depender da má vedação de qualquer união no interior 

da máquina,  verificar todas as uniões molhando-as com água e 
sabão. 

O compressor roda mas não carrega 
Pode ser devido à ruptura das válvulas ou de um vedante. Con-

tactar o Centro de Assistência Autorizado 
O compressor não arranca 

PT
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Se o compressor tiver dificuldade em arrancar, verificar se:
• os fios estão todos bem ligados, 
• a rede eléctrica está alimentada (tomada bem ligada, magneto-

térmico, fusíveis em bom estado),
• se o ambiente de trabalho é muito frio. (abaixo de 0°C),

O compressor não se desliga 
Se o compressor não se desliga quando se alcança a pressão 

máxima, entrará em função a válvula de segurança do depósito. 
É necessário contactar o Centro de Assistência Autorizado mais 
próximo para a sua reparação. 

5. NOTAS

5.1 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
• Consulte a placa de identificação CE  afixada no compressor.
• Para o mercado europeu os depósitos dos compressores são 

fabricados de acordo com a Directivas CE2006/42 e  CE2009/105. 
• Nível sonoro medido em campo livre a 1 m de distância ±3dB(A) 

à pressão máxima de utilização.
• O valor do nível sonoro pode aumentar de 1 a 10 dB(A) em 

função do local onde for instalado o compressor. 

5.2 ARMAZENAMENTO DO COMPRESSOR 
EMBALADO E DESEMBALADO 

Durante todo o tempo que o compressor estiver inactivo antes 
de o desembalar, esse deve ser armazenado num local seco a 
uma tempe-ratura entre os + 5°C e os + 45°C e numa posição tal 
que não tenha contacto com os agentes atmosféricos. 

Durante todo o tempo que o compressor estiver inactivo depois 
de ter sido desembalado, aguardando que seja posto em funcio-
namento ou devido a interrupções de produção, esse deve ser 
protegido com capas para evitar que o pó se possa depositar nos 
mecanismos. 

Se o compressor ficar inactivo durante longos períodos é ne-
cessário substituir o óleo e verificar o seu funcionamento

5.3 LIGAÇÕES PNEUMÁTICAS
Certificar-se de utilizar sempre tubos pneumáticos para ar com-

primido que tenham características de pressão máxima adequa-
das às do compressor. Não tentar reparar o tubo se tiver defeito. 
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1.INTRODUCTIE

1.1 BELANGRIJKE INFORMATIE
Aandachtig alle instructies voor de werking, de raadgevingen 

voor de veiligheid en de waarschuwingen in het instructiehand-
boek lezen. Het merendeel van de ongelukken bij gebruik van 
de compressor is te wijten aan het niet respecteren van de ele-
mentaire veiligheidsregels. Als men tijdig de potentieel gevaarlijke 
situaties identificeert en de aangepaste veiligheidsregels in acht 
neemt, vermijdt men ongelukken. 

De fundamentele regels voor de veiligheid worden opgesomd 
in het deel “VEILIGHEID” van dit handboek en ook in het deel dat 
over het gebruik en het onderhoud van de compressor handelt. 

De gevaarlijke situaties die moeten vermeden worden om alle 
risico’s op ernstige verwondingen of schade aan de machine te 
voorkomen zijn aangeduid in het deel “WAARSCHUWINGEN” op 
de compressor of in het instructiehandboek. 

Nooit de compressor gebruiken op onaangepaste wijze, maar 
enkel zoals aangeraden door de constructeur.

BETEKENIS VAN DE SIGNAALWOORDEN WAARSCHUWIN-
GEN: duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, als ze gene-
geerd wordt, ernstige schade kan veroorzaken. 

VOORZORGEN: duidt op een gevaarlijke situatie die, als ze 
genegeerd wordt, lichte schade kan veroorzaken aan personen 
en aan de machine. 

NOTA: benadrukt een essentiÎle informatie

1.2 VEILIGHEID
AANWIJZINGEN VOOR EEN VEILIG GEBRUIK VAN DE COM-

PRESSOR
1. DE BEWEGENDE DELEN NIET AANRAKEN 
Nooit uw handen, vingers of andere lichaamsdelen dichtbij de 

bewegende delen van de compressor brengen. 
2. NOOIT DE COMPRESSOR GEBRUIKEN ZONDER DAT DE 

BESCHERMINGEN GEMONTEERD ZIJN 
Nooit de compressor gebruiken zonder dat alle beschermingen 

perfect op de juiste plaats gemonteerd zijn (vb. stroomlijnkappen, 
kettingbeschermer, veiligheidsklep) als het voor onderhoud of 
werking nodig is deze beschermingen te verwijderen, u ervan ver-
gewissen, alvorens de compressor opnieuw te gebruiken, dat de 
beschermingen goed vastzitten op hun originele plaats. 

3. ALTIJD EEN BESCHERMINGSBRIL GEBRUIKEN 
Altijd een berschermingsbril of gelijkwaardige beschermingen 

gebruiken voor de ogen. De samengeperste lucht op geen enkel 
deel van uw eigen lichaam of dat van een ander richten.

4. BESCHERM UZELF TEGEN ELEKTRISCHE SHOCKS 
Toevallige aanrakingen van het lichaam met de metalen delen 

van compressor zoals buizen, tanks of metalen delen verbonden 
met de aarde, vermijden. Nooit de compressor gebruiken in aan-
wezigheid van water of in een vochtige omgeving. 

5. DE COMPRESSOR ONTKOPPELEN De compressor van de 
elektrische bron ontkoppelen en de tank volledig drukvrij maken 
alvorens eender welk werk, inspectie, onderhoud, schoonmaak 
vervanging of controle van elk deel uit te voeren. 

6. ONVOORZIEN OPSTARTEN De compressor niet transporte-
ren terwijl hij verbonden is met de elektrische bron of wanneer de 
tank onder druk staat. Zich ervan vergewissen dat de schakelaar 
van de drukregelaar in de OFF stand staat alvorens de compres-
sor met de elektrische bron te verbinden. 

7. DE COMPRESSOR OP AANGEPASTE MANIER OPBER-
GEN Als de compressor niet gebruikt wordt moet die in een droog 
lokaal geplaatst worden ver van atmosferische factoren. Uit de 
buurt van kinderen houden. 

8. WERKPLAATS De werkplaats schoon houden en de zone 
eventueel vrij maken van onnodig gereedschap. De werkplaats 
goed ventileren. De compressor niet gebruiken in aanwezigheid 
van ontvlambare vloeistoffen of gas. De compressor kan vonken 

produceren tijdens de werking. De compressor niet gebruiken 
in situaties waar zich verfstoffen, benzine, chemische middelen, 
kleefstoffen en alle andere brandbare of explosieve materialen 
bevinden. 

9. UIT DE BUURT VAN KINDEREN HOUDEN Vermijden dat 
kinderen of eender welke andere persoon in contact komt met de 
voedingskabel van de compressor, alle niet geautoriseerde perso-
nen moeten op een veilige afstand van de werkplaats gehouden 
worden. 

10. WERKKLEDIJ Geen volumineuze kledij of juwelen dragen, 
deze zouden kunnen gevangen worden door de bewegende de-
len. Indien nodig een kap dragen die het haar bedekt. 

11. GEEN MISBRUIK MAKEN VAN DE VOEDINGSKABEL De 
stekker niet los maken door aan de voedingskabel te trekken. De 
kabel uit de buurt houden van warmte, olie of van snijdende op-
pervlakken. Niet op de elektrische kabel trappen of hem platdruk-
ken met onaangepaste gewichten. 

12. DE COMPRESSOR MET ZORG ONDERHOUDEN De 
instructies volgen voor het smeren (niet geldig voor oilless). De 
voedingskabel regelmatig controleren en als hij beschadigd is 
moet hij hersteld of vervangen worden door een geautoriseerde 
assistentiedienst. De buitenkant van de compressor controleren 
op zichtbare afwijkingen. Zich eventueel wenden tot de dichtstbij-
zijnde assistentiedienst. 

13. ELEKTRISCHE VERLENGSNOEREN VOOR HET GE-
BRUIK BUITEN Als de compressor buiten gebruikt wordt enkel 
elektrische verlengsnoeren gebruiken die geschikt zijn voor ge-
bruik buiten en daarvoor gemerkt zijn. 

14. OPGELET Letten op wat u doet. Gebruik uw gezond ver-
stand Gebruik de compressor niet als u moe bent. De compressor 
mag nooit gebruikt worden als u onder invloed bent van alcohol, 
drugs of medicijnen die slaperigheid kunnen veroorzaken. 

15. DEFECTE DELEN OF LUCHTVERLIES CONTROLEREN 
Alvorens de compressor opnieuw te gebruiken, als een bescher-
ming of andere delen beschadigd zijn, moeten deze grondig ge-
controleerd worden om vast te stellen of ze kunnen functioneren 
zoals voorzien in veiligheid. De uitlijning van de bewegende de-
len, buizen, manometers, drukreductiemachines, pneumatische 
verbindingen en elk ander deel dat belang kan hebben bij een 
normale werking controleren. Elk beschadigd deel moet correct 
hersteld of vervangen worden door een geautoriseerde assisten-
tiedienst of vervangen zoals aangeduid in het instructieboekje. 

DE COMPRESSOR NIET GEBRUIKEN ALS DE DRUGREGE-
LAAR DEFECT IS. 

16. DE COMPRESSOR ENKEL GEBRUIKEN VOOR DE 
TOEPASSINGEN GESPECIFICEERD IN HET VOLGENDE IN-
STRUCTIEHANDBOEK De compressor is een machine die sa-
mengeperste lucht produceert. Nooit de compressor gebruiken 
voor toepassingen die niet degene zijn die gespecificeerd worden 
in het instructieboekje. 

17. DE COMPRESSOR CORRECT GEBRUIKEN De compres-
sor doen werken overeenkomstig de instructies van dit handboek. 
De compressor niet door kinderen of personen, die niet vertrouwd 
zijn met de werking ervan, laten gebruiken. 

18. NAGAAN OF ELKE SCHROEF, BOUT EN DEKSEL STE-
VIG VASTGEZET ZIJN Nagaan of elke schroef, bout en plaatje 
stevig vastgezet zijn. Regelmatig nagaan dat ze goed aange-
draaid zijn. 

19. HET OPZUIGROOSTER SCHOON HOUDEN Het ventila-
tierooster van de motor schoon houden. Regelmatig dit rooster 
schoonmaken als de werkomgeving zeer vuil is. 

20. DE COMPRESSOR DOEN WERKEN OP NOMINALE 
SPANNING De compressor doen werken op de spanning aange-
duid op het plaatje van de elektrische gegevens. Als de compres-
sor gebruikt wordt op een spanning hoger dan de nominale, zal 
de motor sneller draaien en kan de eenheid beschadigd worden 
waardoor de motor verbrandt. 

NL



34

21. DE COMPRESSOR NOOIT GEBRUIKEN ALS HIJ DEFECT 
IS Als de compressor bij het werken vreemde geluiden of overdre-
ven trillingen maakt of defect lijkt, moet hij onmiddellijk stilgezet 
worden en controleert u de functionaliteit of neemt u contact op 
met de dichtstbijzijnde geautoriseerde assistentiedienst. Oplos-
middelen zoals benzine, verdunners, diesel of andere middelen 
die alcohol bevatten kunnen de plastieken delen beschadigen, 
deze produkten niet op de delen in plastiek wrijven. Eventueel 
deze delen schoonmaken met een zacht doek met water en zeep 
of met aangepaste vloeistoffen. 

23. ENKEL ORIGINELE VERVANGSTUKKEN GEBRUIKEN 
Het gebruik van niet originele vervangstukken doet de garantie 
vervallen en veroorzaakt een slechte werking van de compressor. 
De originele vervangstukken zijn beschikbaar bij de geautoriseer-
de dealers. 

24. DE COMPRESSOR NIET VERANDEREN De compressor 
niet veranderen. Een geautoriseerde assistentiedienst raadple-
gen voor alle herstellingen. Een niet geautoriseerde verandering 
kan de prestaties van de compressor verminderen, maar kan ook 
de oorzaak zijn van ernstige ongelukken voor de personen die 
niet de nodige technische kennis bezitten om de veranderingen 
uit te voeren. 

25. DE DRUKREGELAAR AFZETTEN ALS DE COMPRES-
SOR NIET GEBRUIKT WORDT Als de compressor niet gebruikt 
wordt, de hendel van de drukregelaar in stand “0” (OFF) zetten, 
de compressor ontkoppelen van de stroom en het kraantje van de 
lijn openen om de samengeperste lucht uit de tank te laten. 

26. DE WARME DELEN VAN DE COMPRESSOR NIET AAN-
RAKEN 

Om brandwonden te vermijden, de buizen, de motor en alle an-
dere warme delen niet aanraken. 

27. DE LUCHTSTRAAL NIET RECHTSTREEKS OP HET LI-
CHAAM RICHTEN Om risico’s te vermijden nooit de luchtstraal 
op personen of dieren richten. 

28. CONDENSWATER VAN DE TANK AFVOEREN Dagelijks 
of elke 4 werkingsuren de tank ontladen. Het afvoermechanisme 
openen en de compressor laten overhellen, indien nodig, om het 
verzamelde water te verwijderen. 

29. DE COMPRESSOR NIET STILZETTEN DOOR AAN DE 
VOEDINGSKABEL TE TREKKEN 

De schakelaar “0/I” (ON/OFF) van de drukregelaar gebruiken 
om de compressor stil te zetten. 

30. PNEUMATISCH CIRCUIT 
De aangeraden buizen, pneumatisch gereedschap gebruiken 

die een druk hoger of gelijk aan de maximum werkingsdruk van 
de compressor verdragen. 

1.3 NUTTIGE RAADGEVINGEN VOOR 
EEN GOEDE WERKING

• Voor een goede werking van de machine met een volledige 
voortdurende lading bij maximum werkingsdruk, zich ervan verge-
wissen dat de temperatuur van de werkingsomgeving in gesloten 
omgeving niet hoger is dan +25°C. 
• Men raadt aan de compressor te gebruiken met een maximum 

werking van 30% in ÈÈn uur met volle lading, dit om een goede 
werking van het product in de tijd toe te staan.

1.4 INSTRUCTIES VOOR DE AARDING 
Deze compressor moet geaard worden, terwijl hij in gebruik is, 

om de bediener te beschermen tegen elektrische schokken. 
De compressor is voorzien van een tweepolige kabel plus aar-

de. 
Bij twijfel een gekwalificeerde elektricien roepen en de aarding 

laten controleren.

1.5 VERLENGSNOER 
Enkel een verlengsnoer met stekker en aarding gebruiken, nooit 

beschadigde of platgedrukte verlengsnoeren gebruiken. Zich er-
van vergewissen dat het verlengsnoer in goede staat is. 

Als men een verlengkabel gebruikt zich ervan vergewissen dat 
de doormeter van de kabel voldoende is om de stroom geabsor-
beerd door het product dat u zal verbinden te dragen. 

Een te dun verlengsnoer kan spanningsverlagingen veroorza-
ken en zodoende een verlies van kracht en een overdreven ver-
hitting van het apparaat. De verlengkabel van de compressoren 
moet een doormeter hebben overeenkomstig zijn lengte, zie tabel 
(tab.A - pag.5).

WAARSCHUWINGEN  Alle risico’s op elektrische ontladingen 
vermijden. De compressor nooit gebruiken met een beschadig-
de elektrische kabel of verlengsnoer. Regelmatig de elektrische 
kabels controleren. De compressor nooit gebruiken in of dichtbij 
water of in de nabijheid van een gevaarlijke omgeving waar elek-
trische ontladingen kunnen voorkomen.

2. GEBRUIK EN INSTALLATIE

De informatie die u in dit handboek vindt werd geschreven om 
de bediener bij te staan tijdens het gebruik en de onderhouds-
behandelingen van de compressor. Sommige illustraties van dit 
handboek tonen enkele details die kunnen verschillen van die van 
uw compressor.

WIJ BEHOUDEN HET RECHT EENDER WELKE VERAN-
DERING AAN TE BRENGEN, ZONDER VOORAFGAAND BE-
RICHT, WAAR NODIG. 

2.1 INSTALLATIE
Erop letten dat de compressor op de juiste manier vervoerd 

wordt, hem niet ondersteboven keren en niet opheffen met haken 
of touwen 

Na de compressor uitgepakt te hebben  en zijn perfecte staat 
te hebben gecontroleerd, en zich ervan vergewist te hebben dat 
hij geen schade heeft geleden tijdens het transport, de volgende 
handelingen uitvoeren. 

De wielen en het rubberen dopje op de tanken monteren.
De compressor op een vlak oppervlak zetten of ten hoogste 

met een helling van 10°, in een goed verluchte plaats, beschermd 
tegen atmosferische factoren en niet in explosieve omgevingen. 

Als het oppervlak helt en glad is, erop letten dat de compressor 
zich niet verplaatst als hij werkt, anders de wielen blokkeren met 
twee wiggen. 

Om een goede verluchting en een doeltreffende afkoeling te 
bekomen is het belangrijk dat de kettingbeschermer van de com-
pressor zich op minstens 50 cm van eender welke muur  bevindt. 

2.2 ELEKTRISCHE VERBINDING 
De compressoren worden geleverd voorzien van elektrische 

kabel en tweepolige stekker + aarding. Het is belangrijk de com-
pressor aan te sluiten op een stopcontact voorzien van aarding.

De elektrocompressoren moeten verbonden zijn met een stop-
contact beschermd met een aangepaste gedifferentieerde scha-
kelaar.

 
2.3 OPSTARTEN 

Controleren of de netspanning overeenstemt met die aange-
duid op het plaatje elektrische gegevens, het toegelaten tolleran-
tieveld moet binnen de 5% liggen. 

De stekker in het stopcontact steken en de compressor opstar-
ten door de hendel van de drukregelaar (5) in stand “I - ON” te 
brengen

De werking van de compressor is volledig automatisch, bevolen 
door de drukregelaar die hem stilzet wanneer de druk in de tank 
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de maximum waarde bereikt en die hem terug doet starten als de 
druk naar het minimum niveau zakt. Normalerwijze is het verschil 
in druk ongeveer 2 bar (29 psi) tussen de maximum en de mini-
mum waarde. 

Vb: de compressor stopt als hij 8 bar (116 psi) bereikt (max. 
werkingsdruk) en start automatisch als de druk binnenin de tank 
gedaald is tot 6 bar (87 psi). 

Na de compressor verbonden te hebben met de elektrische lijn 
een lading bij maximum druk uitvoeren en de juiste werking van 
de machine nagaan.

Sommige modellen zijn uitgerust met een uitlaatklep, om te hel-
pen bevorderen van de volgende reboot. Een rookwolk van de 
lucht bij het stoppen, het is normaal.

2.4 OPGELET 
De elektrocompressoren moeten verbonden zijn met een stop-

contact beschermd met een aangepaste gedifferentieerde scha-
kelaar.

De motoren van de compressoren  zijn voorzien van een am-
perometrische, automatische, thermische bescherming met ma-
nuele herbewapening, aangebracht op de buitenkant van het dek-
sel klemmenbord. 

Als de tussenkomst van de thermische bescherming zich voor-
doet, enkele minuten wachten, dan met de hand de thermische 
schakelaar terugzetten (10). 

Als de schakelaar opnieuw uitschakelt, stop de compressor en 
neem contact op met het dichtstbijzijnde servicecentrum.

2.5 REGELING VAN DE WERKINGSDRUK
Het is niet nodig steeds de maximum werkingsdruk te gebrui-

ken, meestal zelfs heeft het pneumatische gereedschap minder 
druk nodig. 

Bij de compressoren voorzien van een drukreductiemachine is 
het nodig de werkingsdruk goed af te stellen. 

de druk instellen op de gewenste waarde door de hendel (6) 
met de wijzers van de klok mee te draaien om ze te verhogen, en 
tegen de wijzers van de klok om ze te verlagen, eens de optimale 
druk is bekomen, de hendel vastzetten door hem naar beneden 
te drukken.

Bij de drukreductiemachines voorzien van manometer is de ij-
kingsdruk zichtbaar op de manometer (7).

2.6 LET OP
• Het is verboden de tank van de perslucht met opzet te doorbo-

ren, te solderen of te misvormen.
• Omgevingstemperatuur voor een correcte werking 0°C +35°C.
• Zet de schakelaar tijdens pauzes in de stand «0» (OFF) (uit).
• Let erop dat enkele onderdelen van de compressor, zoals de 

kop en de toevoerleidingen, hoge temperaturen kunnen bereiken. 
Raak deze componenten niet aan om brandwonden te voorko-
men.
• Vervoer de compressor door hem aan de handgrepen of hand-

vaten op te tillen.
• Als u de compressor gebruikt om te verven:

a)Werk niet in gesloten ruimten of in de nabijheid van open vuur.
b) Verzeker u ervan dat de omgeving waar u werkt een geschik-

te luchtverversing heeft.
c) Bescherm neus en mond met een daarvoor geschikt masker.

• Haal de stekker na gebruik van de compressor altijd uit het 
stopcontact.
• Kinderen en dieren moeten ver van de werkingszone van de 

machine gehouden worden. 
• Geen voorwerpen en handen binnenin de beschermingsroos-

ters steken om fysieke schade en schade aan de compressor te 
voorkomen. 
• De compressor niet als stomp voorwerp tegenover personen, 

dingen of dieren gebruiken om zware schade te vermijden. 
• Als de compressor niet meer gebruikt wordt, altijd de stekker uit 

het stopcontact trekken.

3. ONDERHOUD

Alvorens iedere willekeurige operatie op de compressor uit 
te voeren, dient u zich ervan te verzekeren dat:

De algemene lijnschakelaar in de “0” stand staat. 
De drukregelaar en de schakelaars op de centrale uitgescha-

keld zijn, “0” stand. 
De luchttank ontladen is van alle druk. 

3.1 OPZUIGFILTER
Het is aangeraden elke 50 werkingsuren de opzuigfilter (3) te 

demonteren en het filterelement schoon te maken door het uit te 
blazen met samengeperste lucht.

Het is raadzaam het filterelement minstens èèn maal per jaar 
te vervangen als de compressor in een schone omgeving werkt; 
vaker als de omgeving waarin de compressor staat stoffig is. 

3.2 CONDENSWATER
De compressor maakt condenswater dat zich verzamelt in de 

tank. Het is nodig het condenswater van de tank minstens een 
maal per week weg te doen door het afvoerkraantje (2) onder de 
tank open te doen. 

Opletten als er samengeperste lucht binnenin de fles zit, het 
water zou er met veel kracht kunnen uitkomen. Aangeraden druk 
1-2 bar max. 

Het condenswater van de compressor  mag niet weggeworpen 
worden in de riool of verspreid worden in het milieu.

4. PROBLEEMOPLOSSEN

Verlies van water door de klep onder de drukregelaar 
Dit ongemak hangt af van een slechte sluiting van de sluitings-

klep (4) , op de volgende wijze tussenkomen.
De tank volledig drukvrij maken. 
De zeshoekige kop van de klep  losschroeven. 
Zowel het rubberen schijfje als de plaats waarop het zit grondig 

schoonmaken. Alles terug perfect monteren. 
Luchtverlies 
Kan afhangen van een slechte sluiting van een verbinding, alle 

verbindingen controleren door ze nat te maken met water en zeep
De compressor draait maar laadt niet 
Kan te wijten zijn aan de breuk van de kleppen of van een  pak-

king tussenkomen door het beschadigde deel te vervangen. 
Het is nodig contact op te nemen met de dichtstbijzijnde geau-

toriseerde assistentiedienst voor de herstelling.
De compressor start niet.
Als de compressor heeft moeite met het starten, controleer dan 

of:
de stroomvoorziening overeenkomt met die op het typeplaatje 
elektrische verlengsnoeren de juiste diameter of lengte,
de omgevingstemperatuur te lage temperaturen (onder 0 ° C).
de thermische beveiliging is geactiveerd.
De compressor stopt niet 
Als de compressor niet stopt wanneer de maximum druk bereikt 

wordt treedt de veiligheidsklep van de tank in werking. Het is no-
dig contact op te nemen met de dichtstbijzijnde geautoriseerde 
assistentiedienst voor de herstelling.

NL



36

5. NOTITIE

5.1 TECHNISCHE GEGEVENS
• Controleer het typeplaatje.
• Voor de Europese markt zijn de compressoren gebouwd over-

eenkomstig met de Richtlijn CE2006/42 en CE2009/105. 
• Geluidsniveau gemeten in vrij veld op 1 m afstand ±3dB (A) bij 

de maximum gebruiksdruk.. 
• De waarde van het geluidsniveau kan stijgen van 1 tot 10 dB(A) 

in functie van de omgeving waarin de compressor wordt geÔn-
stalleerd.

5.2 OSPLAG VAN DE VERPAKTE EN 
ONVERPAKTE COMPRESSOR

Zolang de compressor nog is verpakt, moet die worden opge-
slagen op een droge plaats bij een temperatuur tussen + 5° C en 
+ 45° C. Voor-kom daarbij dat de compressor wordt blootgesteld 
aan weersinvloeden.

Zolang de compressor niet wordt gebruikt nadat die is uitgepakt, 
bijvoorbeeld in afwachting van de ingebruikneming of vanwege 
een onderbreking in de productie, moet die worden beschermd 
met doeken, om te voorkomen dat stof op de mechanismen te-
rechtkomt. Indien de compressor langere tijd niet wordt gebruikt, 
moet de olie worden ververst en de werking worden gecontro-
leerd. 

5.3 PNEUMATISCHE VERBINDINGEN 
Zich ervan vergewissen steeds pneumatische buizen te gebrui-

ken voorsamengeperste lucht die gekenmerkt zijn door een maxi-
mum drukaangepast aan die van de compressor. De buis niet 
trachten te herstellen als ze beschadigd is.
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1. INTRODUKTION

1.1 VIGTIGE OPLYSNINGER
Læs omhyggeligt alle vejledningerne vedrørende drift, sikker-

hedsråd samt advarsler. 
Størsteparten af alle ulykkestilfælde med kompressoren skyl-

des manglende overholdelse af de basale sikkerhedsregler. Disse 
ulykkestilfælde vil kunne undgås ved i tide at identificere de situ-
ationer, der indebærer risiko og ved at overholde sikkerhedsreg-
lerne. 

Vedrørende de basale  sikkerhedsregler henvises til afsnittet 
“SIKKERHED ” i denne vejledning samt til afsnittet om brug og 
vedligeholdelse af kompressoren. 

De risikofyldte situationer der skal undgås for at forhindre ri-
sikoen for alvorlige læsioner eller beskadigelse af maskinen er 
angivet i afsnittet “ADVARSLER ”, på kompressoren eller i selve 
brugervejledningen. 

Sørg for altid kun at anvende kompressoren korrekt og i over-
ensstemmelse med producentens vejledning, med mindre der er 
absolut sikkerhed for, at det ikke kan være til fare hverken for 
brugeren eller for personer, der opholder sig i nærheden . 

BETYDNINGEN AF DE ORD DER ANGIVER FARE
ADVARSEL: angiver en situation der vil kunne indebære risiko, 

hvis den ignoreres, og dermed kunne forårsage alvorlige skader. 
FORSIGTIGHED: angiver en farlig situation, der hvis den igno-

reres, vil kunne forårsage lettere skader på personer og kompress
BEMÆRK: understreger en vigtig oplysning 

1.2 SIKKERHED
1. RØR IKKE VED DE DELE,DER ER I BEVÆGELSE 
Læg aldrig hænder, fingre eller andre dele af kroppen i nærhe-

den af de dele af kompressoren, der er i bevægelse. 
2. ANVEND IKKE KOMPRESSOREN UDEN DE PÅSATTE BE-

SKYTTELSESANORDNINGER 
Anvend aldrig kompressoren, uden at alle beskyttelsesanord-

ningern e er anbragt rigtigt (f.eks strømliniebeklædning, beskyt-
telsesskærm for rem, sikkerhedsventil). Hvis vedligeholdelsesef-
tersyn eller servicering kræver, at disse fjernes, skal man være 
opmærksom på, at de er blevet påsat igen og sidder korrekt, før 
kompressoren tages i brug igen. 

3. BÆR ALTID BESKYTTELSESBRILLER 
Bær altid beskyttelsesbriller eller lignende til beskyttelse af øj-

nene. Ret ikke trykluften direkte mod dele af egen eller andres 
krop. 

4. BESKYT MOD ELEKTRISK STØD 
Foregrib utilsigtet kontakt af kroppen med kompressorens me-

taldele som rør, beholder eller metaldele med jordforbindelse. An-
vend aldrig kompressoren, hvor der er vand eller fugt. 

5. AFBRYD KOMPRESSOREN FRA ELNETTET 
Afbryd kompressoren fra elnettet, og tøm beholderen helt for 

tryk, før der foretages servicering, eftersyn, vedligeholdelse, ren-
gøring, udskiftning eller kontrol af de enkelte dele. 

6. UTILSIGTET START 
Flyt ikke kompressoren, når den er tilsluttet elnettet, eller når 

beholderen er under tryk. Sørg for, at kontakten til pressostaten er 
indstillet på OFF, før kompressoren tilsluttes elnettet . 

7. KORREKT OPBEVARING AF KOMPRESSOREN Når kom-
pressoren ikke er i brug, skal den opbevares i et tørt lokale be-
skyttet mod atmosfæriske kræfter. Den skal holdes uden for børns 
rækkevidde. 

8. ARBEJDSOMRÅDE Sørg for at holde arbejdsområdet rent, 
og fjern eventuelt ikke nødvendigt værktøj. Sørg for at holde ar-
bejdsområdet godt ventileret. Anvend ikke kompressoren ved 
tilstedeværelsen af brændbare væsker eller gas. Kompressoren 
kan frembringe gnister under drift. Anvend ikke kompressoren i 
situationer, hvor der kan forekomme lak, benzin kemiske substan-
ser, klæbemateriale og andet brændbart eller eksplosivt materiale. 

9. SKAL HOLDES UDEN FOR BØRNS RÆKKEVIDDE Undgå 
at børn og andre kommer i kontakt med kompressorens forsy-
ningskabel, alle uvedkommende skal opholde sig i en passende 
sikkerhedsafstand fra arbejdsområdet. 

10. ARBEJDSTØJ Bær ikke løstsiddende tøj eller smykker, der 
kan komme ind i de dele, der bevæger sig. Bær om nødvendigt 
hætte til at dække håret med. 

11. BEHANDL FOSYNINGSKABLET KORREKT Afbryd ikke det 
elektriske stik ved at trække i forsyningskablet. Hold kablet langt 
væk fra varme, olie og skarpe overflader. Træd ikke på det elektri-
ske kabel eller udsæt det for tunge genstande. 

12. FORETAG OMHYGGELIG VEDLIGEHOLDELSE Følg vej-
ledningen vedrørende smøring af kompressoren (gælder ikke 
for oilless). Efterse jævnligt forsyningskablet, og i tilfælde af be-
skadigelse skal det repareres eller udskiftes af det autoriserede 
servicecenter. Kontroller, at kompressoren ikke viser synlige ud-
vendige fejl. Ret eventuelt henvendelse til nærmeste autoriserede 
servicecenter. 

13. ELEKTRISKE FORLÆNGERLEDNINGER TIL UDEN-
DØRS BRUG Når kompressoren anvendes udendørs, må der 
kun anvendes elektriske forlængerledninger, der er beregnet til 
udendørs brug og mærket som sådan. 

14. PAS PÅ Udvis forsigtighed, når De arbejder, og brug al-
mindelig sund fornuft. Anvend ikke kompressoren, når De er træt. 
Kompressoren må aldrig anvendes ved indtagelse af alkohol, nar-
kotika eller sløvende medicin. 

15. KONTROLLER DEFEKTE DELE ELLER UDSLIP AF LUFT 
Før kompressoren igen tages i brug i tilfælde af defekte beskyt-
telsesanordninger eller dele, skal disse kontrolleres grundigt for 
at fastslå, om de kan fungere i sikkerhed og som beregnet. Kon-
troller tilpasningen af de dele, der er i bevægelse, rør, trykmålere, 
trykbegrænsere, trykluftsforbindelser og alle de dele, der har be-
tydning for en normal funktion af kompressoren. Alle beskadigede 
dele skal repareres eller erstattes af et autoriseret servicecenter 
eller udskiftes, som angivet i brugervejledningen. ANVEND IKKE 
KOMPRESSOREN, HVIS PRESSOSTATEN ER DEFEKT. 

16. ANVEND KUN KOMPRESSOREN TIL DEN BRUG, DER 
ER SPECIFICERET I FØLGENDE BRUGERVEJLEDNING. Kom-
pressoren er en maskine, der producerer trykluft. Anvend aldrig 
kompressoren til andet brug end det, der er specifi ceret i bruger-
vejledningen . 

17. ANVEND KOMPRESSOREN KORREKT Lad kompresso-
ren fungere i overensstemmelse med de vejledninger, der er angi-
vet i denne manual. Lad aldrig børn eller ukyndige personer bruge 
kompressoren. 

18. KONTROLLER, AT SKRUER, BOLTE OG DÆKSEL ER 
FORSVARLIGT FASTGJORT. Kontroller, at skruer, bolte og ty-
peplade er forsvarligt fastgjort. Kontroller jævnligt, at de er godt 
fastspændte. 

19. HOLD UDSUGNINGSRISTEN REN Hold motorens ven-
tilationsrist ren. Rens jævnligt denne rist, hvis arbejdsmiljøet er 
meget snavset. 

20. LAD KOMPRESSOREN FUNGERE VED NOMINEL 
SPÆNDING Lad kompressoren fungere med den spænding, der 
er specifi ceret på typepladen med de elektriske data. Hvis kom-
pressoren anvendes ved en højere spænding end den nominelle, 
vil motoren dreje hurtigere, hvad der kan beskadige enheden ved 
at motoren brændes. 

21. ANVEND ALDRIG KOMPRESSOREN, NÅR DEN ER DEFEKT 
Hvis kompressoren under drift udsender underlig støj eller har 

overdrevent store vibrationer eller virker defekt, skal den omgå-
ende standses og dens funktion kontrolleres, eller det nærmeste 
autoriserede servicecenter skal kontaktes. 

22. RENS IKKE DELE I PLASTIK MED OPLØSNINGSMIDLER 
Opløsningsmidler som benzin, fortyndingsmidler, dieselolie eller 
andre substanser med alkoholindhold kan beskadige plastdele-
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ne, gnid ikke disse komponenter, hvor der er dele i plastik. Rens 
eventuelt disse dele med en blød klud og sæbevand eller med 
egnede rengøringsmidler. 

23. ANVEND KUN ORIGINALE RESERVEDELE. Anvendelse 
af ikke originale reservedele forårsager bortfald af garantien og 
dårlig funktion af kompressoren. De originale reservedele kan re-
kvireres hos de autoriserede forhandlere. 

24. FORETAG IKKE ÆNDRINGER PÅ KOMPRESSOREN 
Foretag ikke ændringer på kompressoren. Konsulter et  autori-
seret cervicecenter i tilfælde af reparationer. En ikke autoriseret 
ændring kan formindske kompressorens ydelser, men den kan 
ligeledes være årsag til alvorlige ulykkestilfælde for de personer, 
der ikke har det nødvendige tekniske kendskab til at udføre æn-
dringer. 

25. SLUK PRESSOSTATEN NÅR KOMPRESSOREN IKKE ER 
I BRUG Når kompressoren ikke er i brug, skal pressostathånd-
taget indstilles på “0” (OFF), kompressoren afbrydes fra strøm-
nettet, og forbindelseshanen åbnes for at tømme beholderen for 
trykluft. 

26. RØR IKKE VED KOMPRESSORENS VARME DELE For at 
undgå forbrændiger må rørene, motoren og alle de varme dele 
ikke berøres. 

27. RET ALDRIG LUFTSTRÅLEN DIREKTE MOD KROPPEN 
For at undgå risici må luftstrålen aldrig rettes mod personer eller dyr. 

28.TØMNING AF KONDENSVAND FRA BEHOLDEREN Behol-
deren skal tømmes dagligt eller ved hver 4. arbejdstime. Åbn tøm-
ningsanordningen, og hæld kompressoren, hvis det er nødvendigt 
for at fjerne det akkumulerede vand. 

29. STANDS IKKE KOMPRESSOREN VED AT TRÆKKE I 
FORSYNINGSKABLET Tryk på pressostatkontakten “O/I” (ON/
OFF) for at standse kompressoren. 

30. TRYKLUFTKREDSLØB Anvend rør og anbefalet trykluft-
sværktøj, der tåler samme eller højere temperaturer end kom-
pressorens maksimale driftstryk. 

1.3 NYTTIGE RÅD FOR EN GOD FUNKTION
• For at opnå en god funktion af maskinen med fuld kontinu-

erlig belastning ved det maksimale driftstryk, skal det sikres, at 
rumtemperaturen i det lokale, hvori der arbejdes ikke overstiger 
+25°C. 
• Det anbefales at anvende kompressoren med en maksimal 

ydelse på 30% i en time ved fuld belastning, dette for at give en 
god og langvarig funktion af apparatet. elektrisk forbindelse.

1.4 VEJLEDNINGER FOR TILSLUTNING 
AF JORDFORBINDELSE. 

Denne kompressor skal være tilsluttet jordforbindelse, når den 
er i brug for at beskytte brugeren mod elektrisk stød.

Den kompressor er udstyret med et to-polet kabel samt jordfor-
bindelse.

Det anbefales, aldrig at adskille kompressoren eller at foretage 
andre tilslutninger til pressostaten. Reparationer må kun udføres 
af autoriserede servicecentre eller andre kvalificerede centre.

Glem ikke, at jordforbindelsesledningen er den, der er gul/grøn. 
Tilslut aldrig denne grønne ledning til en strømførende terminal. 

Tilkald ved tvivlstilfælde  en elektriker, der kan kontrollere jord-
forbindelsen.

1.5 FORLÆNGERLEDNING
Benyt kun forlængerledninger med stik og jordforbindelse, be-

nyt ikke beskadigede eller sammenklemte forlængerledninger. En 
for tynd forlængerledning kan forårsage spændingsfald og der-
med mindre effekt og en overdreven opvarmning af apparatet. 

Kompressorens forlængerledning skal have et tværsnit, der 
svartil længden i følge disse parametre (Se tabel A - side 5).

ADVARSEL 
Undgå risiko for elektriske udladninger. Anvend aldrig kom-

pressoren med beskadiget elkabel eller forlængerledning. Efterse 
jævnligt de elektriske kabler. Anvend aldrig kompressoren i eller i 
nærheden af vand eller i nærheden af risikofyldte omgivelser, hvor 
der kan forekomme elektriske udladninger.

2. INSTALLATION-START

De oplysninger, der findes i denne vejledning er skrevet for at 
bistå brugeren under brug af kompressoren og ved vedligeholdel-
sesindgreb på denne. 

Nogle af illustrationerne i denne vejledning viser detaljer, der 
kan afvige fra Deres kompressor.

2.1 INSTALLATION
Efter at have taget kompressoren ud af emballagen  og kon-

trolleret, om den er i perfekt stand og ikke har lidt skade under 
transporten, skal der foretages følgende: 

Påsæt hjulene og den lille gummiring på beholderen.
Anbring kompressoren på en flade, der er plan eller med en 

hældning på maksimalt 10° på et gennemventileret sted, hvor den 
er beskyttet mod atmosfæriske kræfter, og hvor der ikke er eks-
plosionsfare. 

Hvis fladen hælder og er glat, skal det kontrolleres, at kompres-
soren ikke flytter sig under brug, hvis dette er tilfældet, skal hjule-
ne fastlåses med to kiler. Hvis fladen er en hylde, skal det sikres, 
at den ikke kan falde ned ved at fastgøre den på passende måde

For at opnå en god ventilation og en effektiv afkøling er det 
vigtigt, at kompressorens rembeskyttelsesskærm befinder sig i en 
afstand på mindst 50 cm fra alle vægge.

2.2 ELTILSLUTNING
De enfasede kompressorer leveres komplet med elkabel og 

stik til to-polet strøm+jordforbindelse. Det er vigtigt at tilslutte kom-
pressoren til en elektrisk stikkontakt udstyret med jordforbindelse 

Elektrokompressorerne skal være tilsluttet en stikkontakt, der er 
beskyttet med en passende differentiale-kontakt 

2.3 START
Kontroller, at nettets spænding svarer til den spænding, der er 

angivet på den lille typeplade med de elektriske data, den tilladte 
marginen skal holdes inden for ± 5%.

Indsæt stikket i stikkontakten, start kompressoren og indstil 
pressostatens (5) håndtag på “I/ON”. 

Kompressorens funktion er fuldautomatisk og styret af presso-
staten, der standser kompressoren, når trykket i beholderen når 
den maksimale værdi og starter den igen, når trykket falder til mi-
nimumsværdien. 

Trykforskellen mellem den maksimale og den minimale værdi er 
normalt ca. 2 bar (29 psi). 

Eksempel: kompressoren standser, når den når 8 bar (116 psi) 
(maksimalt driftstryk) og den går automatisk i gang, når trykket 
inde i beholderen er faldet til 6 bar (87 psi). 

Efter at have tilsluttet kompressoren til elnettet skal den lades 
med det højeste tryk for at kontrollere dens funktion.

2.4 BESKYTTELSE MOTOR
Elektrokompressorerne skal være tilsluttet en stikkontakt, der er 

beskyttet med en passende differentiale-kontakt.

Motorerne til  kompressorerne er udstyret med en automatisk 
strømmålende sikkerhedstermostat med manuel genstart, der er 
anbragt udvendigt på lederkassens låg. Når sikkerhedstermosta-
ten aktiveres, skal der ventes i nogle minutter, før termostatknap-
pen (10) kan genindstilles manuelt.
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Stop kompressoren og kontakt et servicecenter, hvis kontakten 
kører igen.

2.5 REGULERING AF ARBEJDSTRYKKET
Det er ikke nødvendigt altid at anvende det maksimale arbejds-

tryk, tværtimod har det anvendte trykluftværktøj ofte brug for min-
dre tryk. Det er nødvendigt at regulere trykket særligt omhyggeligt 
på de kompressorer, der er udstyret med en trykmåler. 

Indstil trykket på den ønskede værdi ved at dreje håndtaget (6) 
i urets retning for at forøge trykket og mod uret for at formindske 
det, når det optimale tryk er nået, skal håndtaget fastlåses ved at 
trykke det nedad.

2.6 PAS PÅ 
Undgå at løsne tilslutninger, når beholderen er under tryk, sørg 

altid  for, at beholderen er tømt for tryk. 
Det er ikke tilladt at udføre huller, svejsninger eller forandringer 

på trykluftbeholderen. 
Foretag ikke indgreb på kompressoren uden først at have truk-

ke stikket ud af stikkontakten.
Rumtemperatur ved drift 0°C +35°C. 
Ret ikke vandstråler eller brændbare væsker mod kompresso-

ren. 
Anbring ikke brændbare genstande i nærheden af kompresso-

ren
Når kompressoren ikke er i brug, skal pressostaten indstilles på 

“0” (OFF) (slukket).
Ret aldrig trykluftstråler mod personer eller dyr.
Flyt ikke kompressoren, når der er tryk i beholderen. 
Vær opmærksom på, at nogle af kompressorens dele som top-

stykke og afgangsrør kan nå meget høje temperaturer. Rør ikke 
ved disse dele for at undgå forbrændinger.

Flyt kompressoren ved at løfte den eller trække i de håndtag 
eller hanke, der sidder på den.

Børn og dyr må ikke komme i nærheden af maskinens arbejds-
område. 

Hvis apparatet anvendes til lakering: 
a)  Arbejd ikke i lukkede rum eller i nærheden af flammer 
b)  Sørg for, at det rum, hvori der arbejdes har en passende 

udluftning 
c)  Beskyt  næse og mund med en egnet maske.
Anvend ikke kompressoren i tilfælde af beksadiget elkabel eller 

stik, men kontakt det autoriserede servicecenter for udskiftning 
med originale dele. 

Ved anbringelse på en hylde eller en flade, der befinder sig over 
gulvhøjde skal kompressoren fastgøres for at undgå, at den kan 
falde ned under brugen. 

Læg ikke hænder eller genstande inde i beskyttelsesristene for 
at undgå fysiske skader eller skader på kompressoren.

Brug ikke kompressoren som våben mod personer, genstande 
eller dyr for at undgå alvorlige skader. 

Tag altid stikket ud af den elektriske stikkontakt efter endt brug 
af kompressoren.

3. VEDLIGEHOLDELSE 

Før der foretages nogen form for indgreb på kompresso-
ren, skal der sikres følgende: 

Den elektriske hovedkontakt står på “0”.  Pressostaten og kon-
takterne på det elektroniske betjeningspanel

er slået fra, position “0”. 
Luftbeholderen er tømt for tryk.

3.1 UDSUGNINGSFILTRET 
Det er hensigtsmæssigt efter 50 arbejdstimer at skille udsug-

ningsfiltret  (3) ad og rense det filtrerende element ved at blæse 
med trykluft.

Det tilrådes at udskifte det filtrerende element mindst en gang 
om året, hvis kompressoren arbejder i et rent arbejdsmiljø, oftere, 
hvis der er støvet, der hvor kompressoren er anbragt. 

3.2 KONDENSVAND
Det er nødvendigt at tømme beholderen for kondensvand 

mindst en gang om ugen ved at åbne for udtømningshanen (2), 
der sidder under beholderen. 

Udvis forsigtighed, hvis der er trykluft til stede i beholderen, da 
vandet i så fald vil kunne komme ud med stor kraft. Det anbefale-
de tryk er på 1 ÷ 2 bar max. 

Kondensvand må ikke udtømmes i afløb og kloakker eller i na-
turen

4. UDBEDRING VED 
MINDRE FEJLFUNKTIONER 

Luftudslip fra ventilen under pressostaten 
Dette skyldes en mangelfuld tætning af holdeventilen (4), fore-

tag følgende indgreb.
Tøm beholderen fuldstændigt for tryk 
Skru det sekskantede ventilhoved af 
Rens omhyggeligt både gummiskiven  og dens holder 
Luftudslip 
Dette kan skyldes mangelfuld tætning af tilslutningerne, kon-

troller alle tilslutningerne ved at gøre dem våde med sæbevand. 
Kompressoren kører rundt men oplades ikke 
Et kan skyldes, at ventilerne eller en pakning er blevet beskadi-

get, udskift de beskadigede dele.
Kompressoren starter ikke,  skal følgende kontrolleres: 
At netspændingen svarer til den spænding, der er angivet på 

typepladen.
At der ikke anvendes elektriske forlængerledninger med forkert 

værsnit eller længde.
At rumtemperaturen, hvor der arbejdes, ikke er for lav. (under 

0°C)  
At elnettet forsynes med elektricitet.
Kompressoren standser ikke 
Hvis kompressoren ikke standser ved opnåelse af det maksi-

male tryk, aktiveres sikkerhedsventilen i beholderen. Det nærme-
ste servicecenter skal kontaktes i tilfælde af reparation. 

5. BEMÆRK: 

5.1 TEKNISKE SPECIFIKATIONER
• Se data mærkat på kompressoren 
• Til det europæiske marked er kompressorernes beholdere 

fremstillet i overensstemmelse med Direktivet CE2009/105 
• Til det europæiske marked er kompressorerne fremstillet i over-

ensstemmelse med Direktivet CE2006/42.
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• Støjniveau målt i et frit område med en afstand på 1 m ±3dB(A) 
ved maksimalt arbejdstryk.
• Lydniveauet kan øges fra 1til 10 dB(A) afhængigt af de omgivel-

ser, hvor kompressoren installeres.

5.2 OPBEVARING AF KOMPRESSOR INKL. EMBALLAGE/
EKSKL.EMBALLAGE

Inden kompressoren tages i brug første gang (dvs. inden fjer-
nelse af emballagen) skal kompressoren opbevares på et tørt 
sted med tempe-raturer på + 5 °C og + 45 °C. 

Kompressoren skal placeres således, at den ikke udsættes for 
skiftende vejrforhold. 

I forbindelse med afbrydelse af kompressoren (dvs. efter fjer-
nelse af emballagen) som følge af klargøring til produktion eller 
ophør i produk-tionen skal kompressoren dækkes med presennin-
ger for at hindre, at støvet trænger ind i mekanismerne. 

Det er nødvendigt at skifte olien og kontrollere kompressorens 
funktion, hvis den ikke skal benyttes i længere perioder.

5.3 PNEUMATISKE TILSLUTNINGER
Sørg for altid at benytte pneumatiske slanger/rør beregnet til 

trykluft, der har maks. tryk specifikationer, der passer til kompres-
sorens. Forsøg ikke at reparere slangen/røret, hvis det er defekt.
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1. INTRODUKTION

1.1 VIKTIG INFORMATION
Läs användnings-och underhållsinstruktionerna, säkerhetsföre-

skrifterna och varningarna i manualen mycket noga. Huvuddelen 
av alla olyckor som inträffar under användningen av kompressorn, 
beror på att användaren inte följer de grundläggande säkerhets-
reglerna. Genom att identifiera de situationer som kan vara farliga 
och genom att följa säkerhetsreglerna, kan användaren undvika 
de flesta olyckor. Använd kompressorn endast för det ändamålet 
som tillverkaren har specificerat.

FÖRVARA DENNA BRUKS- OCH UNDERHÅLLSMANUAL 
OCH SE TILL ATT DEN FINNS TILLGÄNGLIG FÖR DE PERSO-
NER SOM SKA ANVÄNDA MASKINEN!

SIGNALERINGSORDENS BETYDELSE 
VARNING: avser en situation som kan vara farlig och som kan 

förorsaka allvarliga skador, om varningen inte följs. 
FÖRSIKTIGT: avser en farlig situation som kan förorsaka lättare 

person-och maskinskador. 
OBS: understryker viktig information.

1.2 SÄKERHET
VARNING: 
EN FELAKTIG ANVÄNDNING OCH ETT DÅLIGT UNDER-

HÅLL AV DENNA KOMPRESSOR KAN FÖRORSAKA FYSIS-
KA KROPPSSKADOR PÅ ANVÄNDAREN. FÖR ATT UNDVIKA 
DESSA RISKER, BER VI DIG ATT LÄSA FÖLJANDE INSTRUK-
TIONER NOGA.

LÄS ALLA INSTRUKTIONER 

1. RÖR INTE DE RÖRLIGA DELARNA 
Ha aldrig händerna, fingrarna eller andra kroppsdelar nära kom-

pressorns rörliga delar. 
2. ANVÄND INTE KOMPRESSORN UTAN SKYDDEN PÅSAT-

TA 
Använd aldrig kompressorn utan att alla skydden sitter på rätt 

plats (t.ex. beklädnad, remskydd, säkerhetsventil). Om under-
hålls- eller servicearbetet kräver avmontering av dessa skyd, 
måste du se till att skydden sitter ordentligt på plats innan du an-
vänder kompressorn igen. 

3. ANVÄND ALLTID SKYDDSGLASÖGON 
Använd alltid skyddsglasögon eller likvärdigt skydd för ögonen. 

Rikta aldrig tryckluften mot de egna eller andras kroppsdelar. 
4. SKYDDA DIG MOT ELEKTRISKA STÖTAR 
Förhindra oavsiktliga kontakter mellan kroppen och kompres-

sorns metalldelar, som till exempel rör, tanken eller de metallde-
lar som är jordade. Använd aldrig kompressorn nära vatten eller i 
fuktiga områden. 

5. FRÅNKOPPLING AV KOMPRESSORN 
Koppla ifrån kompressorn från strömkällan och töm tanken all-

deles på tryck innan du utför någon typ av service, inspektion, 
underhåll, rengöring, utbyte eller kontroll. 

6.  OFRIVILLIG IGÅNGSÄTTNING 
Transportera inte kompressorn medan den är kopplad till ström-

källan eller när tanken är under tryck. Se till att tryckmätarens 
strömbrytare befinner sig i OFF-läget innan du kopplar kompres-
sorn till strömkällan. 

7. FÖRVARA KOMPRESSORN PÅ LÄMPLIGT VISNär kom-
pressorn inte ska användas bör den förvaras i en torr lokal där 
den är skyddad mot atmosfärisk påverkan. Håll kompressorn bor-
ta från barn. 

8. ARBETSOMRÅDEHåll arbetsområdet rent och avlägsna 
eventuellt de verktyg som inte behövs i arbetsområdet. Håll ar-
betsområdet ordentligt ventilerat. Använd inte kompressorn i när-
heten av brandfarliga vätskor eller gas. Kompressorn kan ge upp-
hov till gnistor under bruket. Använd inte kompressorn i närheten 
av målarfärg, bensin, kemiska ämnen, lim eller annat brandfarligt 

eller explosivt material. 
9. HÅLL BARN PÅ AVSTÅNDSe till att barn och andra personer 

håller sig på avstånd från kompressorns nätsladd. Alla obehöriga 
ska hålla sig på ett säkerhetsavstånd från arbetsområdet. 

10. ARBETSKLÄDERBär inte löst hängande kläder eller smyck-
en, eftersom de kan fastna i maskinens rörliga delar. Använd 
skydd-smössa för att täcka håret om så behövs. 

11. ANVÄND NÄTSLADDEN PÅ RÄTT SÄTT Dra inte ut kon-
takten genom att slita i nätsladden. Håll nätsladden borta från het-
ta, olja och vassa ytor. Kliv inte på nätsladden och ställ inte tunga 
föremål på den. 

12. UNDERHÅLL KOMPRESSORN NOGA Följ instruktionerna 
för smörjning (gäller inte för oljefria maskiner). Inspektera nätslad-
den regelbundet och om den är skadad, ska den genast repareras 
eller bytas ut av ett auktorierat servicecentral. Undersök kompres-
sorns utsida för att se om den har synliga fel. Vänd dig eventuellt 
till närmaste servicecentral. 

13. ELEKTRISKA FÖRLÄNGNINGSSLADDAR FÖR UTOM-
HUSBRUK När kompressorn används utomhus, ska du bara an-
vända förlängningssladdar som är särskilt avsedda för utomhus-
bruk och märkta för detta. 

14. VARNING Var koncentrerad på det du håller på med. An-
vänd vanligt sunt förnuft. Använd inte kompressorn om du är trött. 
Kompressorn ska aldrig användas under inverkan av alkohol, dro-
ger eller mediciner som ger dåsighet. 

15. KONTROLLERA OM DET FINNS TRASIGA DELAR ELLER 
LUFTLÄCKAGE Innan du använder kompressorn igen, måste du 
kontrollera om skydd eller andra delar skadats. Kontrollera detta 
noga för att avgöra om de kan fungera på säkert sätt. Kontrollera 
inställningen på de rörliga delarna, rören, manometrarna, tryck-
reducerarna, de pneumatiska kopplingarna och alla andra delar 
som kan vara av vikt för den normala funktionen. Varje skadad 
del måste repareras eller bytas ut av personal vid ett auktoriserat 
servicecenter eller bytas ut i enlighet med instruktionerna i bruks-
anvisningen. ANVÄND INTE KOMPRESSORN OM TRYCKMÄ-
TAREN ÄR DEFEKT. 

16. ANVÄND KOMPRESSORN BARA FÖR DE APPLIKATIO-
NER SOM SPECIFICERATS I DENNA BRUKSANVISNING. 
Kompressorn är en maskin som producerar tryckluft. Använd ald-
rig kompressorn för annat bruk än det som specificerats i bruks-
anvisningen. 

17. ANVÄND KOMPRESSORN PÅ RÄTT SÄTT Använd kom-
pressorn i enlighet med instruktionerna i denna bruksanvisning. 
Låt inte kompressorn användas av barn eller av personer som inte 
känner till kompressorns funktion. 

18. KONTROLLERA ATT ALLA SKRUVAR, BULTAR OCH 
LOCK SITTER ORDENTLIGT FASTSKRUVADE. Kontrollera att 
varje skruv, bult och skylt sitter ordentligt fastskruvad. Kontrollera 
regelbundet att de sitter fast. 

19. SE TILL ATT INSUGSGRILLEN HÅLLS REN 
Se till att motorns ventilationsgrill hålls ren. Rengör grillen regel-

bundet om arbetsmiljön är mycket smutsig. 
20. ANVÄND KOMPRESSORN MED NOMINELL SPÄNNING 

Använd kompressorn med den spänning som specificerats på 
plåten för elektriska specifikationer. Om kompressorn används 
med en spänning som överstiger den som specificerats, kommer 
motorn att gå för snabbt och enheten kan skadas och leda till att 
motorn går sönder. 

21. ANVÄND ALDRIG KOMPRESSORN OM DEN ÄR DEFEKT 
Om kompressorn utstöter underliga ljud under användningen, om 
den skakar för mycket eller verkar vara defekt, ska du omedelbart 
stanna den och kontrollera dess funktion eller kontakta det när-
maste auktoriserade servicecentret. 

22. RENGÖR INTE PLASTDELARNA MED LÖSNINGSMEDEL 
Lösningsmedel som bensin, thinner, gasol och andra kemiska 
ämnen som innehåller alkohol kan skada plastdelarna. Gnugga 
inte dessa komponenter på plastdelarna. Du kan eventuellt ren-
göra dessa delar med en mjuk trasa och en lösning av vatten och 
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tvål eller lämplig rengöringsvätska. 
23. ANVÄND BARA ORIGINALRESERVDELAR. Användning-

en av reservdelar som inte är original gör att garantin förverkas 
och att kompressorn fungerar fel. Originalreservdelarna finns till-
gängliga hos de auktoriserade återförsäljarna. 

24. MODIFIERA INTE KOMPRESSORN Modifiera inte kom-
pressorn.Vänd dig till ett auktoriserat servicecenter för repara-
tionsarbeten. En ändring som inte auktoriserats kan  leda till mins-
kade prestationer hos kompressorn och även förorsaka allvarliga 
skador på de personer som inte har tillräckliga kunskaper för att 
utföra ändringarna. 

25. STÄNG AV TRYCKMÄTAREN NÄR KOMPRESSORN INTE 
SKA ANVÄNDAS När kompressorn inte ska användas, ska du 
ställa tryckmätarens kontroll i “0”-läget (OFF), koppla bort kom-
pressorn från nätet och öppna kranen för att tömma ut tryckluften 
ur tanken. 

26. VIDRÖR INTE KOMPRESSORNS VARMA DELAR Vidrör 
inte rören, motorn och de andra mycket varma delarna, för att 
undvika brännskador. 

27. RIKTA ALDRIG LUFTSTRÖMMEN DIREKT MOT KROP-
PEN Rikta aldrig luftströmmen direkt mot människor eller djur, för 
att undvika risker. 

28. TÖM KONDENSVATTNET UR TANKEN Töm tanken varje 
dag eller var 4:e driftstimme. Öppna tömningsanordningen och 
luta kompressorn för att tömma ut vattnet. 

29. STOPPA INTE KOMPRESSORN GENOM ATT DRA I 
NÄTSLADDEN Använd tryckmätarens strömbrytare “O/I” (ON/
OFF) för att få kompressorn att stanna. 

30. PNEUMATISK KRETS 
Använd bara rekommenderade rör och pneumatiska verktyg 

som klarar av ett tryck som överstiger eller motsvarar kompres-
sorns maximala driftstryck. 

1.3 RÅD FÖR ATT UPPNÅ HÖGA PRESTATIONER
För att uppnå höga prestationer av maskinen måste du se till att 

arbetsmiljöns tempertur inte överstiger +25°C.
Vi rekommenderar dig att använda kompressorn med 30% ar-

betseffekt för en timmes tid av full belastning, för att se till att kom-
pressorn ska fungera korrekt under lång tid.

1.4 INSTRUKTIONER FÖR JORDNING 
Denna kompressor måste jordas före användning för att skydda 

användaren mot elektriska stötar. 
Enfaskompressorn har utrustats med en bipolär sladd plus 

jordsladd.
Om du inte känner dig säker, ska du kontakta en kvalificerad 

elektriker och låta honom kontrollera jordningen. 

1.5 FÖRLÄNGNINGSSLADD
Använd bara förlängningssladdar med stickkontakt och jord-

ning. Använd aldrig skadade eller klämda förlängningssladdar. 
Användning av en alltför tunn förlängningssladd kan leda till spän-
ningsfall och följaktligen till en effektförlust och till överhettning av 
maskinen. Kompressorns förlängningssladd måste ha en diame-
ter som står i förhållande till dess längd enligt tabell A - sida 5.

VARNING 
Undvik risker för elektriska urladdningar. Använd aldrig kom-

pressorn med en elsladd eller en förlängningssladd som är ska-
dad. Kontrollera elsladdarna regelbundet. Använd aldrig kompres-
sorn i eller nära vatten eller i närheten av ett farligt område där 
elektriska urladdningar kan ske.

2. INSTALLATION OCH ANVÄNDNING

OBS: Den information som ges i denna bruksanvisning har skri-
vits för att hjälpa användaren under bruk och underhåll av kom-
pressorn. Vissa av illustrationerna i denna bruksanvisning visar 
några detaljer som kan skilja sig från kompressorns detaljer. 

2.1 INSTALLATION
Efter att ha tagit fram kompressorn ur emballaget och kontrol-

lerat att kompressorn är fullkomligt hel, ska du försäkra dig om att 
den inte har utsatts för skador under transporten, som följer: 

Installera hjulen och gummidelen på tankarna där de inte mon-
terats.

Placera kompressorn på en flat yta med en maximal lutning av 
10° , på väl ventilerad plats där den är skyddad mot atmosfärisk 
påverkan och explosionsrisker.  Om ytan är lutad och slät, måste 
du kontrollera att kompressorn inte kommer att kunna flytta sig 
under funktionen. Om den kan det, måste du blockera hjulen med 
två kilar. 

Om ytan är en separat hylla eller en hylla i ett skåp, måste du se 
till att kompressorn inte kommer att kunna falla, genom att fästa 
den på lämplift sätt. För att uppnå en god ventilation och en effek-
tiv avkylning, är det viktigt att kompressorns remskydd är på ett 
avstånd av åtminstone 50 cm från väggarna . 

2.2 ELEKTRISKA KOPPLINGAR 
Enfaskompressorerna är komplett utrustade med nätsladd och 

bipolär kontakt+jordkontakt. 
Det är viktigt att koppla kompressorn till ett jordat uttag, som är 

skyddat av en lämplig differentialbrytare.

2.3 START
Kontrollera att nätspänningen motsvarar den som indikerats på 

plåten för elektriska specifikationer . Den tillåtna tolleransnivån får 
inte avvika mer än ± 5%. 

Vrid eller tryck, enligt tryckmätaren, på kontrollen som finns på 
den övre delen för att ställa den i “0”- läget. 

Sätt in kontakten i uttaget och sätt på kompressorn genom att 
vrida på tryckmätarens (5)  kontrollo i “I”- läget. 

Kompressorns funktion är alldeles automatisk och styrs av tryck-
mätaren som stoppar den när tankens tryck når maximal nivå och 
startar den när minimivärdet nås. Vanligtvis utgörs tryckskillnaden 
av ungefär 2 bar (29 psi) mellan maximalt och minimalt värde. 

Ex. kompressorn stannar när den når 8 bar (116 psi) (maximalt 
driftstryck) och sätts på igen automatiskt när tankens inre tryck 
sjunkit till 6 bar (87 psi). 

Efter att ha kopplat kompressorn till elnätet, ska du ladda den 
till maximalt tryck och kontrollera att maskinen fungerar korrekt.

2.4 MOTORSKYDD 
De elektriska kompressorerna måste kopplas till ett vägguttag 

som är skyddat av en lämplig differentialbrytare.
Motorerna i kompressorerna  har utrustats med ett automatiskt 

amperometriskt värmeskydd som kan återställas manuellt på 
kopplingspanelens utsida. När detta skydd aktiveras, ska du vän-
ta i några minuter och sedan sätta tillbaka den termiska brytaren 
manuellt (10).

2.5 REGLERING AV ARBETSTRYCK
Det är inte alltid nödvändigt att använda max. arbetstryck, tvärt-

om så kräver ofta tryckluftsverktygen mindre tryck.
I de kompressorer som utrustats med tryckreducerare, är det 

nödvändigt att reglera arbetstrycket noga. 
Reglera trycket till önskat värde genom att vrida kontrollen (6) 

medsols för att öka värdet, eller motsols för att minska det. Efter 
att ha uppnått önskat tryck, ska du blockera kontrollen genom att 
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trycka den nedåt.
Kontrollera värdet med hjälp av tryckmätare (7).

2.6 VARNING: SÄKER ANVÄNDNING AV KOMPRESSORN 
• Undvik absolut att skruva loss kopplingarna i tanken då den är 

under 
• tryck. Kontrollera alltid att tanken är tom. Det är absolut förbjudet 

att borra hål, svetsa eller med avsikt  deformera tryckluftstanken. 
• Utför inga modifikationer på kompressorn förrän du har kopplat 

ut nätsladden ur vägguttaget.
• Arbetstemperatur 0°C +35°C. 
• Rikta aldrig vattenstrålar eller brandfarliga vätskor mot kom-

pressorn. 
• Placera aldrig brandfarliga föremål nära kompressorn. 
• Under arbetsstopp, ska du sätta tryckmätaren i “0”-läget (OFF).
• Rikta aldrig tryckluftsstrålen mot personer eller djur.
• Transportera aldrig kompressorn med tanken under tryck. 
• Akta dig eftersom vissa delar av kompressorn, som huvud och 

tillförselrören kan nå mycket höga temperaturer. Rör aldrig dessa 
delar, annars kan du utsättas för brännskador.
• Lyft eller dra kompressorn i därför avsedda handtag då du ska 

transportera den.
• Barn och djur måste hållas på avstånd från maskinens aktions-

radie.
• Om du använder kompressorn för att måla: 

a)  Använd den inte i stängda rum eller i närheten av eld. 
b)  Se till att arbetsmiljön har ett tillräckligt luftutbyte. 
c)  Skydda näsa och mun med därför avsett munskydd.

• Om elsladden eller kontakten är skadad, ska du inte använda 
kompressorn.
• Vänd dig till närmaste auktoriserade servicecenter för att byta ut 

delen med en original reservdel. 
• Om kompressorn placeras på en hylla eller en yta som ligger 

högre upp än golvet, måste kompressorn fästas ordentligt för att 
undvika fall under funktionen.
• Sätt aldrig in föremål eller händerna i skyddsgrillen för att und-

vika fysiska skador och skador på kompressorn.
• Undvik att använda kompressorn som tillhygge mot personer, 

saker eller djur, för att undvika allvarliga skador. 
• Efter att ha avslutat användningen av kompressorn, ska du all-

tid dra ut nätsladden ur vägguttaget.

3. UNDERHÅLL

 Innan underhåll utförs på kompressorn ska du försäkra 
dig om följande:

Huvudströmbrytaren står i “0”-läget.
Lufttanken inte är under tryck.
Elkabeln har blivit frånkopplad från strömkällan. 

3.1 INSUGSFILTRET
Var 50:e arbetstimme bör du demontera insugsfiltret (3) och 

rengöra filterelementet genom att använda tryckluft.

Vi råder dig att byta ut filterelementet åtminstone en gång om 
året om kompressorn används i en ren miljö eller oftare om miljön 
som kompressorn används i är dammig.

3.2 KONDENSVATTEN
Kompressorn genererar kondensvatten som lagras i tanken.
Det är nödvändigt att tömma kondensvattnet ur tanken åtmins-

tone en gång i veckan genom att öppna tömningskranen (2) un-
der tanken. 

Var försiktig om det finns tryckluft inuti flaskan, eftersom vattnet 
kan forsa ut med stor kraft. Rekommenderat tryck 1 ÷ 2 bar max. 

Kondensvattnet från en kompressor som smorts med olja får 
inte kastas i avloppet eller ute i naturen.

4. FÖRFARANDE VID SMÅ STÖRNINGAR

Luftläckage under tryckmätarens ventil 
Detta problem beror på att stoppventilen (4) inte sitter ordentligt 

åtskruvad. I så fall, ska du göra följande:  
Töm tanken alldeles på tryck 
Skruva loss ventilens sexkantshuvud 
Rengör noga både gummiskivan och dess säte 
Montera tillbaka alla delarna ordentligt. 
Luftläckage 
Kan bero på en dålig åtskruvning av någon fog. Kontrollera alla 

fogar genom att blöta ned dem med en vatten- och tvållösning. 
Kompressorn går men laddas inte 
Detta kan bero på att ventilerna eller en packning har gått sön-

der.  I så fall, måste du kontakta närmaste auktoriserade service-
center för att reparera kompressorn

Kompressorn startar inte 
Om det är svårt att starta kompressorn, ska du kontrollera: 
Att nätspänningen motsvarar den som anges på plåten. 
Att de förlängningssladdar som används inte har en diameter 

eller en längd som inte motsvarar angivna värden. 
Att arbetsmiljön inte är för kall. (Under 0°C) 
Att värmeskyddet inte aktiverats.
Att elnätet förses med ström (kontakten rätt ikopplad, att termo-

magneterna och säkringarna är hela) 
Kompressorn stannar inte 
Om kompressorn inte stannar efter att ha uppnåt maximalt 

tryck, aktiveras tankens säkerhetsventil. I så fall, måste du kon-
takta närmaste auktoriserade servicecenter för att reparera kom-
pressorn
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5.OBS

WIJ BEHOUDEN ONS VOOR WAAR NODIG WIJZI-
GINGEN AAN TE BRENGEN ZONDER VOORAFGAANDE 
WAARSCHUWING

5.1 TECHNISCHE GEGEVENS
Se dataetikett på kompressorn.
Kompressorernas tankar har konstruerats i enlighet med Direk-

tivet CE2009/105 för den europeiska marknaden.
Kompressorerna har konstruerats i enlighet med Direktivet 

CE2006/42 för den europeiska marknaden.
Ljudnivå som uppmätts på fri plats på ett avstånd av 1 m 

±3dB(A) vid maximalt arbetstryck.
Ljudnivåns värde kan öka från 1 till 10 dB(A) enligt den arbets-

miljö som kompressorn installerats i.

5.2 FÖRVARING AV KOMPRESSOR 
MED OCH UTAN EMBALLAGE

Förvara den emballerade kompressorn på en torr plats med 
en temperatur på mellan +5 °C och +45 °C innan den tas i bruk. 
Skydda kompressorn mot väder och vind. Efter uppackningen 
ska du skydda kompressorn med presenningar om den inte är 
i drift eller under produktionsuppehållen. Detta för att förhindra 
att damm samlas på mekanismerna. Det är nödvändigt att byta 
ut oljan och kontrollera kompressorns funk tion om den inte ska 
användas under en längre tid.

5.3 PNEUMATISCHE AANSLUITINGEN
Gebruik altijd pneumatische slangen voor perslucht met max-

imale drukeigenschappen die geschikt zijn voor de compressor. 
Probeer de slang niet te repareren, als hij defect is.
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1. JOHDANTO

1.1 TÄRKEÄÄ TIETOA
Lue huolellisesti kaikki toimintaa, huoltoa ja turvallisuutta kos-

kevat ohjeet sekä käyttöohjeissa annetut huomautukset. Useim-
mat kompressorin käytöstä johtuvat onnettomuudet johtuvat tur-
vamääräysten laiminlyömisestä. Yksilöimällä ajoissa mahdolliset 
vaaratilanteet ja noudattamalla turvaohjeita onnettomuudet on 
mahdollista välttää. Käytä kompressoria ainoastaan valmistajan 
suosittelemalla tavalla.

SÄILYTÄ NÄMÄ KÄYTTÖ- JA HUOLTO-OHJEET JA ANNA 
NE HENKILÖIDEN KÄYTTÖÖN, JOTKA HALUAVAT KÄYTTÄÄ 
TÄTÄ LAITETTA

VIESTISANOJEN MERKITYS 
VAROITUKSET: ilmoittaa tilanteesta, joka voisi olla vaarallinen, 

jonka huomioon ottamatta jättämisesta voisi seurata vakavia vau-
rioita. 

VAROVAISUUSTOIMENPITEET: ilmoittaa vaarallisesta tilan-
teesta, jonka huomioon ottamatta jättämisestä voisi seurata lieviä 
vaurioita henkilöille ja koneelle. 

HUOMIO: ohjaa kiinnittämään huomiota tärkeään tietoon.

1.2 TURVALLISUUS
HUOMAA: KOMPRESSORIN VÄÄRÄNLAINEN KÄYTTÖ JA 

HUONOSTI TEHTY HUOLTO VOIVAT AIHEUTTAA RUUMIILLI-
SIA VAMMOJA KÄYTTÄJÄLLE. TÄLLAISTEN RISKIEN ESTÄ-
MISEKSI PYYDÄMME SEURAAMAAN TARKAAN SEURAAVIA 
OHJEITA.

1. ÄLÄ KOSKE LIIKKUVIA OSIA 
Älä koskaan laita käsiä, sormia tai muita ruumiinosia kompres-

sorin liikkuvien osien lähelle. 
2. ÄLÄ KÄYTÄ KOMPRESSORIA ASENTAMATTA TURVA-

SUOJUKSIA 
Älä koskaan käytä kompressoria, jos kaikkia sen turvasuojuksia 

ei ole asennettu paikalleen (esim. suojukset, hihnasuoja, turva-
venttiili), jos huoltotarkoituksissa nämä suojukset pitää poistaa 
varmista, että ennen kompressorin uudelleenkäyttöä suojukset 
on hyvin kiinnitettyinä alkuperäisillä paikoillaan. 

3. KÄYTÄ AINA SUOJALASEJA 
Käytä aina suojalaseja, tai vastaavia suojia silmille. Älä suuntaa 

paineilmaa mitään ruumiinosaasi kohden, tai muiden henkilöiden 
ruumista kohden. 

4. SUOJAA ITSEÄSI SÄHKÖISKUILTA 
Vältä koskemasta milläänlailla kompressorin metallisia osia, 

esimerkiski putkia, säiliöitä tai maahan liitettyjä metalliosia. Älä 
koskaan käytä kompressoria kosteassa, märässä ympäristössä. 

5. KYTKE KOMPRESSORI IRTI 
Kytke kompressori irti sähkövirrasta ja tyhjennä paine täysin 

säiliöstä ennen mitä tahansa osien huoltoa, tarkastusta, katsas-
tusta, puhdistusta tai vaihtoa koskevaa toimenpidettä. 

6. VAHINGOSSA TEHDYT KÄYNNISTYKSET 
Kompressoria ei saa kuljettaa, jos se on kytketty sähkövirtaan 

tai jos säiliössä on painetta. Varmista, että painemittarin katkaisin 
on asennossa OFF ennen kompressorin kytkemistä sähkölähtee-
seen. 

7. VARASTOI KOMPRESSORI OIKEANLAISESTI Kun komp-
ressori ei ole käytössä, se pitää säilyttää kuivassa paikassa, tur-
vassa ilmastollisilta tekijöiltä. Älä jätä lasten ulottuville. 

8. TYÖALUE Pidä työalue puhtaana, vapaana tarpeettomista 
työvälineistä ja hyvin tuuletettuna. Älä käytä kompressoria syttyvi-
en nesteiden tai kaasujen lähettyvillä. Toimintansa aikana komp-
ressori saattaa aiheuttaa kipinöitä. Älä käytä kompressoria pai-
koissa, missä saattaisi olla maaleja, bensiiniä, kemiallisia aineita, 
liimoja tai muita syttyviä tai räjähtävia materiaaleja. 

9. ÄLÄ JÄTÄ LASTEN ULOTTUVILLE Vältä lasten tai muiden 

henkilöiden joutumista kosketuksiin kompressorin syöttöjohtoon, 
asiaankuulumattomat henkilöt tulee pitää turvallisella etäisyydellä 
työpaikasta. 

10. TYÖVAATTEET Älä käytä leveitä, riippuvia vaatteita, koruja 
tai muita esineitä, jotka voisivat tarttua kiinni liikkuviin osiin. Tarvit-
taessa käytä tukan peittävää päähinettä. 

11. ÄLÄ KÄYTÄ VÄÄRIN SYÖTTÖJOHTOA Älä vedä sähköjoh-
dosta, kun haluat irroittaa sen pistotulpasta. Pidä johto kaukana 
lämpölähteistä, öljystä ja leikkaavista pinnoista. Älä kävele johdon 
päällä, tai anna sen pusertua painojen alla. 

12. TEE KOMPRESSORIN HUOLTO HYVIN Seuraa rasvoi-
tusohjeita (ei päde oilless tyyppien suhteen). Tarkista ajoittain 
syöttöjohto, ja jos johto on vaurioitunut, valtuutetun teknillisen 
asiakaspalvelun pitää korjata tai vaihtaa se. Katsasta ulkoisesti 
kompressori ja tarkasta onko siinä näkyviä epäkohtia. Käänny tar-
vittaessa lähimmän teknillisen asiakaspalvelun puoleen. 

13. JATKOSÄHKÖJOHDOT ULKOKÄYTTÖÖN Kun kompres-
soria käytetään ulkona käytä ainoastaan ulkokäyttöön tarkoitettu-
ja ja ilmoitettuja jatkosähköjohtoja. 

14. HUOMAA Kiinnitä huomiosi siihen mitä teet. Toimi järke-
västi. Älä käytä kompressoria väsyneenä. Kompressoria ei saa 
koskaan käyttää alkoholin, huumeiden tai unisuutta aiheuttavien 
lääkkeiden vaikutuksen alaisina. 

15. TARKISTA VIALLISET OSAT TAI ILMAVUODOT Jos suo-
jus, tai joku muu kompressorin osa on vahingoittunut, ne pitää 
tarkastaa huolella ennen uutta käyttöä, niin että tulee selväksi, 
voivatko ne toimia turvallisuuden taaten. Tarkasta liikkuvien osien 
yhdensuuntaisuus, sekä myös painemittarit, paineventtiilit, ilma-
kytkennät ja kaikki ne osat, jotka ovat tärkeitä normaalille toi-
minnalle. Valtuutetun teknisen asiakaspalvelun pitää vaihtaa tai 
korjata kaikki vaurioituneet osat, tai ne pitää  vaihtaa käyttökirjan 
selittämään tapaan. ÄLÄ KÄYTÄ KOMPRESSORIA, JOS PAINE-
MITTARISSA ON VIKAA. 

16. KÄYTÄ KOMPRESSORIA AINOASTAAN KÄSIKIRJASSA 
ANNETTUIHIN TARKOITUKSIIN. Kompressori on kone, joka 
tuottaa paineilmaa. Älä koskaan käytä kompressoria käsikirjassa 
annettuista käyttötarkoituksista poikkeavaan tapaan. 

17. KÄYTÄ KOMPRESSORIA OIKEIN Kompressoria pitää 
käyttää tässä käsikirjassa annettujen ohjeiden mukaisesti. Älä 
anna lasten tai käyttöön tottumattomien henkilöiden käyttää 
kompressoria.  

18. TARKASTA, ETTÄ KAIKKI RUUVIT, MUTTERIT JA KAN-
NET OVAT HYVIN KIINNITETTYJÄ. Tarkasta että kaikki ruuvit, 
mutterit ja laatat ovat hyvin kiinnitettyjä. Tarkasta ajoittain, että ne 
ovat hyvin kiristettyjä. 

19. PIDÄ IMURISTIKKO PUHTAANA Pidä moottorintuuletus-
ristikko puhtaana. Puhdista ajoittain ristikko, jos työympäristö on 
erityisen likainen. 

20. ANNA KOMPRESSORIN TOIMIA NIMELLISJÄNNITTEEL-
LÄ Anna kompressorin toimia sähkötietolaatassa määritetyllä 
jännitteellä. Jos kompressoria käytetään nimellisjännitettä suu-
remmalla jännitteellä, moottori kiertää nopeammin ja yksikkö voi 
vahingoittua polttaen moottorin. 

21. ÄLÄ KOSKAAN KÄYTÄ KOMPRESSORIA, JOS SE ON 
VIALLINEN Jos toimivasta kompressorista kuuluu epätavallisia 
ääniä, se tärisee liikaa tai muuten vaikuttaa vialliselta, pysäytä se 
heti ja tarkasta sen toimintakyky tai käänny lähimmän valtuutetun 
teknisen asiakaspalvelun puoleen. 

22. ÄLÄ PUHDISTA MUOVISIA OSIA LIUOTUSAINEILLA Liuo-
tusaineet, kuten bensiini, ohennusaine, gasooli tai muut alkoholi-
pitoiset aineet voivat vahingoittaa muovisia osia, älä hankaa näillä 
aineilla muovisia osia. Puhdista tarvittaessa tällaiset osat pehme-
ällä rätillä ja saippuapitoisella vedellä tai käyttäen muuta sopivaa 
nestettä. 

23. KÄYTÄ AINOASTAAN ALKUPERÄISIÄ VARAOSIA. Jos 
käytetään varaosia, jotka eivät vastaa alkuperäisiä, takuun voi-
massaolo lakkaa ja kompressori toimii huonosti. Alkuperäisiä vas-
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taavat varaosat on saatavilla valtuutetuista myyntipisteistä. 
24. ÄLÄ TEE MUUTOKSIA KOMPRESSORIIN Älä tee muutok-

sia kompressoriin. Käänny valtuutetun teknisen palvelun puoleen, 
kun kompressori tarvitsee huoltoa. Luvattomat kompressoriin teh-
dyt muutokset voivat heikentää sen työtehoa. Henkilöt, jotka yrit-
tävät tehdä muutoksia kompressoriin ilman tarvittavia teknillisiä 
tietoja voivat joutua tilanteisiin, joista voi seurata myös vakavia 
onnettomuuksia. 

25. SAMMUTA PAINEMITTARI KUN KOMPRESSORI EI OLE 
KÄYTÖSSÄ Kun kompressori ei ole käytössä, aseta painemittarin 
nuppi asentoon “0” (OFF), kytke irti kompressorin sähköistys ja 
avaa linjahana näin poistaen paineilman säiliöstä. 

26. ÄLÄ KOSKETA KOMPRESSORIN KUUMIA OSIA Palovam-
mojen estämiseksi, älä koske putkia, moottoria tai muita kompres-
sorin kuumia osia. 

27. ÄLÄ RUISKUTA ILMAA IHMISTEN TAI ELÄINTEN SUUN-
TAAN Riskien estämiseksi, älä koskaan ruiskuta ilmaa ihmisten 
tai eläinten suuntaan. 

28. KONDENSSIVEDEN POISTO SÄILIÖSTÄ Tyhjennä säiliö 
päivittäin tai neljän työtunnin väliajoin. Avaa tyhjennysyksikkö ja 
tarvittaessa kallista kompressoria kasaantuneen veden poistami-
seksi. 

29. ALÄ PYSÄYTÄ KOMPRESSORIA VETÄMÄLLÄ SÄHKÖN-
SYÖTTÖJOHDOSTA 

Käytä painemittarin katkaisinta “O/I” (ON/OFF) kompressorin 
pysäyttämiseen. 

30. ILMAVIRTAPIIRI Käytä suositeltuja putkia, pneumaattisia 
työvälineitä, jotka kestävät kompressorin maksimityöpainetta vas-
taavan tai suuremman paineen. 

1.3 OHJEITA LAITTEEN HYVÄLLE TOIMINNALLE
Koneen hyvän toiminnan, täysinladattuna, jatkuvassa käytössä, 

maksimityöpaineella, takaamiseksi varmista, että suljetun työym-
päristön lämpötila ei ole +25°C.:ia suurempi. 

neuvomme käyttämään kompressoria täysinladattuna 30%:n 
maksimityöstöön tunnissa, tuotteen pysyvästi hyvän toimintaky-
vyn säilyttämiseksi.

1.4 MAAJOHDON KYTKENTÄOHJEET 
Koneenkäyttäjä pitää suojata sähköiskuilta ja siksi kompressori 

pitää maadoittaa.
Yksivaihekompressorilla on kaksinapainen ynnä maajohto. 

Muista aina, mikä johto on maajohto: se on vihreä tai keltai-
nen/vihreä. Tätä vihreää johtoa ei saa koskaan kytkeä aktiiviin 
terminaaliin. Ennen syöttöjohdon pistotulpan vaihtoa, varmista, 
että maajohto on kytketty. Jos et ole varma siitä mitä teet, käänny 
ammattitaitoisen sähköasentajan puoleen ja anna hänen tarkistaa 
maajohdon kytkentä.

1.5 JATKOJOHTO 
Käytä ainoastaan pistotulpalla ja maajohdolla varustettua jat-

kojohtoa, älä käytä viallisia tai puristuneita jatkojohtoja. Varmista, 
että jatkojohto on hyväkuntoinen. Jatkojohtoa käytettäessä pitää 
olla varma, että johdon poikkileikkaus riittää siirtämään kytkettä-
vän tuotteen virta-absorbtion. Liian ohut jatkojohto voi aiheuttaa 
potentiaalieroja ja näin voimahäviöitä ja koneen ylikuumenemista. 

Jatkojohdon poikkileikkauksen tulee olla sen pituudelle sopiva, 
katso taulukkoa A - sivu 5 (korkeintaan 20 m pitkän johdon hal-
kaisija).

VAROITUKSET 
Vältä sähköpurkausriskejä. Älä koskaan käytä kompressoria 

viallisen sähköjohdon tai jatkojohdon kanssa. Tarkasta säännöl-
lisesti sähköjohtojen hyväkuntoisuus. Älä käytä kompressoria 
vedessä tai sen lähettyvillä tai vaarallisessa ympäristössä missä 
sähköpurkaukset ovat mahdollisia.

2. ASENNUS JA KÄYTTÖ

HUOMIO: Käsikirjassa annettujen tietojen tarkoituksena on aut-
taa käyttäjää kompressorin käytön ja huollon aikana. 

Joissakin käsikirjan kuvissa voi olla kompressoristanne eroavia 
yksityiskohtia.

2.1 ASENNUS
Poista kompressori pakkauksesta, tarkasta, että se on integraa-

li ja ettei se ole vaurioitunut kuljetuksen aikana ja tee sitten seu-
raavat toimenpiteet. 

Asenna pyörät ja kumit säiliöihin, jos ne eivät jo ole paikallaan.
Aseta kompressori tasaiselle tai korkeintaan 10%:n verran kal-

tevalle pinnalle , hyvin tuuletettuun, ilmastollisilta tekijöiltä suojat-
tuun paikkaan, missä ei ole räjähdysvaaraa. 

Jos taso on kalteva ja sileä, tarkasta, ettei se siirry kompresso-
rin ollesssa toiminnassa; jos siirtymistä tapahtuu, kiinnitä pyörät 
kahdella kiilalla. Jos taso on konsoli tai hyllyn pinta, varmista, ettei 
se voi kaatua, kiinnittäen sen sopivaan tapaan. 

Hyvän tuuletuksen ja toimivan jäähdytyksen kannalta on tär-
keää, että kompressorin hihnasuojus on ainakin 50 cm:n etäisyy-
dellä kaikista seinistä. 

2.2 SÄHKÖKYTKENTÄ 
• Yksivaihekompressorit annetaan sähköjohdon ja kaksinapai-

sen koskettimen + maan kanssa. On tärkeää kytkeä kompressori 
maadoitettuun pistorasiaan. 
• Sähkökompressorit pitää kytkeä sopivalla differentiaalikat-

kaisimella  suojattuun pistorasiaan

2.3 KÄYNNISTYS
Tarkasta, että verkkojännite vastaa sähkötietolaatassa annettua 

arvoa  sallitun poikkeaman tulee pysyä välillä ± 5%.
  
Kytke kosketin pistorasiaan. Kierrä tai paina, riippuen laitteesta 

olevasta painemittarista, yläosassa oleva nuppi asentoon “I/ON” 
(6). 

Kompressorin toiminta on täysin automaattista, sitä ohjaa pai-
nemittari, joka pysäyttäää sen kun säiliön paine saavuttaa maksi-
miarvon ja pistää sen uudestaan liikkeelle kun se laskee minimi-
arvoon. Tavallisesti paine-ero minimi- ja maksimiarvon välillä on 
noin 2 baaria (29 psi). 

Esimerkki: Kompressori pysähtyy, kun se saavuttaa 8 baarin ar-
von (116 psi) (maksimikäyttöpaine) ja lähtee uudestaan liikkeelle 
automaattisesti kun säiliön sisäinen paine on laskenut arvoon 6 
baaria (87 psi). 

Kun kompressori on kytketty sähkölinjaan, vie maksimipaineelle 
ja tarkasta koneen hyvä toimintakyky.

2,4 MOOTTORIN SUOJAUS
Sähkökompressorit pitää kytkeä sopivalla differentiaalikatkaisi-

mella  suojattuun pistorasiaan (magneettiterminen)

Kompressorien moottoreilla on käsikäyttöinen ampeerimetrinen 
lämpösuojus, ulkopuolella, terminaalikotelon kannessa. Kun ter-
miikki toimii, odota pari minuuttia, palauta sitten entiselleen käsin 
lämpökatkaisin (10). 

2.5 TYÖSKENTELYPAINEEN SÄÄTÄMINEN
Ei ole tarpeellista käyttää aina maksimityöpainetta, useimmiten 

käytetty pneumaattinen työkalu tarvitsee vähemmän painetta. 

Päästä vapaaksi paineenvähentäjän (6)  nuppi ylöspäin vetäen, 
säädä paine halutulle arvolle kiertäen nuppia myötäpäivään sen 
lisäämiseksi, vastapäivään sen vähemntämiseksi,. Kun haluttu 
arvo on löydetty, lukitse nuppi alaspäin painaen.
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2.6 HUOMIO 
• Älä kierrä mitään liitosta auki kun säiliössä on painetta, varmista 

aina 
• että säiliö on purkautunut. 
• On kiellettyä tehdä paineilmasäiliöön reikiä, hitsaukisa tai varta-

vasten muuntaa sen muotoa.
• Älä puutu kompressoriin, jos et ole poistanut kosketinta pisto-

rasiasta. 
• Ympäristölämpötila toiminnalle 0°C +35°C. 
• Älä ruiskuta kompressorin suuntaan vettä tai syttyviä nesteitä. 
• Älä aseta syttyviä esineitä kompressorin lähettyville. 
• Käytön taukojen aikana pane painemittari asentoon “0” (OFF) 

(pois päältä) –  Älä ruiskuta koskaan ilmaa ihmisiä tai eläimiä 
kohden.
• Älä kuljeta kompressoria jos siinä on painetta. 
• Ole varovainen, sillä jotkut kompressorin osat, kuten antoputket 

ja päät voivat kuumeta paljon. Älä koske näitä osia palovammojen 
estämiseksi. 
• Kuljeta kompressoria nostaen sitä tai vetäen, siihen tarkoitettuja 

kahvoja käyttäen. apset ja eläimet tulee pitää kaukana koneen 
toiminta-alueelta 
• Jos käytätte kompressoria maalaamiseen: 

Älä käytä suljetuissa ympäristöissä tai avoliekkien läheisyydes-
sä 

Varmista että työympäristön ilmanvaihto on riittävä. 
Suojaa nenä ja suu siihen tarkoitetulla naamarilla. 

• Jos sähköjohto tai kosketin on rikki, älä käytä kompressoria ja 
käänny valtuutetun teknisen asiakaspalvelun puoleen sen vaihta-
miseksi, alkuperäisillä vaihto-osilla. 
• Jos kompressori pannaan hyllylle tai lattiaa korkeammalle tasol-

le se pitää kiinnittää toiminnan aikaisen putoamismahdollisuuden 
estämiseksi. 
• Älä pistä esineitä tai käsiä suojaristikoiden sisälle, tapaturmien 

ja konevaurioiden estämiseksi.
• Älä käytä kompressoria esineiden, eläinten tai ihmisten lyömi-

seen, vakavien onnettomuuksien estämiseksi. 
• Kompressorin käytön loppuessa, poista aina kosketin pisto-

rasiasta.

3. HUOLTO 
Ennen mitä tahansa kompressoria koskevaa toimenpidettä 

varmistu että:
Linjan yleissähkönkatkaisin on asennossa “0”. 
Painemittari ja sähkönkatkaisimet vaihdelaatikossa ovat pois-

kytkettyjä, asennossa “0”. 
Ilmasäiliössä ei ole painetta.

3.1 IMUSUODATIN 
50 toimintatunnin väliajoin kannattaa irroittaa imusuodatin (3) ja 

puhdistaa suodatinyksikkö paineilmalla puhaltaen.
Suosittelemme vaihtamaan suodatinyksikön ainakin kerran 

vuodessa, jos kompressoria käytetään puhtaassa ympäristössä; 
useammin jos työympäristö on pölyinen.

3.2 KONDENSSIVETTÄ
Kompressorissa syntyy kondenssivettä, joka kasaantuu säi-

liöön.
On tarpeen poistaa kondenssivesi säiliöstä ainakin kerran vii-

kossa avaten säiliön alla oleva hana (2).
Ole varovainen, jos pullossa on paineilmaa, vesi voisi tulla ulos 

paineella. Suositeltu paine 1 ÷ 2 baaria max.

Kondenssivettä ei saa laskea viemäriin tai ympäristöön

4. PIKKUVIKOJEN KORJAUS

Ilmavuodot
Saattaa johtua jonkun sisällä olevan liittimen huonosta pidosta. 

Tarkista kaikki
liittimet kastamalla ne saippuavedellä.
Kompressori ei käynnisty
Jos kompressorilla on vaikeuksia käynnistyä tarkista, että:
- kaikki johdot ovat kunnolla liitetyt
- sähköverkossa on virtaa (pistoke kunnolla liitetty, lämpömag-

neettinen virtakytkin, sulakkeet ehjiä)
Kompressori ei pysähdy
Jos kompressori ei pysähdy sen saavutettua maksimipaineen, 

säiliön turvaventtiili käynnistyy. Ota yhteyttä lähimpään valtuutet-
tuun korjaamoon.

lmavuotoa painemittarin alla olevasta venttiilistä 
Tämä onglema johtuu takaiskuventtiilin huonosta toiminnasta 

(4), toimi seuraavasti
Poista täysin paine säiliöstä
Kierrä venttiilin kuusikulmainen pää auki
Puhdista hyvin sekä kumilevyke että sen sijaintipaikka Pane 

kaikki osat huolellisesti takaisin paikalleen.
Kompressori kiertää muttei lataa 
Voi johtua venttiilien tai tiivistysrenkaiden rikkimenosta, vaihda 

rikkoutunut osa 

5. TÄRKEÄ ILMOITUS

5.1 TEKNISET TIEDOT
• Tarkista tiedot etiketistä kompressori
• Euroopan markkinoille tarkoitetut säiliöt on rakennettu Direktii-

vin CE2009/105 mukaisesti 
• Euroopan markkinoille tarkoitetut säiliöt on rakennettu Direktii-

vin CE2006/ 42 mukaisesti. 
• Kompressoeja ei voi käyttää rakennusmailla. 
• Melutaso, 1 metrin etäisyydellä, vapaalla alueella, on ±3dB(A)  

kun käyttöpaine on maksimi.
• Melutaso voi nousta 1:stä 10:neen dB(A):hen riippuen ympäris-

töstä mihin kompressori asennetaan.

5.2 KOMPRESSORIN VARASTOINTI 
PAKATTUNA JA ILMAN PAKKAUSTA 

Säilytä kompressoria ennen pakkauksesta purkamista 
ja käyttöönottoa koko ajan ilmastotekijöiltä suojattuna kui-
vassa tilassa, jonka lämpötila on välillä + 5 °C ja + 45 °C.  
Suojaa kompressori suojakankailla pakkauksesta pur-
kamisen jälkeen ennen käyttöönottoa tai tuotantosei-
sokkien ajaksi, jotta sen koneistoihin ei keräänny pölyä.  
Jos kompressoria ei käytetä pitkään aikaan, sen öljy tulee vaihtaa 
ja toiminta tarkistaa.nimellisjännitteeseen.

5.3 PNEUMAATTISET LIITÄNNÄT
Varmista, että käytät aina paineilmalle tarkoitettuja pneumaat-

tisia putkia, joiden maksimaalinen painearvo on vastaava kuin 
kompressorilla. Älä yritä korjata putkea, jos se on viallinen.

PIDÄTÄMME OIKEUDEN TEHDÄ MUUTOKSIA TARVIT-
TAESSA ILMAN ETUKÄTEISILMOITUSTA.
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1. EESSÕNA

1.1 OLULINE TEAVE
Enne kompressori kasutamist või hooldamist tutvuge kõigi ka-

sutusjuhendis olevate juhendite, ohutusnõuete ja hoiatustega. 
Enamik kompressori kasutamisest ja hooldusest tulenevaid õn-
netusi on seotud põhiliste ohutusnõuete või ettevaatusabinõude 
eiramisega. Õnnetust saab sageli vältida enne potentsiaalse oht-
liku olukorra tuvastamist ja asjakohaste ohutusnõuete järgimist. 

Põhilised ohutusnõuded on esitatud käesoleva kasutusjuhendi 
peatükis „OHUTUS” ning jaotistes, mis sisaldavad kasutusjuhen-
deid. Ohud, millega tuleb kehavigastuste või seadme kahjustuste 
vältimiseks arvestada, on tähistatud kui HOIATUSED nii komp-
ressoril kui ka selles kasutusjuhendis. Ärge kunagi kasutage 
kompressorit viisil, mida tootja pole spetsiaalselt soovitanud, välja 
arvatud juhul, kui olete täiesti kindel, et kavandatud kasutamine 
on teile ja teistele ohutu.

HOIATUS! osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille ei-
ramine võib lõppeda tõsiste kehavigastustega.

ETTEVAATUST! osutab ohtlikule olukorrale, mille eiramine võib 
lõppeda mõõdukate kehavigastuste või seadme kahjustustega.

MÄRKUS! tähistab olulist teavet.

1.2 OHUTUS
HOIATUS! KOMPRESSORI VALE VÕI EBATURVALINE KA-

SUTAMINE VÕIB LÕPPEDA SURMA VÕI TÕSISTE KEHAVI-
GASTUSTEGA. NENDE OHTUDE VÄLTIMISEKS JÄRGIGE 
ALLTOODUD PÕHILISI OHUTUSJUHISEID.

1. ÄRGE KUNAGI PUUDUTAGE LIIKUVAID OSI
Ärge kunagi pange oma käsi, sõrmi ega muid kehaosi komp-

ressori liikuvate osade lähedale.
2. ÄRGE KUNAGI KASUTAGE, KUI KÕIK KAITSEELEMEN-

DID EI OLE OMA KOHAL
Ärge kunagi kasutage kompressorit, kui kõik kaitsmed või tur-

vaelemendid pole paigas või töökorras. Kui hoolduse korral tuleb 
kaitse- või turvaelemendid eemaldada, siis enne kompressori töö 
jätkamist tuleb kaitse- ja turvaelemendid tagasi panna.

3 . KANDKE ALATI SILMADE KAITSET
Kandke alati kaitseprille või samaväärset silmakaitset. Suruõhk 

ei tohi kunagi olla suunatud kellegi või mõne kehaosa poole.
4 . KAITSKE END ELEKTRILÖÖGI EEST
Vältige keha kokkupuudet maandatud pindadega, nagu torud, 

radiaatorid, katlad ja jahutuskapid. Ärge kunagi kasutage komp-
ressorit niisketes või märgades kohtades.

5. KOMPRESSORI LAHTIÜHENDAMINE
Enne osade hooldamist, ülevaatamist, puhastamist, vahetamist 

või kontrollimist eemaldage kompressor alati toiteallikast ja ee-
maldage suruõhk õhupaagi küljest.

6 . VÄLTIGE SEADME TAHTMATUT KÄIVITAMIST
Ärge kandke kompressorit, kui see on ühendatud toiteallikaga 

või kui õhupaak on suruõhuga täidetud. Enne kompressori toi-
teallikaga ühendamist veenduge, et rõhulüliti nupp oleks asendis 
OFF (VÄLJAS).

7. HOIUSTAGE KOMPRESSORIT ÕIGESTI
Kui kompressorit ei kasutata, tuleb seda hoida kuivas kohas. 

Hoidke lastele kättesaamatus kohas. Kui kompressorit ei kasuta-
ta, hoidke seda lukustatud kohas.

8. HOIDKE TÖÖPIIRKOND PUHTANA
Sassis tööpiirkonnad tõmbavad ligi kehavigastusi. Eemaldage 

kõik mittevajalikud tööriistad, praht, mööbel jne tööpiirkonnast. 
Elektrilöögioht – ärge jätke kompressorit vihma kätte ja ärge ka-
sutage seda niisketes või märgades tingimustes. Hoidke töökoht 
hästi valgustatud ja ventileeritud. Tule- või plahvatusoht. Ärge 
kandke ega kasutage kompressorit või muid elektriseadmeid prit-
simispiirkonna läheduses. Ärge kasutage kompressorit tuleohtlike 
vedelike või gaaside läheduses. Töötav seade tekitab sädemeid. 

Ärge kunagi kasutage kompressorit kohtades, kus on lakid, vär-
vid, benseen, lahustid, bensiin, gaasid, kleepuvad ained ja muud 
põlevad või plahvatusohtlikud materjalid.

 9. HOIDKE LAPSED JA KÕRVALISED ISIKUD OMPRESSORI 
KASUTAMISE AJAL SEADMEST EEMAL

Ärge laske lastel ega teistel inimestel kompressori või piken-
dusjuhtmega kokku puutuda. Kõiki kõrvalised isikud tuleb hoida 
ohutult tööpiirkonnast eemal.

10. KANDKE SOBIVAT TÖÖRIIETUST
Ärge kandke lohvasid rõivaid ega ehteid. Need võivad liikuvate 

osade külge kinni jääda. Pikkade juuste korral kandke kaitsvat 
peakatet.

11. ÄRGE RIKKUGE TOITEJUHET
Ärge kunagi sikutage toitejuhet ega eemaldage seda pistikupe-

sast lahti ühendamiseks juhtmest tõmmates. Hoidke juhet kuu-
muse, õli ja teravate servade eest.

12. OLGE KOMPRESSORI KASUTAMISEL ETTEVAATLIK
Järgige määrimise juhiseid. Kontrollige regulaarselt toitekaablit 

ja, rikete korral pöörduge volitatud teeninduskeskuse poole. Kont-
rollige pikendusjuhtmeid perioodiliselt ja kahjustuste korral vahe-
tage need välja.

13. PIKENDUSJUHEME VÄLITINGIMUSTES KASUTAMINE
Kompressori välitingimustes kasutamiseks kasutage ainult sel-

leks ette nähtud pikendusjuhet.
14. OLGE TÄHELEPANELIK
Olge hoolikas. Kasutage tervet mõistust. Ärge kasutage komp-

ressorit, kui olete väsinud. Kompressorit ei tohi kunagi kasutada, 
kui olete alkoholi, uimastite või ravimite mõju all, mis muudab teid 
uniseks.

15. KONTROLLIGE KOMPRESSORIT KAHJUSTATUD OSA-
DE JA ÕHULEKETE SUHTES

Kui kaitseelement või muu osa on kahjustatud, tuleb seda hoo-
likalt kontrollida, et teha kindlaks, kas see töötab korralikult ja täi-
dab ettenähtud funktsiooni. Enne kompressori edasist kasutamist 
kontrollige liikuvate osade joondumist ja seotust, kontrollige osi 
seoses purunemise, paigalduse, õhulekete ja muude tingimus-
tega, mis võivad seadme tööd mõjutada. Kahjustatud kaitsee-
lement või muu osa tuleks korralikult parandada või asendada 
volitatud teeninduskeskuses, kui kasutusjuhendis pole öeldud tei-
siti. Rikkis survelülitid peaks asendama volitatud hoolduskeskus. 
Ärge kasutage kompressorit, kui toitelüliti ei lülita seadet sisse 
ega välja.

16. KASUTAGE KOMPRESSORIT ASJAKOHASELT JA VAS-
TAVALT KASUTUSJUHENDILE

Kompressor on ette nähtud suruõhu tootmiseks. Kasutage 
kompressorit asjakohaselt ja vastavalt kasutusjuhendile.

17. KASUTAGE KOMPRESSORIT ASJAKOHASELT
Kasutage kompressorit asjakohaselt ja vastavalt kasutusjuhen-

dile. Ärge lubage kompressorit kunagi kasutada lastel, volitamata 
töötajatel või isikutel, kes ei oska seadet kasutada.

18.  HOIDKE KÕIKI KRUVISID, POLTE JA KATTEID TIHE-
DALT OMA KOHAL

Hoidke kõiki kruvisid, polte ja plaate tihedalt kinnitatuna. Kont-
rollige nende seisundit regulaarselt.

19. HOIDKE MOOTORI ÕHUAVA PUHTANA
Mootori õhuava peab olema puhas, et õhk saaks kogu aeg va-

balt voolata. Kontrollige sageli tolmu kogunemist.
20. ÜHENDAGE KOMPRESSOR AINULT SOBIVA VOOLUAL-

LIKAGA
Töötage kompressoriga nende andmesiltidel määratud pingel. 

Kompressori kasutamine nimipingest kõrgemal pingel võib põh-
justada ebatavaliselt kiireid mootori pöördeid ning see võib sea-
det kahjustada ja mootori läbi põletada.

21. ÄRGE KASUTAGE KOMPRESSORIT, KUI SEE ON KAH-
JUSTATUD

Kui kompressor töötab katkestuste, müra või muude ebakorra-
pärasustega, lülitage see välja ja pöörduge volitatud hoolduskes-
kuse poole.

ET
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22. ÄRGE PÜHKIGE LAHUSTIGA PLASTIKUST OSI
Lahustid (nagu bensiin, vedeldaja, benseen, süsiniktetrakloriid 

ja alkohol) võivad plastikust osi kahjustada ja need võivad mõ-
raneda. Ärge pühkige neid selliste lahustitega. Pühkige plastosi 
seebivees niisutatud pehme lapiga ja kuivatage hoolikalt.

23. KASUTAGE AINULT TOOTJA TARNITUD ORIGINAALOSI
Mitteoriginaalsete osade kasutamine tühistab garantii ja võib 

põhjustada seadme kahjustusi või kehavigastusi. Originaalosad 
on saadaval edasimüüjalt.

24. KOMPRESSORI MUUTMINE ON KEELATUD
Kompressori igasugune muutmine on keelatud. Remonditööde 

tegemiseks pöörduge alati volitatud teeninduskeskuse poole.  Vo-
litamata ümberehitamine võib mitte ainult halvendada kompres-
sori jõudlust, vaid võib põhjustada ka õnnetuse või kehavigastusi  

remonditöötajatele, kellel pole remonditööde nõuetekohaseks 
teostamiseks vajalikke oskusi ja tehnilisi teadmisi.

25. KUI KOMPRESSORIT EI KASUTATA, LÜLITAGE SEE LÜ-
LITI ABIL VÄLJA

Kui kompressorit ei kasutata, keerake survelüliti nupp VÄLJA, 
ühendage seade toiteallikast lahti ja avage äravoolukraan suru-
õhu eemaldamiseks õhupaagist.

26. ÄRGE PUUDUTAGE KOMPRESSORI KUUMI OSI
Põletusohu vähendamiseks ärge puudutage torusid, peaosi, 

mootoreid ega silindrit.
27. ÄRGE SUUNAKE ÕHUVOOLU KEHA SUUNAS
Vigastuste oht, ärge suunake õhuvoolu inimeste ega loomade 

poole.
28. PAAGI TÜHJENDAMINE 
Tühjendage paak iga päev või pärast 4-tunnist kasutamist. Ko-

gunenud vee tühjendamiseks avage äravoolukraan ja kallutage 
kompressorit.

29. ÄRGE PEATAGE KOMPRESSORIT PISTIKU VOOLU-
VÕRGUST EEMALDAMISE TEEL 

Kasutage survelülitit AUTO/OFF. 
30. KASUTAGE AINULT SOOVITATUD ÕHUKÄITLUSOSI, 

MILLE SURVE ON VÄHEMALT 125 PSI (8,6 BAARI) 
Lõhkemisoht. Kasutage ainult soovitatud õhukäitlusosi, mis on 

sobivad rõhu vähemalt 125 psi (8,6 baari) korral. 

1.3 KAVANDATUD KASUTUS 
See kompressor on mõeldud kasutamiseks katkendliku (mitte 

pideva) töö jaoks, max koormusteguriga 30% (st 3 min töötab ja 
7 min peatub), arvestades ideaalseid keskkonnatingimusi (max 
temp 25 °C).

Nende tingimustega arvestamine ja korrapärane hooldus taga-
vad hea toimimise.

1.4 ELEKTRIÜHENDUS
Kasutaja kaitsmiseks elektrilöögi eest peaks kompressor olema 

maandatud. 
Ühefaasiline kompressor on varustatud 3-tuumalise kaabli ja 

3-viigulise maanduspistikuga, et see sobiks sobiva maandatud 
pistikupesaga. 

Ärge kunagi võtke kompressorit lahti ega tehke muid survelüliti 
ühendusi. 

1.5 PIKENDUSKAABLI KASUTAMINE 
Kasutage ainult pistiku ja maandusega pikendusjuhtmeid, ärge 

kasutage kahjustatud või muljutud pikendusjuhtmeid. Alamväär-
tusega juhe põhjustab liinipinge languse, mille tagajärjeks on 
energia kaotus ja ülekuumenemine.

Juhtmete õige suuruse valimiseks kontrollige tabelit A (lk 5).
HOIATUS!
Vältige elektrilöögiohtusid. 
Ärge kunagi kasutage seda kompressorit kahjustatud või kulu-

nud elektri- või pikendusjuhtmega. Kontrollige regulaarselt kõiki 
elektrijuhtmeid. 

Ärge kunagi kasutage vees või selle läheduses ega keskkon-
nas, kus esineb elektrilöögioht.

2. PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE

MÄRKUS! Selles juhendis sisalduv teave on mõeldud abiks 
kompressori ohutul kasutamisel ja hooldamisel. Mõnedel illust-
ratsioonidel võivad olla üksikasjad või lisaseadmed, mis erinevad 
teie enda kompressori omadest.

TEHNILISI ANDMEID VÕIDAKSE VAJADUSE KORRAL, ILMA 
EELNEVA HOIATUSETA MUUTA. 

2.1 KOKKUPANEK
• Eemaldage kompressor pakendist, veenduge, et see oleks 

ideaalses korras, kontrollides transportimisel tekkinud võimalike 
kahjustuste suhtes, ja tehke järgmised toimingud.

• Paigaldage rattad ja kummilint paakidele, millele need pole 
veel paigaldatud.

• KOMPRESSORIT TULEB TRANSPORTIDA ÕIGESTI, 
ÄRGE PÖÖRAKE SEDA ÜMBER EGA TÕSTKE KONKSUDE 
VÕI TROSSIDEGA.

• Asetage kompressor tasasele pinnale või max lubatud kalde-
ga 10°, hästi õhutatud, atmosfääri mõjurite eest kaitstud kohta, 
kus puuduks plahvatusoht. 

• Kui pind on kaldus ja sile, kontrollige, kas kompressor liigub 
töötamise ajal – vastasel korral kinnitage rattad kahe kiiluga. Kui 
pinnaks on klamber või riiulipealne, veenduge, et see ei saaks 
maha kukkuda, kinnitades selle sobival viisil. 

• Hea ventilatsiooni ja tõhusa jahutuse saamiseks on oluline, 
et kompressor asuks seintest / takistustest vähemalt 50 cm kau-
gusel.

2.2 ELEKTRIÜHENDUS
Ühefaasilised kompressorid tarnitakse elektrikaabli ja kahepoo-

luselise + maanduspistikuga. Kompressor tuleb ühendada maan-
datud toitepistikupesaga, mida kaitseb sobiv diferentsiaallüliti 
(magneto-termiline).

2.3 KÄIVITAMINE
Veenduge, et võrgu võimsus vastaks elektritüübisildil näidatule, 

lubatud hälve on +/- 5%. 
Ühendage pistik pistikupesaga ja käivitage kompressor, keera-

tes survelüliti (5) asendisse „I“ (SEES). 
Kompressor on täisautomaatne ja seda juhib survelüliti, mis 

peatab seadme, kui paagi surve saavutab maksimaalse väär-
tuse, ja taaskäivitub, kui see langeb miinimumväärtuseni. Rõhu 
erinevus maksimaalse ja minimaalse väärtuse vahel on tavaliselt 
umbes 2 baari (29 psi). 

Näiteks: kompressor seiskub, kui see jõuab 8 baarini (116 psi 
– maksimaalne töösurve) ja taaskäivitub automaatselt, kui surve 
langeb 6 baarile (87 psi). 

Pärast kompressori ühendamist toiteliiniga laadige see maksi-
maalsele rõhule ja kontrollige, kas see töötab.

MÄRKUS! Mõnel mudelil on väljalaskeklapp, mis on kasulik 
järgmise käivitamise hõlbustamiseks. Sel juhul on tavaline komp-
ressori seiskumisel õhupahvaku esinemine.  

2.4 MOOTORI KAITSESEADMED
Kompressorid peavad olema alati ühendatud maandatud toite-

pistikupesaga, mida kaitseb sobiv diferentsiaallüliti (magneto-ter-
miline).

Kompressorimudelil on automaatne amperomeetriline termo-
kaitselüliti, mis asub väljaspool klemmiplaadi kaant.  Kui kaitselü-
liti on välja lülitatud, oodake mõni minut ja lähtestage kaitselüliti 
(10) käsitsi. 
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Kui kaitseseade uuesti välja lülitub, on tungivalt soovitatav 
kompressor peatada, eraldada voolupistik ja helistada lähimasse 
hoolduskeskusesse.

2.5 TÖÖRÕHU REGULEERIMINE
Kasutatavad pneumaatilised tööriistad vajavad sageli madala-

mat survet kui maksimaalne töösurve. Kontrollige alati tööriista 
kasutusjuhendis näidatud õiget survet.

Surveanduriga (6) kompressorite töösurve peab olema õigesti 
reguleeritud. 

Reguleerige surve nõutava väärtuseni, pöörates nuppu päri-
päeva, et survet tõsta, ja vastupäeva, et seda vähendada. 

Kui olete saavutanud optimaalse surve, lukustage nupp alla 
vajutades.

Manomeetril (7) on näha survet.
Survealandurita mudelite puhul peab kasutaja paigaldama jao-

tustorule sobiva reduktori.

2.6 HOIATUSED KASUTAMISE AJAL
• Ärge keerake ühtegi ühendust lahti, kui paak on rõhu all ja 

kontrollige alati, kas paak on rõhuvaba. 
• Ärge puurige auke, keevitage ega kahjustage õhupaaki taht-

likult. 
• Ärge tehke kompressoriga toiminguid enne, kui olete toitepis-

tiku lahti ühendanud.
• Temperatuur töökeskkonnas: 0 °C +35 °C. 
• Ärge suunake kompressori poole vee- ega kergestisüttivate 

vedelike düüse. 
• Ärge asetage kompressori lähedusse tuleohtlikke esemeid. 
• Seiskamise ajal keerake rõhulüliti asendisse „0“ (VÄLJAS). 
• Ärge kunagi suunake õhujuga inimeste ega loomade poole. 
• Ärge transportige kompressorit, kui paak on rõhu all.
• Kompressori osade, näiteks peaosade ja väljastustorude osas 

olge ettevaatlik, kuna need võivad muutuda väga kuu-
maks. Ärge neid osi puudutage, sest võite end põletada.

• Transportige kompressorit, tõstes või tõmmates seda vasta-
vate käepidemete abil.

• Hoidke lapsed ja loomad masina tööalast eemal.
• Kompressori kasutamine värvimisel: 
a) Ärge töötage suletud keskkonnas või lahtise leegi läheduses
b) Veenduge, et õhuvahetus oleks piisav 
c) Kaitske oma nina ja suu sobiva maskiga.
• Kui elektrijuhe või pistik on kahjustatud, ärge kasutage komp-

ressorit ja pöörduge kahjustatud osa asendamiseks origi-
naalvaruosaga volitatud hoolduskeskusesse.

• Ärge pange käsi ega/või muid esemeid kaitsevõredesse.

ET

3. HOOLDUS

Enne kompressori hooldustööde teostamist veenduge al-
ljärgnevas:

Peamine toitelüliti on asendis „0“ (VÄLJAS).
Survelüliti on asendis „0“ (VÄLJAS).
Õhupaagis pole rõhku
Samadel juhtudel peate sisemistele osadele juurdepääsemi-

seks katte eemaldama. Ärge katkestage ega tõmmake ühtegi 
kaablit ega pneumaatilist ühendust.

3.1 PUHASTAGE / VAHETAGE IMIFILTER
Iga 50 töötunni järel: eemaldage imifilter (3) ja puhastage filtri-

elementi suruõhuga.
Kui kompressor töötab puhtas keskkonnas, vahetage filtriele-

ment välja vähemalt üks kord aastas, kuid tolmuses keskkonnas 
sagedamini. 

3.2 KONDENSAADI ÄRAVOOL
Kompressor tekitab kondensaadivett, mis koguneb paaki. 
Mahutit tuleb kondensaadist tühjendada vähemalt kord näda-

las, avades paagi all oleva äravoolukraani (2). 

Olge ettevaatlik, kui silindri sees on suruõhk ja vesi võib mär-
kimisväärse jõuga välja voolata. Soovitatav rõhk: max 1-2 baari  

KONDENSAATI EI TOHI JUHTIDA KANALISATSIOONI 
EGA HAJUTADA KESKKONDA.

4. TÕRKEOTSING

Õhukadu klapi survelüliti all
See võib sõltuda tagasilöögiklapi (4) halvast tihedusest. Tehke 

alljärgnevat.:
tühjendage paagist kogu rõhk;
keerake klapi kuuskantpea välja; 
puhastage ettevaatlikult nii kummiketas kui ka selle iste;
pange kõik osad korralikult oma kohale tagasi.
Õhukadud
Need võivad olla põhjustatud ühenduste halvast tihedusest. 

Kontrollige kõiki ühendusi, niisutades neid seebiveega.
Kompressor pöörleb, kuid ei lae:
Selle põhjuseks võib olla klappide või tihendi rike: pöörduge 

lähimasse hoolduskeskusesse.
Kompressor ei käivitu
Kui kompressoril esineb käivitamisel probleeme, kontrollige 

järgmist:
Kas vooluvõrk vastab andmesildil toodud võimsusele? 
Kas toitekaabli pikendused on piisava läbimõõdu või pikkuse-

ga?
Kas töökeskkond on liiga külm? (alla 0 °C)
Kas rikkevoolukaitse oli välja löönud? (vt 2.4)
Kas toiteallikas on toide? (pistikupesad on hästi ühendatud,
kaitselüliti, kaitsmed heas korras)
Kompressor ei peatu
Kui kompressor maksimaalse rõhu saavutamisel ei seisku ja 

paagi kaitseklapp hakkab tööle. Sellisel juhul võtke ühendust lä-
hima teeninduskeskusega.
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5. MÄRKUS

5.1 TEHNILISED ANDMED
Euroopa turu jaoks on kompressoripaagid valmistatud vasta-

valt direktiivile CE2 009/105.
Euroopa turu jaoks toodetakse kompressoreid vastavalt direk-

tiivile CE 2006/42.
MÄRKUS: Helirõhutase, mõõdetuna vabas vahemikus 1 m 

kaugusel ± 3dB (A) maksimaalsel töörõhul (vt tabel C – lk 5). 
Helitaseme väärtus võib tõusta 1–10 dB(A), sõltuvalt kompres-

sori paigaldamise keskkonnast. 

5.2 PAKITUD JA PAKENDAMATA 
KOMPRESSORI HOIUSTAMINE

Kogu aja jooksul, kuni kompressorit enne pakkimist ei kasutata, 
hoidke seda kuivas kohas temperatuuril vahemikus + 5 °C kuni + 
45 °C ja ilmastiku eest kaitstult.

Kogu aja jooksul, mil kompressorit pärast selle lahti pakkimist 
selle käivitamise eel või tootmise seiskumisel ei kasutata, aseta-
ge selle peale lehed, et kaitsta seda tolmu mehhanismidele sat-
tumise eest. 

Õli tuleb välja vahetada ja kontrollida ega kompressorit ei kasu-
tata pidevalt liiga pikka aega.

5.3 PNEUMAATILISED ÜHENDUSED 
Veenduge, et kompressoriga ühendatud pneumaatilised lisa-

seadmed on ette nähtud juhistes näidatud õhuvoolu rõhu saa-
vutamiseks. Ärge proovige defektseid tuube ise parandada. 

Kui seadmel surveregulaatorit veel pole, vastutab kasutaja vas-
tava instrumendi olemasolu eest, et saaks väljuvat survet vähen-
dada / seada.
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1 PRATARMĖ

1.1. SVARBI INFORMACIJA
Prieš naudodami ar prižiūrėdami šį kompresorių, perskaitykite 

ir įsigilinkite į visas naudojimo vadove pateiktas naudojimo ins-
trukcijas, saugumo nurodymus ir įspėjimus. Dauguma nelaimingų 
atsitikimų, susijusių su kompresoriaus darbu ir priežiūra, įvyksta 
dėl pagrindinių saugos taisyklių ar atsargumo priemonių nesilai-
kymo. Nelaimingų atsitikimų dažnai galima išvengti atpažįstant 
potencialiai pavojingą situaciją prieš jai įvykus ir laikantis tinkamų 
saugos procedūrų. 

Pagrindinės atsargumo priemonės yra išdėstytos šio naudoji-
mo vadovo SAUGOS dalyje ir dalyse, kuriose pateiktos veikimo 
ir priežiūros instrukcijos. Vengtina rizika, siekiant nesusižeisti ar 
nepakenkti mašinai, yra nurodyta ant kompresoriaus esančiuo-
se ĮSPĖJIMUOSE, kurie pateikti ir šiame naudojimo vadove. Šio 
kompresoriaus nenaudokite tokiu būdu, kurio nenurodė gaminto-
jas, nebent esate įsitikinęs, kad suplanuotas panaudojimo būdas 
bus saugus jums ir kitiems.

ĮSPĖJIMAS: nurodo potencialiai rizikingą situaciją, kuri, jei 
ignoruojama, gali sukelti sunkius susižalojimus.

DĖMESIO: nurodo rizikingą situaciją, kuri, jei ignoruojama, gali 
lemti vidutinius susižeidimus ar pakenkti mašinai.

PASTABA: pabrėžia svarbią informaciją.

1.2. SAUGA
ĮSPĖJIMAS: NETINKAMAS AR NESAUGUS KOMPRESO-

RIAUS NAUDOJIMAS GALI SUKELTI MIRTĮ AR RIMTUS KŪNO 
SUŽALOJIMUS. NORĖDAMI TOKIOS RIZIKOS IŠVENGTI, LAI-
KYKITĖS PAGRINDINIŲ SAUGOS INSTRUKCIJŲ.

1. NIEKADA NELIESKITE JUDANČIŲ DALIŲ
Niekada savo rankų, pirštų ar kitų kūno dalių nelaikykite šalia 

judančių kompresoriaus dalių.
2. VISADA EKSPLOATUOKITE LAIKYDAMIESI VISŲ APSAU-

GOS PRIEMONIŲ
Niekada kompresoriaus neeksploatuokite, jei trūksta apsaugų 

ar saugos priemonių, ir jei jis nėra tinkamas darbui. Jei dėl kom-
presoriaus priežiūros ar aptarnavimo reikia pašalinti apsaugą ar 
saugos priemones, įsitikinkite, kad prieš vėl imdami naudoti kom-
presorių visas apsaugas ir saugos priemones pakeisite.

3. VISADA DĖVĖKITE AKIŲ APSAUGĄ
Visada dėvėkite apsauginius akinius ar atitinkamas akių apsau-

gos priemones. Suspaustas oras niekada neturėtų būti nutaikytas 
į kokį nors asmenį ar bet kokią kūno dalį.

4. APSISAUGOKITE NUO ELEKTROS SMŪGIO
Venkite kūno kontakto su įžemintais paviršiais, pvz., vamz-

džiais, radiatoriais, skydais ir aušinimo gaubtais. Niekada nenau-
dokite kompresoriaus drėgnose ar šlapiose vietose.

5. ATJUNKITE KOMPRESORIŲ
Prieš aptarnaudami, apžiūrėdami, atlikdami priežiūrą, valyda-

mi, keisdami ar tikrindami bet kurias dalis, visuomet kompresorių 
išjunkite iš maitinimo šaltinio, o suspaustą orą pašalinkite iš oro 
rezervuaro.

6. VENKITE ATSITIKTINIO ĮJUNGIMO
Jei kompresorius įjungtas į maitinimo šaltinį arba oro rezervu-

aras yra pripildytas suspausto oro, kompresoriaus neperkelkite į 
kitą vietą. Prieš prijungdami kompresorių prie maitinimo šaltinio, 
įsitikinkite, kad slėgio jungiklio rankenėlė yra OFF pozicijoje.

7. TINKAMAI LAIKYKITE KOMPRESORIŲ
Kai jo nenaudojate, kompresorių laikykite sausoje vietoje. Lai-

kyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Kai kompresoriaus nenau-
dojate, laikykite jį užrakinamoje vietoje.

8. PALAIKYKITE DARBO VIETOS ŠVARĄ
Netvarkingos darbo vietos gali sukelti susižalojimų riziką. Iš 

visų darbo zonų pašalinkite nereikalingus įrankius, šiukšles, bal-
dus ir t.t. Elektros smūgio pavojus – nelaikykite kompresoriaus 

lietuje ir nenaudokite jo drėgnose ar šlapiose vietose. Darbo vieta 
turi būti gerai apšviesta ir gerai išvėdinta. Gaisro ar sprogimo ri-
zika. Nenešiokite ir nenaudokite kompresoriaus ar kito elektrinio 
įrenginio arti purškiamos zonos. Kompresoriaus nenaudokite arti 
degiųjų skysčių ar dujų, nes veikimo metu kompresorius gali su-
kelti kibirkštis. Niekada kompresoriaus nenaudokite vietose, kur 
yra lakų, dažų, benzolo, skiediklių, benzino, dujų, lipnių medžiagų 
ir kitų degių ar sprogių medžiagų.

 9. KOMPRESORIAUS NAUDOJIMO METU, NELEISKITE 
PRIE JO ARTINTIS VAIKAMS IR KITIEMS ŽMONĖMS

Neleiskite, kad vaikai ar kiti žmonės kliudytų kompresorių ar jo 
maitinimo laidą. Visi lankytojai turi būti saugiu atstumu nuo darbo 
zonos.

10. TINKAMAI APSIRENKITE
Nevilkėkite laisvų drabužių ir nenešiokite papuošalų. Juos gali 

įtraukti judančios dalys. Dėvėkite apsauginį plaukų apdangalą, 
kad apsaugotumėte ilgus plaukus.

11. ATSARGIAI ELKITĖS SU MAITINIMO LAIDU
Norėdami išjungti jį iš kištukinio lizdo, niekada maitinimo laido 

netempkite ir netraukite per jėgą. Laidą laikykite toliau nuo karš-
čio, alyvos ir aštrių kampų.

12. PRIŽIŪRĖKITE KOMPRESORIŲ
Laikykitės tepalų pakeitimo nurodymų. Periodiškai patikrinkite 

maitinimo laidus ir, jei jie pažeisti, perduokite juos sutvarkyti įga-
liotajam aptarnavimo centrui. Periodiškai patikrinkite ilginamuo-
sius laidus ir juos pakeiskite, jei jie pažeisti.

13. ILGINAMŲJŲ LAIDŲ NAUDOJIMAS LAUKE
Jei kompresorių naudojate lauke, pasitelkite tik tuos ilginamuo-

sius laidus, kurie pritaikyti naudoti lauke.
14. IŠLIKITE BUDRŪS
Saugokitės. Pasitelkite sveiką nuovoką. Nejunkite kompreso-

riaus, kai esate pavargęs. Niekada nenaudokite kompresoriaus, 
jei esate apsvaigęs nuo alkoholio, narkotikų ar vaistų, kurie suke-
lia mieguistumą.

15. PATIKRINKITE AR NĖRA PAŽEISTŲ DALIŲ IR ORO NU-
TEKĖJIMŲ

Jei apsaugas ar kitokia dalis yra pažeista, atsargiai ją patikrin-
kite, kad nustatytumėte ar ji veiks tinkamai ir atliks savo paskirtą 
funkciją. Prieš toliau naudodami kompresorių, patikrinkite judan-
čių dalių sureguliavimą, judančių dalių sujungimus, dalių pažeidi-
mus, montavimo vietas, oro nutekėjimus ir kitas sąlygas, kurios 
gali paveikti kompresoriaus darbą. Apsaugas ar kitokia pažeista 
dalis turėtų būti tinkamai sutaisyti ar pakeisti įgaliotajame aptar-
navimo centre, nebent šiame naudojimo vadove nurodyta kitaip. 
Sugedusius slėgio jungiklius privalo pakeisti įgaliotasis aptarnavi-
mo centras. Jei maitinimo jungiklis neįjungia ir neišjungia kompre-
soriaus, jo nenaudokite.

16. KOMPRESORIŲ NAUDOKITE, LAIKYDAMIESI ČIA PA-
TEIKTŲ INSTRUKCIJŲ

Šis kompresorius yra sukurtas ir pagamintas tik suspausto oro 
gamybai. Naudokite kompresorių, laikydamiesi čia pateiktų ins-
trukcijų.

17. TINKAMAI ELKITĖS SU KOMPRESORIUMI
Naudokite kompresorių, laikydamiesi čia pateiktų instrukcijų. 

Niekada neleiskite kompresoriaus valdyti vaikams, asmenims, 
kurie nežino, kaip jis veikia, ar neįgaliotam personalui.

18.  VISAS VERŽLES, VARŽTUS IR GALVUTES LAIKYKITE 
GERAI PRITVIRTINTUS

Visas veržles, varžtus ir lenteles gerai pritvirtinkite. Laikas nuo 
laiko patikrinkite jų būseną.

19. PRIŽIŪRĖKITE, KAD VARIKLIO ORO ANGA BŪTŲ ŠVARI
Variklio oro anga turi išlikti švari, kad oras galėtų nuolat laisvai 

ja judėti. Vis patikrinkite, ar ten neprisikaupė dulkių.
20. KOMPRESORIŲ NAUDOKITE ESANT VARDINEI ĮTAMPAI
Kompresorių naudokite tokioje įtampoje, kuri nurodyta ant jo 

lentelės. Jei kompresorių naudojate aukštesnėje įtampoje nei var-
dinė įtampa, variklis ims suktis per greitai ir gali pakenkti prietaisui 
ar net sudeginti patį variklį.

21. NIEKADA NENAUDOKITE PAŽEISTO KOMPRESORIAUS 
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AR KOMPRESORIAUS, KURIS VEIKIA NEĮPRASTAI
Jei kompresorius veikia neįprastai, skleidžia keistus garsus ar 

dar kitaip atrodo pažeistas, nedelsiant jį išjunkite ir suderinkite, 
kad jį suremontuotų įgaliotasis aptarnavimo centras.

22. PLASTIKINIŲ DALIŲ NEVALYKITE SU TIRPIKLIU
Tirpikliai, tokie kaip benzinas, skiediklis, benzolas, anglies te-

trachloridas ir alkoholis, gali pažeisti ir įskelti plastikines dalis. Ne-
valykite jų, naudodami šiuos tirpiklius. Plastikines dalis valykite su 
švelniu audiniu, lengvai sudrėkintu muiluotame vandenyje, ir po 
to gerai jas nusausinkite.

23. NAUDOKITE TIK AUTENTIŠKAS ATSARGINES DALIS
Neoriginalios atsarginės dalys gali panaikinti jūsų garantijos 

galiojimą ir lemti prietaiso veikimo sutrikimus bei sužalojimus. Au-
tentiškas atsargines dalis galite įsigyti iš savo prekybos agento.

24. NEMODIFIKUOKITE KOMPRESORIAUS
Nemodifikuokite kompresoriaus. Jei jį reikia pataisyti, visuomet 

susisiekite su įgaliotuoju aptarnavimo centru. Be leidimo atlikti 
pakeitimai gali ne tik paveikti kompresoriaus darbą, bet ir sukelti 

nelaimingus atsitikimus ar sužeisti įrenginį remontuojantį per-
sonalą, neturintį atitinkamų žinių ir techninės patirties, kad galėtų 
tinkamai šį įrenginį suremontuoti.

25. KAI NENAUDOJATE KOMPRESORIAUS, IŠJUNKITE 
SLĖGIO JUNGIKLĮ

Kai nenaudojate kompresoriaus, pasukite slėgio jungiklio ran-
kenėlę į OFF padėtį, išjunkite prietaisą iš maitinimo šaltinio ir ati-
darykite išleidimo vožtuvą, kad suspaustą orą išleistumėte iš oro 
rezervuaro.

26. NIEKADA NELIESKITE KARŠTŲ PAVIRŠIŲ
Jei norite sumažinti nusideginimo riziką, nelieskite vamzdelių, 

galvučių, variklių ir cilindro.
27. Į NIEKĄ NENUKREIPKITE ORO SROVĖS
Norėdami išvengti sužeidimų, oro srovės nenukreipkite į žmo-

nes ar gyvūnus.
28. REZERVUARO IŠLEIDIMAS 
Rezervuarą išleiskite kasdien arba po 4 valandų naudojimo. At-

verkite išleidimo vožtuvą ir palenkite kompresorių, kad išpiltumėte 
susikaupusį vandenį.

29. NEIŠJUNKITE KOMPRESORIAUS IŠTRAUKDAMI KIŠ-
TUKĄ 

Naudokite AUTO / OFF slėgio jungiklio rankenėlę. 
30. NAUDOKITE TIK REKOMENDUOJAMAS ORO SUSPAU-

DIMUI SKIRTAS DALIS, KURIŲ PSI NE MAŽESNIS NEI 125 (8,6 
BAR) 

Yra sprogimo galimybė. Naudokite tik rekomenduojamas dalis, 
skirtas oro suspaudimui, kurių PSI ne mažesnis nei 125 (8,6 bar). 

1.3. NUMATYTA PASKIRTIS 
Šis kompresorius sukurtas nenuolatiniam (ne nepertraukia-

mam) naudojimui, o jo maksimalus naudojimo koeficientas yra 30 
% (t. y., 3 minutės darbo ir 7 min. neveikimo), atsižvelgiant, kad 
aplinkos sąlygos yra idealios (maksimali temperatūra – 25 °C).

Jei laikysitės šių patarimų ir pastoviai prietaisą prižiūrėsite, už-
tikrinsite, kad jis gerai veiks.

1.4. ELEKTROS JUNGTIS
Kompresorius naudojimo metu turėtų būti įžemintas, kad jo 

operatorių apsaugotų nuo elektros smūgio. 
Vienfazis kompresorius turi trijų gyslų kabelį ir trijų kontaktų 

kištuką (su įžeminimu), kuris pritaikytas įžemintiems kištukiniams 
lizdams. 

Niekada neišardykite kompresoriaus ar kitų jungčių neprijunkite 
prie slėgio jungiklio. 

1.5. ILGINAMOJO KABELIO NAUDOJIMAS 
Naudokite tik ilginamuosius kabelius su kištuku ir įžeminta jung-

timi, nenaudokite pažeistų ar suspaustų ilginamųjų kabelių. Ne-
tinkamo kabelio naudojimas lems įtampos sumažėjimą, elektros 

galios praradimą ir perkaitimą.
Norėdami pasirinkti tinkamo dydžio kabelį, remkitės A lentele 

(5 psl).
ĮSPĖJIMAS
Venkite elektros smūgio rizikos. 
Šio kompresoriaus niekada nenaudokite su pažeistu ar nudė-

vėtu elektros laidu ar ilginamuoju kabeliu. Pastoviai tikrinkite vi-
sus elektros laidus. 

Niekada kompresoriaus nenaudokite vandenyje ar šalia van-
dens arba bet kokioje aplinkoje, kur gali susidaryti elektros smū-
gis.

2. MONTAVIMAS IR NAUDOJIMAS

PASTABA: Šiame naudojimo vadove pateikta informacija yra 
skirta padėti jums saugiai naudoti kompresorių ir jį prižiūrėti. Kai 
kuriuose paveiksluose gali būti pavaizduotos detalės ar priedai, 
kurie skirsis nuo tų, kurie yra pridėti prie jūsų kompresoriaus.

Prireikus, specifikacijos gali būti keičiamos be išankstinio įspė-
jimo. 

2.1. MONTAVIMAS
• Kompresorių išimkite iš pakuotės, įsitikinkite, kad jis idealios 

būklės, patikrinkite ar jis nebuvo pažeistas transportavimo metu ir 
vykdykite tolimesnius nurodymus:

• Ratukus ir gumines dalis pritvirtinkite prie rezervuarų ant kurių 
jų dar nėra.

• KOMPRESORIŲ TEISINGAI PERKELKITE: NEAPVERS-
KITE JO IR NEIŠKELKITE JO NAUDODAMI KABLIUS AR 
VIRVES.

• Kompresorių pastatykite ant plokščio paviršiaus ar tokio, kurio 
maksimalus nuolydis neviršytų 10°, gerai vėdinamoje patalpoje, 
kuri apsaugota nuo atmosferos poveikio ir joje nėra medžiagų, 
sukeliančių sprogimo riziką. 

• Jei paviršius nuožulnus ir lygus, patikrinkite ar kompresorius 
nejuda veikimo metu – jei jis juda, ratus užblokuokite dviem pleiš-
tais. Jei kompresorius laikomas ant stovo ar lentynos, įsitikinkite, 
kad kompresorius nenukris ir tinkamai jį pritvirtinkite. 

• Norėdami užtikrinti gerą ventiliaciją ir efektingą vėsinimą, 
kompresoriaus diržo apsaugą bent 50 cm atitraukite nuo sienos.

2.2. ELEKTROS JUNGTIS
Vienfaziai kompresoriai yra pristatomi su elektros kabeliu 

ir dviejų kontaktų bei įžeminimo kištuku. Kompresorius turi būti 
įjungtas į įžemintą kištukinį lizdą, kuris apsaugotas atitinkamo di-
ferencinio jungiklio (magnetinė-šiluminė apsauga). 

2.3. ĮJUNGIMAS
Patikrinkite, kad tinklo galingumas atitinką įtampą, nurodytą ant 

elektros informacinės lentelės, leistinas nuokrypio intervalas yra 
+/-5 %. 

Kištuką įkiškite į lizdą ir, pasukdami slėgio įjungimo rankenėlę 
(5) į I/ON poziciją, įjunkite kompresorių. 

Kompresorius veikia automatiškai ir yra valdomas slėgio jun-
gikliu, kuris jį išjungia, kai rezervuaro slėgis pasiekia maksimalią 
vertę, bei įjungia iš naujo, kai pasiekiama minimali vertė.  Maksi-
malios ir minimalios verčių slėgio skirtumas dažniausiai atitinka 2 
bar (29 psi). 

Pvz., kompresorius išsijungia, kai pasiekia 8 bar (116 psi – 
maksimalus darbinis slėgis) ir vėl automatiškai įsijungia, kai slėgis 
nukrenta iki 6 bar (87 psi). 

Kompresorių prijungę prie elektros linijos, pasiekite maksimalų 
slėgį ir patikrinkite ar viskas tinkamai veikia.

PASTABA: kai kurie modeliai turi išleidimo vožtuvą, kuris palen-
gvina kitą įjungimą. Šiuo atveju normalu, jei išjungtas kompreso-
rius išleidžia oro srovę.  
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2.4. APSAUGINIAI VARIKLIO PRIETAISAI
Kompresoriai visad turi būti įjungti į maitinimo lizdą, apsaugotą 

atitinkamo diferencinio jungiklio (magnetinė-šiluminė apsauga).
Kompresoriaus modeliai tiekiami su rankiniu būdu iš naujo nu-

statomu automatiniu amperometriniu šiluminiu jungtuvu, kuris yra 
išorinėje gnybtų skydo pusėje.  Kai jungtuvas suveikia (10), pa-
laukite kelias minutes ir tada jį iš naujo nustatykite rankiniu būdu. 

Jei apsauginis prietaisas vėl suveikia, labai rekomenduojame 
išjungti kompresorių, ištraukti maitinimo laido kištuką ir susisiekti 
su artimiausiu aptarnavimo centru.

2.5. DARBINIO SLĖGIO NUSTATYMAS
Dažnai naudojamiems pneumatiniams įrankiams reikia mažes-

nio slėgio nei maksimalus darbinis slėgis. Visuomet įrankių ins-
trukcijose pasitikrinkite, koks slėgis turi būti naudojamas.

Jei kompresorius turi slėgio reduktorių (6), darbinis slėgis turi 
būti atitinkamai nustatytas. 

Slėgį nustatykite iki reikiamos vertės, rankenėlę sukdami pagal 
laikrodžio rodyklę, jei norite jį padidinti, ir prieš laikrodžio rodyklę, 
jei norite jį sumažinti. 

Kai pasieksite optimalų slėgį, užfiksuokite rankenėlę, paspaus-
dami ją žemyn.

Slėgį matysite manometre (7).
Jei modelis neturi slėgio reduktoriaus, naudotojas privalo skirs-

tomajai linijai pritaikyti tinkamą slėgio reduktorių.

2.6. ĮSPĖJIMAI NAUDOJIMO METU
• Kol rezervuare yra suspausto oro, neatsukite jokių sujungimų; 

visuomet patikrinkite ar rezervuare nebėra suspausto oro. 
• Oro talpoje negręžkite skylių, jos nevirinkite ar specialiai ne-

deformuokite. 
• Nieko nedarykite su kompresoriumi, jei jis neišjungtas iš mai-

tinimo lizdo.
• Aplinkos temperatūra darbo metu: 0°C – +35°C. 
• Į kompresorių nenukreipkite vandens ar degių skysčių srovių. 
• Šalia kompresoriaus nelaikykite degių objektų. 
• Kai kompresorius nenaudojamas, slėgio jungiklį pasukite į 0 

(OFF) poziciją. 
• Niekada oro srovės nenutaikykite į žmones ar gyvūnus. 
• Neperkelkite kompresoriaus į kitą vietą, jei rezervuare vis dar 

yra suspausto oro.
• Atsargiai elkitės su tam tikromis kompresoriaus dalimis, tokio-

mis kaip galvutė ir tiekimo vamzdeliais, nes jie gali įkaisti. 
Nelieskite šių vietų, kad nenusidegintumėte.

• Kompresorių pervežkite jį pakeldami ar traukdami už atitinka-
mų paėmimo vietų ar rankenų.

• Neleiskite vaikams ir gyvūnams prisiartinti prie įrenginio vei-
kimo vietos.

• Jei kompresorių naudojate dažymui: 
a) nedirbkite uždaroje patalpoje ar šalia atviros ugnies;
b) įsitikinkite, kad oro kaita pakankama; 
c) su atitinkama kauke uždenkite savo nosį ir burną.
• Jei elektros kabelis ar kištukas yra pažeisti, nenaudokite kom-

presoriaus ir susisiekite su įgaliotuoju aptarnavimo centru, 
kad sugedusį elementą jie pakeistų originalia atsargine 
dalimi.

• Į apsaugines groteles nekiškite rankų ir (arba) kitų objektų.

LT

3. PRIEŽIŪRA

Prieš atlikdami bet kuriuos kompresoriaus priežiūros dar-
bus, įsitikinkite, kad:

pagrindinis jungiklis yra „0 / Off“ padėtyje.
Slėgio jungiklis yra „0 / Off“ padėtyje.
Oro rezervuare nėra slėgio.
Norėdami prieiti prie vidinių dalių, turėsite nuimti gaubtą. Pa-

sistenkite nesulaužyti ar nenutraukti jokių laidų arba pneumatinių 
jungčių. 

3.1. SIURBIMO FILTRO VALYMAS / PAKEITIMAS
Kas 50 darbo valandų: išmontuokite siurbimo filtrą (3) ir išvaly-

kite filtravimo elementą, į jį pūsdami suspaustą orą.
Jei kompresorius dirba švarioje aplinkoje, filtro elementą pa-

keiskite bent kartą per metus, bet dažniau, jei jis dirba dulkėtoje 
aplinkoje. 

3.2. KONDENSATO IŠLEIDIMAS
Kompresorius generuoja kondensato vandenį, kuris kaupiasi 

rezervuare. 
Rezervuare esantis kondensatas turi būti išleistas bent kartą 

per savaitę, atsukant išleidimo kraną (2), esantį po rezervuaru. 

Būkite atsargūs, jei cilindre dar yra suspausto oro, nes vanduo 
gali ištekėti su galinga jėga. Rekomenduojamas slėgis: maks. 
1–2 bar. 

KONDENSATO NEGALIMA IŠLEISTI Į KANALIZACIJĄ AR 
Į APLINKĄ.

4. TRIKČIŲ ŠALINIMAS

Oro nutekėjimas per vožtuvą, esantį po slėgio jungikliu
Tai gali įvykti, jei atbulinis vožtuvas (4) nėra pakankamai sanda-

rus. Imkitės toliau nurodytų veiksmų:
Iš rezervuaro išleiskite visą slėgį.
Atsukite šešiakampę vožtuvo galvutę. 
Atsargiai išvalykite ir guminį diską, ir jo įstatymo vietą.
Tinkamai vėl sudėkite visas dalis.
Oro nutekėjimas
Nutekėjimus gali sukelti nesandarios jungtys; patikrinkite visas 

jungtis, sušlapindami jas muiluotu vandeniu.
Kompresorius įsijungia, bet neužsipildo
Tai gali būti dėl vožtuvų ar sandariklio pažeidimo: susisiekite su 

artimiausiu aptarnavimo centru.
Kompresorius neįsijungia
Jei kompresorius neįsijungia, patikrinkite:
Ar tinklo galingumas atitinka tą, kuris nurodytas ant informaci-

nės lentelės? 
Ar ilginamieji laidai yra atitinkamo diametro arba ilgio?
Gal darbinė aplinka yra per vėsi? (Temperatūra žemesnė nei 

0 °C)
Ar suveikė šiluminis jungtuvas? (Žr. 2.4.)
Ar liniją pasiekia elektros srovė? (Gerai įjungti kištukai,
šiluminis jungtuvas, saugikliai nepaveikti)
Kompresorius neišsijungia
Jei kompresorius neišsijungia, kai pasiekiamas maksimalus 

slėgis, pasitelkiamas rezervuaro apsauginis vožtuvas. Šiuo atve-
ju susisiekite su artimiausiu aptarnavimo centru.
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5 PASTABA

5.1. TECHNINIAI DUOMENYS
Europos rinkai gaminami kompresorių rezervuarai atitinka 

2009/105/EB direktyvą.
Europos rinkai gaminami kompresoriai atitinka 2006/42/EB di-

rektyvą.
Pastaba: garso slėgio lygis, matuojamas atviroje aplinkoje 1 m 

atstumu yra ±3 dB(A), esant maksimaliam darbiniam slėgiui (žr. 
C lentelę – 5 psl.). 

Garso lygio vertė gali padidėti nuo 1 iki 10 dB (A), priklausomai 
nuo aplinkos, kurioje sumontuotas kompresorius. 

5.2. SUPAKUOTO IR 
IŠPAKUOTO KOMPRESORIAUS LAIKYMAS

Kai kompresorius dar nėra išpakuotas ir naudojamas, laikykite 
jį sausoje vietoje, +5°C – +45°C temperatūroje ir apsaugokite nuo 
blogų oro sąlygų.

Kai kompresorius nenaudojamas jį jau išpakavus, laukdami, kol 
vėl jį įjungsite ar produkcijos sustabdymo metu, uždenkite jį, kad 
apsaugotumėte nuo dulkių ir purvo. 

Jei kompresorius ilgai nenaudojamas, pakeiskite tepalus ir pa-
tikrinkite jo veiklos efektyvumą.

5.3. PNEUMATINĖS JUNGTYS 
Įsitikinkite, kad pneumatiniai vamzdeliai, naudojami maksima-

laus slėgio suspaustam orui, yra tinkami kompresoriui. Nebandy-
kite taisyti sugadintų vamzdžių. 

Jei prie prietaiso nėra slėgio reduktoriaus, naudotojas yra atsa-
kingas už tinkamo prietaiso įrengimą, siekiant sumažinti ir (arba) 
nustatyti išleidžiamą slėgį.
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LV

1. PRIEKŠVĀRDS

1.1 SVARĪGA INFORMĀCIJA
Izlasiet un izprotiet visas lietošanas instrukcijas, drošības pasā-

kumus un brīdinājumus, kas ietverti šajā instrukciju rokasgrāmatā, 
pirms šī kompresora lietošanas vai apkopes. Vairums negadīju-
mu saistībā ar kompresora darbību un apkopi tiek izraisīti pamata 
drošības noteikumu vai piesardzības pasākumu neievērošanas 
dēļ. No negadījuma bieži var izvairīties, atpazīstot potenciāli bīs-
tamu situāciju vēl pirms tās iestāšanās un ievērojot atbilstošas 
drošības procedūras. 

Pamata drošības pasākumi ir īsi aprakstīti šīs instrukciju ro-
kasgrāmatas sadaļā “DROŠĪBA” un sadaļā, kas ietver darbības 
un apkopes instrukcijas. Riski, no kuriem jāizvairās, lai novērstu 
traumas vai ierīces bojājumus, atpazīstami pēc uzraksta “BRĪDI-
NĀJUMI” uz kompresora un šajā instrukciju rokasgrāmatā. Nekad 
nelietojiet kompresoru veidā, kādā to nav īpaši noteicis ražotājs, 
ja vien jūs neesat pilnīgi pārliecināts, ka plānotā lietošana būs 
droša jums un citiem.

BRĪDINĀJUMS: norāda uz potenciāli bīstamu situāciju, kuru 
neņemot vērā, var tikt radītas smagas traumas.

UZMANĪBU: norāda uz bīstamu situāciju, kuru neņemot vērā, 
var tikt radītas vidēji smagas traumas vai izraisīti ierīces bojājumi.

IEVĒROT: uzsver būtisku informāciju.

1.2 DROŠĪBA
BRĪDINĀJUMS: KOMPRESORA NEPAREIZA VAI NEDRO-

ŠA LIETOŠANA VAR IZRAISĪT NĀVI VAI SMAGAS TRAUMAS. 
LAI IZVAIRĪTOS NO ŠIEM RISKIEM, IEVĒROJIET ŠĪS PAMATA 
DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS.

1. NEKAD NEPIESKARIETIES KUSTĪGAJĀM DETAĻĀM
Nekad nelieciet rokas, pirkstus vai citas ķermeņa daļas kom-

presora kustīgo detaļu tuvumā.
2. NEKAD NEDARBINIET TO, JA VISI AIZSARGI NAV SAVĀ 

VIETĀ
Nekad nedarbiniet šo kompresoru, ja visi aizsargi un drošības 

funkcijas nav savās vietās un pienācīgā darba kartībā. Ja apko-
pes un remonta veikšanai nepieciešama aizsarga vai drošības 
funkcijas noņemšana, pārliecinieties, ka aizsargi un drošības 
funkcijas ir atliktas atpakaļ, pirms atsākat darbināt kompresoru.

3 . VIENMĒR VALKĀJIET ACU AIZSARGLĪDZEKĻUS
Vienmēr valkājiet aizsargbrilles vai līdzvērtīgu acu aizsarglī-

dzekli. Saspiesto gaisu nekad nedrīkst vērst pret cilvēku vai ķer-
meņa daļu.

4 . PASARGĀJIET SEVI NO ELEKTROŠOKA
Novērsiet ķermeņa kontaktu ar sazemētām virsmām, piemē-

ram, caurulēm, radiatoriem, sildvirsmām un saldēšanas kame-
rām. Nekad nedarbiniet kompresoru mitrās vai slapjās vietās.

5. ATVIENOJIET KOMPRESORU
Pirms detaļu remonta, apskates, apkopes, tīrīšanas, nomaiņas 

vai pārbaudes vienmēr atvienojiet kompresoru no strāvas avota 
un izņemiet saspiesto gaisu no gaisa tvertnes.

6 . IZVAIRIETIES NO NEJAUŠAS IEDARBINĀŠANAS
Nepārvietojiet kompresoru, kamēr tas ir savienots ar tā strā-

vas avotu vai kamēr gaisa tvertne ir piepildīta ar saspiestu gaisu. 
Pirms kompresora pievienošanas strāvas avotam, pārliecinieties, 
ka spiediena slēdža poga ir pozīcijā “IZSLĒGTS”.

7. PAREIZI UZGLABĀJIET KOMPRESORU
Kad tas netiek lietots, kompresors jāuzglabā sausā vietā. Uz-

glabājiet bērniem nepieejamā vietā. Kad tas netiek izmantots, uz-
glabājiet to slēdzamā vietā.

8. UZTURIET TĪRĪBU DARBA VIETĀ
Nekārtīga darba vieta var izraisīt traumas. Atbrīvojiet visas dar-

ba vietas no nevajadzīgiem instrumentiem, gružiem, mēbelēm 
utt. Elektrošoka risks – nepakļaujiet kompresoru lietus iedarbī-
bai un nekad to nedarbiniet mitrās vai slapjās vietās. Raugieties, 

lai darba vieta būtu labi apgaismota un tajā būtu laba ventilācija. 
Ugunsgrēka vai eksplozijas risks. Nepārnēsājiet un nedarbiniet 
kompresoru vai citas elektriskās ierīces smidzināšanas zonas 
tuvumā. Neizmantojiet kompresoru viegli uzliesmojošu šķidrumu 
vai gāzu klātbūtnē, jo kompresors darbības laikā var radīt dzirk-
steles. Nekad nelietojiet kompresoru vietās, kur atrodas laka, krā-
sas, benzols, atšķaidītājs, benzīns, gāzes, līmvielas un citi uzlies-
mojoši vai sprādzienbīstami materiāli.

 9. LIETOŠANAS LAIKĀ SARGIET KOMPRESORU NO BĒR-
NIEM UN CITIEM CILVĒKIEM

Neļaujiet bērniem vai citiem cilvēkiem traucēt kompresora vai 
pagarinātāja darbību. Visiem apmeklētājiem jāatrodas drošā at-
tālumā no darba vietas.

10. VALKĀJIET PIEMĒROTU APĢĒRBU
Nenēsājiet vaļīgu apģērbu vai rotaslietas. Tos var ieraut kus-

tīgajās daļās. Nēsājiet aizsargājošu matu pārsegu, lai nosegtu 
garus matus.

11. NENOSLOGOJIET STRĀVAS VADU
Nekad neraujiet un nevelciet strāvas vadu, atvienojot to no kon-

taktligzdas. Sargājiet vadu no karstuma, eļļas un asām malām.
12. RŪPĪGI UZTURIET KOMPRESORU
Sekojiet eļļošanas instrukcijām. Periodiski pārbaudiet strāvas 

vadus un, ja tie ir bojāti, uzdodiet tos salabot autorizētā servisa 
centrā. Periodiski pārbaudiet pagarinātāja vadus un nomainiet 
tos, ja tie ir bojāti.

13. PAGARINĀTĀJA IZMANTOŠANA ĀRĀ
Kad kompresors tiek izmantots ārā, lietojiet tikai pagarinātāja 

vadus, kas piemēroti lietošanai ārā.
14. ESIET MODRS
Uzmanieties. Esiet saprātīgi. Nedarbiniet kompresoru, kad esat 

noguris. Jūs nedrīkstat lietot kompresoru, ja esat alkohola, narko-
tiku vai medikamentu ietekmē, kas rada miegainību.

15. PĀRBAUDIET, VAI NAV BOJĀTU DETAĻU UN GAISA NO-
PLŪŽU

Ja aizsargs vai cita detaļa ir bojāta, tā ir rūpīgi jāpārbauda, lai 
noteiktu, vai tā atbilstoši darbosies un veiks paredzēto funkciju. 
Pirms kompresora turpmākas izmantošanas pārbaudiet, vai kus-
tīgās detaļas ir iecentrētas, vai kustīgās daļas ir nostiprinātas, vai 
detaļas nav bojātas, kā arī pārbaudiet savienojumus, gaisa noplū-
des un citus faktorus, kas var ietekmēt tā darbību. Bojāts aizsargs 
vai cita detaļa ir pareizi jāsalabo vai jānomaina autorizētā servisa 
centrā, ja vien kāda citā vietā šajā instrukciju rokasgrāmatā nav 
norādīts citādi. Bojātus spiediena slēdžus jānomaina autorizētā 
servisa centrā. Neizmantojiet kompresoru, ja jaudas slēdzis ne-
var to ieslēgt un izslēgt.

16. DARBINIET KOMPRESORU ATBILSTOŠI TE SNIEGTA-
JĀM INSTRUKCIJĀM

Šis kompresors ticis izstrādāts un izgatavots tikai saspiesta 
gaisa ražošanai. Darbiniet kompresoru atbilstoši te sniegtajām 
instrukcijām.

17. TURIET KOMPRESORU PAREIZI
Darbiniet kompresoru atbilstoši te sniegtajām instrukcijām. Ne-

kad neļaujiet kompresoru darbināt bērniem, cilvēkiem, kuri nepār-
zina tā darbību, un neautorizētam personālam.

18.  CIEŠI IESKRŪVĒJIET VIETĀ VISAS SKRŪVES, 
BULTSKRŪVES UN PLĀKSNES

Cieši pieskrūvējiet visas skrūves, bultskrūves un plāksnes. Pe-
riodiski pārbaudiet to stāvokli.

19. UZTURIET TĪRU MOTORA GAISA VENTILĀCIJAS ATVE-
RI

Motora gaisa atvere ir jāuztur tīra, lai gaiss var nepārtraukti brīvi 
plūst. Bieži pārbaudiet, vai nav sakrājušies putekļi.

20. DARBINIET KOMPRESORU PIE NOMINĀLĀ SPRIEGU-
MA

Darbiniet kompresoru pie norādītajiem nominālajiem spriegu-
miem. Ja kompresors tiek izmantots pie sprieguma, kas augstāks 
par nominālo, tas var izraisīt neparasti ātru motora apgriezienu 
kustību, kas var sabojāt ierīci un izdedzināt motoru.
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21. NEKAD NELIETOJIET KOMPRESORU AR BOJĀJUMIEM 
VAI KAS DARBOJAS NEPARASTI

Ja kompresors darbojas neparasti, rada dīvainus trokšņus vai 
šķiet kā citādi bojāts, nekavējoties pārtrauciet tā darbību un sazi-
nieties ar autorizēto servisa centru, lai veiktu remontu.

22. NESLAUKIET PLASTMASAS DETAĻAS AR ŠĶĪDINĀTĀJU
Tādi šķīdinātāji kā benzīns, atšķaidītāji, benzols, tetrahloroglek-

lis un alkohols var sabojāt plastmasas detaļas un veidot tajās plai-
sas. Neslaukiet tās ar šādiem šķīdinātājiem. Noslaukiet plastma-
sas detaļas ar mīkstu drānu, kas viegli samitrināta ar ziepjūdeni, 
un rūpīgi nosusiniet.

23. IZMANTOJIET TIKAI ORIĢINĀLĀS REZERVES DETAĻAS
Tādu rezerves detaļu izmantošana, kas nav oriģinālas, var 

anulēt jūsu garantiju un izraisīt darbības traucējumus un traumas. 
Oriģinālas rezerves daļas pieejamas pie jūsu dīlera.

24. NEMODIFICĒJIET KOMPRESORU
Nemodificējiet kompresoru. Lai veiktu remontu, vienmēr sazi-

nieties ar autorizēto servisa centru. Neautorizēta modifikācija var 
ne tikai pasliktināt kompresora veiktspēju, bet izraisīt arī 

negadījumus vai traumas remonta personālam, kuram nav ne-
pieciešamo zināšanu un tehniskās kompetences, lai pareizi veik-
tu remontu.

25. IZSLĒDZIET SPIEDIENA SLĒDZI, KAD KOMPRESORS 
NETIEK IZMANTOTS

Kad kompresors netiek izmantots, novietojiet spiediena slēdža 
pogu pozīcijā “IZSLĒGTS”, atvienojiet to no strāvas avota un at-
veriet iztukšošanas krānu, lai izvadītu saspiesto gaisu no gaisa 
tvertnes.

26. NEKAD NEPIESKARIETIES KARSTĀM VIRSMĀM
Lai samazinātu apdegumu risku, nepieskarieties karstām šļūte-

nēm, galvām, motoriem vai cilindriem.
27. NEVĒRSIET GAISA PLŪSMU PRET ĶERMENI
Traumas risks, nevērsiet gaisa plūsmu pret cilvēkiem vai dzīv-

niekiem.
28. IZTUKŠOJIET TVERTNI 
Iztukšojiet tvertni katru dienu vai pēc 4 stundu lietošanas. Atve-

riet iztukšošanas savienotājelementu un izlejiet uzkrājušos ūdeni.
29. NEAPTURIET KOMPRESORA DARBĪBU, IZRAUJOT 

KONTAKTDAKŠU 
Izmantojiet spiediena slēdža pogu “AUTO/IZSLĒGTS”. 
30. IZMANTOJIET TIKAI IETEIKTĀS GAISA APSTRĀDES DE-

TAĻAS, KAS IR DERĪGAS SPIEDIENAM, KAS NAV MAZĀKS 
PAR 125 PSI (8,6 BAR). 

Plīšanas risks. Izmantojiet tikai ieteiktās gaisa apstrādes de-
taļas, kas ir derīgas spiedienam, kas nav mazāks par 125 psi 
(8,6 bar). 

1.3 PAREDZĒTĀ IZMANTOŠANA 
Kompresors izstrādāts lietošanai, darbinot to periodiski (nevis 

nepārtraukti), ar maksimālajiem darbības apstākļiem 30 % apmē-
rā (t.i. 3 minūšu darbība un 7 minūšu apstāšanās) ideālos vides 
apstākļos (maksimālā temperatūra – 25°C).

Šo norādījumu ievērošana un regulāra apkope nodrošinās labu 
darbību.

1.4 ELEKTRISKAIS SAVIENOJUMS
Kompresoram izmantošanas laikā jābūt sazemētam, lai aizsar-

gātu lietotāju no elektrošoka. 
Vienfāzes kompresors ir aprīkots ar trīs serdeņu kabeli un trīs 

kontaktu zemējuma tipa spraudni, kas der atbilstošajai zemējuma 
tipa kontaktligzdai. 

Nekad neizjauciet kompresoru un neveidojiet citus savienoju-
mus ar spiediena slēdzi. 

1.5 PAGARINĀTĀJA LIETOŠANA 
Izmantojiet tikai pagarinātājus ar spraudni un zemējumu, ne-

izmantojiet bojātus vai saspiestus pagarinātāja kabeļus. Zema 

nominālā sprieguma kabelis izraisīs līnijas sprieguma pazeminā-
šanos, strāvas zudumu un pārkaršanu.

Pārbaudiet A tabulu (5. lpp.), lai izvēlētos pareizā izmēra kabeli.
BRĪDINĀJUMS
Izvairieties no elektrošoka riska. 
Nekad nelietojiet šo kompresoru ar bojātu vai nodilušu elektrī-

bas vadu vai pagarinātāju. Regulāri pārbaudiet visus elektrības 
vadus. 

Nekad nelietojiet ūdens tuvumā, kā arī tādā vidē, kurā iespē-
jams saņemt elektrošoku.

2. UZSTĀDĪŠANA UN IZMANTOŠANA

IEVĒROT: Šajā instrukciju rokasgrāmatā ietvertā informācija ir 
paredzēta, lai palīdzētu veikt drošu kompresora darbību un apko-
pi. Dažās ilustrācijās var būt redzamas detaļas vai papildierīces, 
kas atšķiras no jūsu kompresorā esošajām.

Specifikācijas var tikt mainītas pēc nepieciešamības bez ie-
priekšēja brīdinājuma. 

2.1 UZSTĀDĪŠANA
• Izņemiet kompresoru no iepakojuma, pārliecinieties, ka tas ir 

nevainojamā stāvoklī, pārbaudiet, vai tas nav ticis sabojāts trans-
portēšanas laikā, un veiciet norādītās darbības.

• Uzstādiet riteņus un gumijas uzmavas uz tvertnēm, uz kurām 
tie vēl nav uzstādīti.

• RŪPĒJIETIES, LAI KOMPRESORS TIKTU PAREIZI 
TRANSPORTĒTS, NEAPGĀZIET TO UN NECELIET TO AR 
ĀĶIEM VAI VIRVĒM.

• Novietojiet kompresoru uz plakanas virsmas vai virsmas, ku-
ras maksimālais pieļaujamais slīpums ir 10°, labi vēdinātā telpā, 
kurā tas ir pasargāts no atmosfēras iedarbības un kurā tas nav 
pakļauts sprādziena draudiem. 

• Ja virsma ir slīpa un gluda, pārbaudiet vai kompresors dar-
bības laikā kustas. Ja tas kustas, nostipriniet riteņus ar diviem 
ķīļiem. Ja virsma ir stiprinājums vai plaukts, pārliecinieties, kas 
tas nevar nokrist, piemērotā veidā to nostiprinot. 

• Lai nodrošinātu labu ventilāciju un efektīvu dzesēšanu, kom-
presora siksnas sargam jāatrodas vismaz 50 cm attālumā no jeb-
kuras sienas.

2.2 ELEKTRISKAIS SAVIENOJUMS
Vienfāzes kompresori ir aprīkoti ar elektrisko kabeli un divu 

polu un zemējuma spraudni. Kompresors jāsavieno ar zemē-
to kontaktligzdu, kuru aizsargā piemērots diferenciālais slēdzis 
(magnetotermisks).

2.3 IEDARBINĀŠANA
Pārbaudiet, vai elektrotīkla jauda atbilst tai, kas norādīta uz 

elektrisko datu plāksnes, pieļaujamais pielaides diapazons ir 
+/-5 %. 

Ievietojiet spraudni kontaktligzdā un iedarbiniet kompresoru, 
novietojot spiediena slēdža pogu (5) pozīcijā “I/IESLĒGTS”. 

Kompresors ir pilnībā automātisks, un to kontrolē spiediena 
slēdzis, kas pārtrauc tā darbību, kad tvertnes spiediens sasniedz 
maksimālo vērtību, un atsāk tā darbību, kad tas nokrītas līdz mi-
nimālajai vērtībai. Spiediena starpība starp maksimālajām un mi-
nimālajām vērtībām parasti ir aptuveni 2 bar (29 psi). 

Piemēram, kompresors pārtrauc darbību, kad tas sasniedz 
8 bar (116 psi – maksimālais darbības spiediens) un automātiski 
atsāk darbību, kad spiediens nokrītas līdz 6 bar (87 psi). 

Pēc kompresora savienošanas ar elektroapgādes līniju uzlā-
dējiet to līdz maksimālajam spiedienam un pārbaudiet pareizu 
darbību.

IEVĒROT Daži modeļi aprīkoti ar izplūdes vārstu, kas ir node-
rīgs, lai atvieglotu nākamo ieslēgšanu. Šajā gadījumā ir normāli, 
ja, kompresoram apstājoties, izveidojas gaisa mutulis  
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2.4 MOTORA AIZSARGIERĪCES
Kompresors vienmēr jāsavieno ar zemēto kontaktligzdu, kuru 

aizsargā piemērots diferenciālais slēdzis (magnetotermisks).
Kompresora modelis ir aprīkots ar automātisku manuāli atiesta-

tāmu amperometrisko termoslēdzi, kurš novietots ārpus termināļa 
paneļa pārsega.  Kad slēdzis nostrādā, pagaidiet pāris minūtes 
un atiestatiet slēdzi (10) manuāli. 

Ja aizsargierīce tiek iedarbināta atkārtoti, ir ļoti ieteicams pār-
traukt kompresora darbību, atvienot elektrības spraudni un zvanīt 
tuvākajam servisa centram.

2.5 DARBA SPIEDIENA REGULĒŠANA
Izmantoto pneimatisko darbarīku lietošanai bieži nepieciešams 

par maksimālo darba spiedienu zemāks spiediens. Vienmēr pār-
baudiet pareizo spiedienu darbarīka rokasgrāmatā.

Kompresoriem, kuri aprīkoti ar spiediena reduktoru (6), pareizi 
jānoregulē darba spiediens. 

Regulējiet spiedienu līdz vajadzīgajai vērtībai, griežot pogu 
pulksteņa rādītāja virziena, lai palielinātu spiedienu, un pretēji 
pulksteņa rādītāja virzienam, lai to samazinātu. 

Kad sasniegts maksimālais spiediens, nofiksējiet pogu, to no-
spiežot uz leju.

Spiedienu var redzēt spiediena mērierīcē (7).
Lietotājam uz sadales līnijas jāuzstāda piemērots spiediena re-

duktors modeļiem bez spiediena reduktora.

2.6 BRĪDINĀJUMI PAR LIETOŠANU
• Neatskrūvējiet nevienu savienojumu, kamēr tvertnē ir paaug-

stināts spiediens, vienmēr pārbaudiet, vai tvertnē nav spie-
diena. 

• Neurbiet caurumus, nemetiniet un tīši nedeformējiet gaisa 
tvertni. 

• Neveiciet darbus ar kompresoru, ja nav atvienots strāvas 
spraudnis.

• Darba vides temperatūra: 0°C + 35°C. 
• Nemērķējiet uz kompresoru ūdens vai viegli uzliesmojošu 

šķidrumu strūklas. 
• Nenovietojiet blakus kompresoram viegli uzliesmojošus 

priekšmetus. 
• Dīkstāves laikā, novietojiet spiediena slēdzi pozīcijā “0” (IZ-

SLĒGTS). 
• Nekad nemērķējiet gaisa plūsmu uz cilvēkiem un dzīvniekiem. 
• Netransportējiet kompresoru, kamēr tvertnē ir paaugstināts 

spiediens.
• Esiet piesardzīgi attiecībā uz dažām kompresora detaļām, 

piemēram, galvām un padeves šļūtenēm, jo tās var sas-
niegt ļoti augstas temperatūras. Nepieskarieties šīm da-
ļām, lai izvairītos no apdegumiem.

• Transportējiet kompresoru, paceļot un velkot to aiz atbilstoša-
jiem rokturiem vai satvērējiem.

• Neļaujiet bērniem un dzīvniekiem atrasties ierīces darba zonā.
• Ja kompresoru izmantojat krāsošanai: 
a) nelietojiet to slēgtā vidē vai atklātas uguns tuvumā;
b) pārliecinieties, ka notiek pietiekama gaisa apmaiņa; 
c) aizsargājiet degunu un muti, nēsājot atbilstošu masku.
• Ja elektriskais kabelis vai spraudnis ir bojāts, nelietojiet kom-

presoru un sazinieties ar autorizētu servisa centru, lai no-
mainītu bojāto detaļu pret oriģinālu rezerves daļu.

• Neievietojiet aizsargrežģos rokas un/vai priekšmetus.
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3. APKOPE

Pirms uzsākat kompresora apkopes darbus pārliecinieties, 
vai izpildīti norādītie kritēriji.

Galvenais strāvas slēdzis novietots pozīcijā “0/Izslēgts”.
Spiediena slēdzis izslēgts, pozīcijā “0/Izslēgts”.
Gaisa tvertnē nav spiediena.
Dažos gadījumos jums būs jānoņem uzliktnis, lai piekļūtu iek-

šējām detaļām. Uzmanieties, lai nesabojātu un nevilktu kādu ka-
beli vai pneimatisko savienojumu.

3.1 SŪKŠANAS FILTRA TĪRĪŠANA/MAIŅA
Pēc katrām 50 darba stundām izjauciet sūkšanas filtru (3) un 

iztīriet filtra elementu, pūšot uz tā saspiestu gaisu.
Nomainiet filtra elementu vismaz reizi gadā, ja kompresors 

darbojas tīrā vidē, bet dariet to biežāk, ja kompresors darbojas 
putekļainā vidē. 

3.2 KONDENSĀTA IZVADE
Kompresors ražo kondensāta ūdeni, kas uzkrājas tvertnē. 
Kondensāts no tvertnes jāizvada vismaz reizi nedēļā, atverot 

zem tvertnes esošo izvades krānu (2). 

Uzmanieties, ja cilindra iekšpusē ir saspiests gaiss, un ūdens 
var izplūst ar lielu spēku. Ieteicamais spiediens: maks. 1-2 bar. 

KONDENSĀTU NEDRĪKST NOVADĪT KANALIZĀCIJA VAI 
IZKLIEDĒT VIDĒ.

4. PROBLĒMU NOVĒRŠANA

Gaisa zudums vārstā zem spiediena slēdža
Tas var būt atkarīgs no sliktas pārbaudes vārsta (4) necaurlai-

dības. Veiciet norādītās darbības.
Izvadiet visu spiedienu no tvertnes.
Atskrūvējiet vārsta sešstūraino galvu. 
Uzmanīgi notīriet gan gumijas disku, gan tā novietni.
Novietojiet visas detaļās atpakaļ pareizajās vietās.
Gaisa zudumi
Tos var izraisīt slikta savienojumu necaurlaidība; pārbaudiet vi-

sus savienojumus, samitrinot tos ar ziepjūdeni.
Kompresors griežas, bet neuzlādējas
To var izraisīt vārstu vai blīvējumu bojājumi: lūdzu, sazinieties 

ar tuvāko servisa centru.
Kompresoru nevar iedarbināt
Ja ir problēmas ar kompresora iedarbināšanu, pārbaudiet, vai 

izpildīti norādītie kritēriji.
Vai strāvas padeve atbilst datu plāksnītes strāvai? 
Vai strāvas kabeļa pagarinātājam ir atbilstošs diametrs un ga-

rums?
Vai darba vide ir pārāk auksta? (zem 0°C)
Vai nostrādāja termoslēdzis? (skatīt 2.4.)
Vai elektrolīnijai tiek piegādāta strāva? (kontaktligzdas ir labi 

savienotas,
termoslēdzis, drošinātāji ir labā stāvoklī).
Kompresors nepārtrauc darbību
Ja kompresors nepārtrauc darbību sasniedzot maksimālo spie-

dienu, un sāk darboties tvertnes drošības vārsts. Šādā gadījumā, 
lūdzu sazinieties ar tuvāko servisa centru.
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5. IEVĒROT

5.1 TEHNISKIE DATI
Eiropas tirgum kompresori tiek ražoti atbilstoši Direktīvas CE2 

009/105 prasībām
Eiropas tirgum kompresori tiek ražoti atbilstoši Direktīvas CE 

2006/42 prasībām.
Ievērot: skaņas spiediena līmenis, ko mēra brīvā laukā 1 m at-

tālumā. ±3 dB (A) ar maksimālo darba spiedienu (skatīt C. tabu-
lu – 5. lpp.). 

Skaņas līmeņa vērtība var palielināties no 1 līdz 10 dB (A) atka-
rībā no vides, kurā kompresors ir uzstādīts. 

5.2 IEPAKOTĀ UN NEIEPAKOTĀ 
KOMPRESORA UZGLABĀŠANA

Kamēr kompresors netiek lietots pirms tā izpakošanas, pastā-
vīgi uzglabājiet to sausā vietā no +5°C līdz + 45°C temperatūrā, 
sargājot no laika apstākļu ietekmes.

Kamēr kompresors netiek lietots pēc tā izpakošanas, gaidot tā 
iedarbināšanu vai ražošanas pārtraukumos, apklājiet to, lai pa-
sargātu to no putekļiem un netīrumiem. 

Ja kompresors ilgu laiku nav ticis izmantots, pirms darba uz-
sākšanas jānomaina eļļa un jāpārbauda kompresora darba efek-
tivitāte.

5.3 PNEIMATISKIE SAVIENOJUMI 
Pārliecinieties, vai pneimatiskās šļūtenes saspiestā gaisa no-

drošināšanai atbilst izmantotā kompresora maksimālā spiediena 
īpašībām. Nemēģiniet salabot bojātas šļūtenes. 

Ja uz paneļa vēl nav spiediena reduktora, lietotājs ir atbildīgs 
par atbilstoša instrumenta uzstādīšanu, lai samazinātu/iestatītu 
izejošo spiedienu.
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SMALTIMENTO
DISPOSAL
DISPOSITION
BESEITIGUNG
DISPOSICIÓN
DISPOSIÇÃO
BESCHIKKING

BORTSKAFFELSE
BORTSKAFFANDE
HÄVITTÄMINEN
KÕRVALDAMINE
IŠMETIMAS
UTILIZĀCIJA

IT

L’apparecchio non può essere smaltito nei normali rifiuti domestici.
Questo apparecchio dispone di contrassegno ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE in materia di apparecchi elettrici ed elettronici 

(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Questa direttiva definisce le norme per la raccolta e il riciclaggio degli apparecchi dismessi valide su tutto il territorio dell’Unione Europea. 

Per la restituzione di un dispositivo dismesso, si prega di servirsi dei sistemi di restituzione e di raccolta messi a disposizione nei singoli paesi 
di utilizzo.

EN

The device may not be disposed of with household rubbish.
This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/UE concerning used electrical and electronic appliances (waste 

electrical and electronic equipment - WEEE).
The guideline determines the framework for the return and recycling of used appliances as applicable throughout the EU. To return your used 

device, please use the return and collection systems available to you.

FR

Il est interdit d’éliminer l’appareil avec les déchets urbains (déchets ménagers).
Cet appareil est marqué selon la directive européenne 2012/19/UE relative aux appareils électriques et électroniques usagés (waste electri-

cal and electronic equipment - WEEE).
La directive définit le cadre pour une reprise et une récupération des appareils usagés applicables dans les pays de la CE. Pour renvoyer 

votre ancien appareil, utilisez les systèmes de renvoi et de collecte qui vous sont proposés.

DE

Das Gerät darf nicht mit dem Siedlungsabfall (Hausmüll) entsorgt werden.
Dieses Gerät ist entsprechend der europäischen Richtlinie 2012/19/UE über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (waste electrical and electronic 

equipment - WEEE) gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen für eine EU-weit gültige Rücknahme und Verwertung der Altgeräte vor. Für die Rückgabe Ihres Altgeräts 

nutzen Sie bitte die Ihnen zur Verfügung stehenden Rückgabe- und Sammelsysteme.

ES

El equipo no debe eliminarse junto con la basura urbana (basura doméstica).
Este aparato está marcado con la Directiva europea 2012/19/UE relativa al uso de aparatos eléctricos y electrónicos (waste electrical and 

electronic equipment - WEEE).
La directiva proporciona el marco general válido en todo el ámbito de la Unión Europea para la retirada y la reutilización de los residuos de 

los aparatos eléctricos y electrónicos. Para la devolución de su antiguo dispositivo utilice los sistemas de recogida y devolución disponibles y 
específicos.

PT

O aparelho não pode ser eliminado junto com os resíduos domésticos normais.
Esse aparelho dispõe de marca nos termos da diretiva europeia 2012/19/UE em matéria de aparelhos elétricos e eletrónicos (Resíduos de 

Equipamentos Elétricos e Eletrónicos - REEE).
Essa diretiva define as normas para a recolha e reciclagem dos aparelhos desativados válidos em todo o território da União Europeia. Para 

a restituição de um dispositivo desativado, solicitamos utilizar os sistemas de restituição e recolha colocados a disposição no país de utilização.

NL

Dit apparaat mag niet als ongesorteerde stedelijke afval verwijderd worden.
Dit apparaat is gemarkeerd zoals voorgeschreven door de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake elektrische en elektronische apparatuur 

(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Deze richtlijn bepaalt de normen voor de inzameling en terugwinning van afgedankte apparatuur, geldig op het grondgebied van de Europese 

Unie. Voor het retourneren van een afgedankt apparaat, gelieve de retour- en inzamelingssystemen te gebruiken, ter beschikking gesteld in 
het land van gebruik. 

DK

Das Gerät darf nicht mit dem Siedlungsabfall (Hausmüll) entsorgt werden.
Dieses Gerät ist entsprechend der europäischen Richtlinie 2012/19/UE über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (waste electrical and electronic 

equipment - WEEE) gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen für eine EU-weit gültige Rücknahme und Verwertung der Altgeräte vor. Für die Rückgabe Ihres Altgeräts 

nutzen Sie bitte die Ihnen zur Verfügung stehenden Rückgabe- und Sammelsysteme.

SE

Apparaten får inte bortskaffas tillsammans med normalt hushållsavfall.
Denna apparat är försedd med märkning enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU beträffande elektriska och elektroniska apparater (wa-

ste electrical and electronic equipment - WEEE),
Detta direktiv fastställer de regler, som gäller för insamling och återvinning av kasserade apparater i hela den Europeiska Unionen.
För återlämnande av en kasserad anordning, använd de återvinnings- och insamlingssystem, som ställts till förfogande i de enskilda an-

vändarländerna.

FI

Laitetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana.
Tässä laitteessa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EY mukainen merkintä (Waste Electrical and Electro-

nic Equipment - WEEE).
Kyseinen direktiivi määrittää käytöstä poistettujen laitteiden keräykseen ja kierrätykseen liittyvät määräykset kaikissa EU-maissa. Käytöstä 

poistetun laitteen palauttamista varten, käänny käyttömaissa käytössä olevien palautus- ja keräysjärjestelmien puoleen.

ET

Seadet ei tohi visata olmeprügi hulka.
See seade on märgistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL, mis käsitleb kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid (elektri- ja 

elektroonikaseadmete jäätmed – WEEE).
See suunis määrab kindlaks kasutatud seadmete tagastamise ja ringlussevõtu raamistiku, nagu see on kohaldatav kogu ELis. Kasutatud 

seadme tagastamiseks kasutage teile kättesaadavaid tagastus- ja kogumissüsteeme.

LT

Prietaiso negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis.
Šis prietaisas yra paženklintas remiantis Europos Sąjungos direktyva 2012/19 / ES dėl naudotos elektros ir elektroninės įrangos (elektros ir 

elektroninės įrangos atliekos – EEĮ atliekos).
Šios gairės nustato naudotų prietaisų grąžinimo ir perdirbimo sistemą, taikomą visoje ES. Norėdami grąžinti naudotą įrenginį, naudokite jums 

prieinamas grąžinimo ir surinkimo sistemas.

LV

Ierīci nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
Šī iekārta ir marķēta saskaņā ar Eiropas Direktīvu 2012/19/ES par lietotām elektriskajām un elektroniskajām iekārtām (par elektrisko un 

elektronisko iekārtu atkritumiem – EEIA).
Šī vadlīnija nosaka lietoto iekārtu atgriešanas un pārstrādes sistēmu, kas piemērojama visā ES. Lai atgrieztu lietoto ierīci, lūdzu, izmantojiet 

jums pieejamās atgriešanas un savākšanas sistēmas.
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IT GARANZIA: Si concede garanzia di 24 mesi per gli elettrocompressori a partire dalla data di rivendita documentata. La presente garanzia è concessa 
soltanto al cliente in regola con i pagamenti. Il compressore è garantito per un normale funzionamento, in ambiente adatto. L’installazione deve essere 
eseguita a regola d’arte. In caso di guasti a causa di difetti di costruzione verificatosi nel periodo di garanzia, il fabbricante sostituirà gratuitamente le parti 
riconosciute difettose. Le spese di viaggio e di mano d’opera saranno in ogni caso a carico del cliente.

Sono esclusi dalla garanzia i danni causati da cattiva manutenzione, da incuria od uso in condizioni inadatte. Sono sempre esclusi dalla garanzia i motori 
e tutte le parti elettriche e di normale usura.

EN WARRANTY: The electro-compressors are warranted for 24 months as from duly documented date of sale. This warranty is granted only to clients who 
are up to date with their payments. The compressor is warranted for normal operational duty, in a suitable place. The compressor must be expertly installed. 
In the event of trouble caused by manufacturing faults occurring during the warranty period, the manufacturer shall replace free of charge parts recognised 
as faulty. Travelling and labour costs shall be, in any event, charged to the client.

The following are excluded from the warranty: damage caused by poor maintenance, negligence and use under unsuitable conditions. The guarantee 
does not cover motors  and all other electrical parts as well as parts subject to wear

FR GARANTIE: La garantie appliquée pour les électro-compresseurs est de 24 mois à partir de la date de vente sur présentation du justificatif. Cette ga-
rantie est accordée uniquement au client en règle avec les paiements. Le compresseur est garanti pour un fonctionnement normal dans un endroit adapté. 
L’installation doit être effectuée selon les règles de l’art. En cas de pannes à cause de défaut de fabrication constaté durant la période de garantie, le 
fabricant remplacera gratuitement les parties reconnues défectueuses. Dans tous les cas, les frais de port et de main-d’œuvre seront à la charge du client. 

Sont exclus de la garantie les dommages provoqués par un mauvais entretien, un manque de soin ou une utilisation dans des  conditions. Sont toujours 
exclus de la garantie les moteurs ainsi que le parties électriques et d’usure normale.

DE GARANTIE: Die Elektrokompressoren haben eine Garantie von 24 Monaten ab dem durch Beleg bestätigten Wiederverkaufsdatum. Diese Garantie 
wird nur Kunden gewährt, die mit den Zahlungen am laufenden sind.

Voraussetzung für die Garantieleistung sind ein Normalbetrieb  in geeigneter Umgebung und eine fachgerechte Installation. Bei Betriebsstörungen durch 
Konstruktionsfehler, die innerhalb der Garantiefrist auftreten, ersetzt der Hersteller kostenlos die als defekt anerkannten Teile. Die Reise- und Lohnkosten 
gehen in jedem Fall zu Lasten des Kunden. Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden, die durch mangelhafte Wartung,  Nachlässigkeit oder unsa-
chgemäßen Gebrauch entstehen. Für die Motoren, Elektroteile und Verschleißteile wird keine Garantie gewährt.

ES GARANTÍA : Se concede una garantía de 24 meses para los electrocompresores a partir de la fecha de venta documentada. La presente garantía se 
concede solamente al cliente que está al día con los pagos. El compresor está garantizado para un normal funcionamiento en lugar adecuado. La insta-
lación  deberá ser  efectuada correctamente. En caso de que se verifiquen defectos de fabricación durante el período de garantía, el fabricante sustituirá 
gratuitamente las piezas que reconozca como defectuosas. Los gastos de traslado y de mano de obra serán, en todos los casos, a cargo del cliente. 

Se excluyen de la garantía los daños causados por falta de mantenimiento, por negligencia o por uso en condiciones inadecuadas. Siempre excluidos 
los motores y todas las piezas eléctricas y las sometidas al desgaste normal.

PT GARANTIA: Concede-se uma garantia de 24 meses para os compressores eléctricos, a partir da data de revenda documentada. A presente garantia 
só é concedida ao cliente que estiver em regra com os pagamentos.

O compressor é garantido para um funcionamento normal em ambiente adequado. A instalação deve ser executada de acordo com as normas. Em caso 
de avarias devido a defeitos de fabrico que se verifiquem no período de garantia, o fabricante substituirá gratuitamente as partes reconhecidas defeituosas. 
As despesas de viagem e de mão-de-obra serão sempre a cargo do cliente

Estão excluídos da garantia os danos provocados por uma má manutenção, por incúria ou uso em condições inadequadas.
Estão sempre excluídos da garantia, os motores e todas as partes eléctricas e de consumo normal.

NL GARANTIE: De garantie voor de elektrische compressoren wordt verleend voor een duur van 24 maanden vanaf de gedocumenteerde verkoopdatum. 
Deze garantie wordt uitsluitend verleend aan klanten die binnen de voorziene termijnen hebben betaald. De installatie moet vakkundig zijn uitgevoerd. Bij 
defecten veroorzaakt door  constructiefouten die zich binnen de garantieperiode hebben voorgedaan, vervangt de fabrikant gratis de defecte onderdelen. 
De reis- en arbeidskosten komen voor rekening van de klant. Schade veroorzaakt door slecht onderhoud, nalatigheid of gebruik in ongeschikte condities 
valt niet onder de garantie. Motoren, alle elektrische onderdelen en onderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage vallen altijd buiten de garantie.

DK GARANTI: Elektrokompressorerne er omfattet af 24 måneders garanti fra og med dokumenteret salgsdato. Denne garanti ydes kun, når kunden 
overholder betalingsbetingelserne. Installationen skal udføres til punkt og prikke. I tilfælde af konstruktionsfejl, der opstår i garantidækningsperioden vil pro-
ducenten udskifte de dele gratis, der godkendes som værende defekte. Rejseudgifter og arbejdskraft påhviler under alle omstændigheder kunden. Skader, 
der skyldes dårlig vedligeholdelse, forsømmelse eller anvendelse i uegnede omgivelser dækkes ikke af garantien. Motorerne samt alle de elektriske dele, 
og de dele, der udsættes for normalt slid, er ikke dækket af garantien.

SE GARANTI: Garantin gäller 24 månader för elektriska kompressorer från och med dokumenterad inköpsdatum. Denna garanti gäller endast för kunder 
som har betalat. Installationen skall utföras enligt konstens alla regler. Vid tillverkningsfel som påträffas under garantiperioden så kommer tillverkaren gratis 
att byta ut de defekta delarna. Kostnader för spedition och arbete är på kundens ansvar. Från garantin utesluts skador som uppstått på grund av ett dåligt 
underhållsarbete, vid vårdslöshet och vid användning under olämpliga omständigheter. Från garantin utesluts alltid motorer och alla elektriska delar och 
de som normalt slits ut.

FI TAKUU: Sähkökompressoreille annetaan 24 kk takuu alkaen myyntipäivästä. Tämä takuu myönnetään ainoastaan asiakkaille, jotka ovat maksaneet 
asianmukaisesti. Asennuksen on oltava tapahduttu asianmukaisesti. Takuuaikana ilmenevät valmisteviat osissa valmistaja korjaa ilmaiseksi. Asiakkaan 
maksettavaksi jäävät kuitenkin matkakulut ja työkulut. Takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat huonosta laitteen huollosta, huolimattomuudesta tai epäsopivissa 
olosuhteissa käytöstä. Takuu ei kata moottoreita eikä sähköosia eikä normaalia kulumista. 

ET GARANTII: Elektrikompressoritele antakse garantii 24 kuud alates nõuetekohaselt dokumenteeritud müügi kuupäevast. See garantii kehtib ainult klien-
tidele, kes on teinud oma maksed õigeaegselt. Kompressor on garanteeritud töötama tavapäraselt selleks sobivas asukohas. Kompressor peab olema 
asjatundlikult paigaldatud. Tootmisveadest põhjustatud probleemide korral, mis on ilmnenud garantiiperioodil, asendab tootja defektseks tunnistatud osad 
tasuta. Reisimise ja tööjõuga seotud kulud tasub igal juhul klient. Garantii alla ei kuulu: kahju, mis on põhjustatud halvast hooldusest, hooletusest ja eba-
sobivates tingimustes kasutamisest. Garantii ei kata mootoreid ega muid elektrilisi või kulunud osi.

LT GARANTIJA: elektriniams kompresoriams suteikiama 24 mėn. garantija nuo pardavimo datos. Ši garantija suteikiama tik klientams, kurie susimoka 
laiku. Kompresoriui garantuojamas įprastas veikimas tinkamoje vietoje. Kompresorius turi būti sumontuotas profesionaliai. Jei garantinio laikotarpio metu 
kyla problemų dėl gamyklinių defektų, gamintojas turi nemokamai keisti detales, kurios turi trūkumų. Kelionės ir darbo išlaidas bet kokiu atveju apmoka 
klientas. Garantija netaikoma, kai žala padaroma dėl prastos priežiūros, aplaidumo ir naudojimo netinkamomis sąlygomis. Garantija netaikoma varikliams 
ir visoms kitoms elektros dalims, taip pat dalims, kurios nusidėvi.

LV GARANTIJA: Uz elektrokompresoriem attiecas 24 mēnešu garantija, sākot no atbilstoši dokumentēta pārdošanas datuma. Šī garantija tiek piešķirta tikai 
tiem klientiem, kuri ir nokārtojuši esošos maksājumus. Tiek garantēts, ka kompresors darbosies normālos darbības apstākļos piemērotā vietā. Kompresora 
uzstādīšanai jābūt veiktai profesionāli. Bojājumu gadījumā, kas izraisīti garantijas periodā radušos ražošanas defektu dēļ, ražotājs bez maksas nomainīs 
detaļas, kuras atzītas par bojātām. Ceļošanas un darbaspēka izmaksas jebkurā gadījumā sedz klients.

Garantija neattiecas uz: bojājumiem, kas radušies sliktas apkopes, nolaidības dēļ un lietošanas dēļ nepiemērotos apstākļos. Garantija neattiecas uz 
dzinējiem, kā arī uz visām pārējām elektriskajām un nolietotajām daļām.
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